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Аннотация
Если предает любимый человек, сложно жить дальше, как ни в чем не бывало. Так думала я, когда жених разбил мне сердце, уйдя к другой. Вот только долго грустить у меня не получилось. Сначала словно снег на голову свалились любимые кузины. Потом в моей больнице появился странный пациент без диагноза, но с целой кучей тайн за пазухой. А еще жизнь постоянно сталкивает с ледяным змеем, заявившим однажды, что я его истинная пара. Что из этого получится? Не знаю. Но скучно не будет точно.
Однотомник. История по миру "Торговца душами"


Торговец тайнами


ГЛАВА 1

Мои пальцы быстро порхали по клавиатуре смартбука, заполняя карточку. В коридоре слышались чужие голоса, а это значило, что новая смена уже пришла на работу и сидеть в одиночестве осталось недолго. И точно. Через пару минут дверь в ординаторскую распахнулась, и голос Алисы Мерцер, моей коллеги, удивленно произнес:
— Тьериль? А ты разве не в отпуске?
— С сегодняшнего дня, — кивнула я, отправляя документ на печать. — Вот как раз после ночной смены и буду в отпуске.
— Доктор Торн сегодня выписывает своего любимого пациента. — К нам присоединился ординатор Томас Декк, талантливый, но немного занудный парень.
— О, — усмехнулась Алиса, — наконец-то. А то твоему Дагласу уже можно было начинать ревновать.
— Даглас не из ревнивых, — я с улыбкой покачала головой, достала из принтера выписку и надела халат. — Все, мне пора.
Больница потихоньку оживала. Из палат выходили пациенты, чтобы прогуляться перед завтраком. Медсестры разносили лекарства. Доктора, у которых смена начиналась в восемь, торопились добраться до кабинетов.
Я поднялась на второй этаж. Там моей целью была небольшая двухместная палата почти в самом конце коридора, в которой лежал молодой пожарный по имени Эмиль. Парень был всеобщим любимцем. Неунывающий, улыбчивый, всегда вежливый. И это несмотря на то, что попал он к нам из-за сложного и болезненного перелома позвоночника, полученного в одном из пожаров. Долгие недели я восстанавливала поврежденные нервы, соединяла разорванные энергетические каналы, иногда причиняя сильную боль и неудобства. Но мы с Эмилем справились, и сегодня он был готов уйти из больницы, пусть еще не слишком уверенно, зато уже на своих двоих.
— Доброе утро, — поздоровалась я, заходя в палату.
— Доброе, доктор Торн, — улыбнулся сидящий на кровати парень.
Вчера соседа Эмиля выписали, и вторая койка пустовала, но в палате он был не один. У окна стоял незнакомый мужчина в халате, немного небрежно наброшенном поверх свитера. Его внешность оказалась очень приметной: высокий рост, длинные светлые волосы с отчетливым серо-синим отливом, заплетенные в косички пряди у лица и россыпь серебристых чешуек на висках. Передо мной стоял ледяной змей.
Вообще наш мир, Сиар, населяли несколько рас оборотней. Волки Лурея, медведи Хольбада, лисы далекой западной страны Стины. Все они имели вторую животную ипостась, сохраняя при превращении человеческий разум и массу тела. Но скандарские ледяные змеи были чем-то совершенно особенным. По легенде, на заре миров их создала из своего ледяного дыхания богиня Иттирин — покровительница зимы и льда — и поручила охранять северные границы только появившегося мира от жутких порождений Хаоса. Хотя древним богам уже давно никто не поклонялся, очень многим эта легенда казалась правдивой. Слишком уж сильно змеи отличались от остальных. Одни только мужчины, они обладали очень мощной ледяной магией, а их вторая ипостась по размерам в несколько раз превосходила человеческую. Змеи были прирожденными воинами, всегда стоявшими на страже наших земель. Но сейчас, когда войн и опасностей стало меньше, они выбирали и мирные профессии. Как мои папа и дед, ставшие врачами.
Вот только стоявший передо мной мужчина словно искрился еле сдерживаемой магией. Стоило мне войти, и его сила легкой щекоткой пробежалась по коже. Я с большим трудом удержалась от того, чтобы не взглянуть на змеиную ауру. Мощная и яркая, должно быть, штука.
— Это мой друг Хейден Брандт, — поспешил представить гостя Эмиль. — Он отвезет меня домой.
— Приятно познакомиться, господин Брандт, — кивнула я.
А тот просто молчал, не сводя с меня серых глаз. Мне от такого пристального взгляда стало даже немного неловко.
— Эй, Хейден, — окликнул его Эмиль. — Ты слышишь?
— Слышу. — Змей вздрогнул, отмирая. Голос у него оказался приятный, с той самой любимой женщинами бархатистостью. — Вы Тьериль Торн?
— Да, — ответила я. — Мне нужно провести финальный осмотр Эмиля. Вы не могли бы выйти ненадолго?
— Выйти? — переспросил мужчина немного неуверенно. Потом встряхнулся и кивнул: — Конечно.
Он вышел из палаты, по-военному чеканя шаг.
— Хейден немного странный сегодня, — растерянно хмыкнул мой пациент. — Наверное, не выспался. У него работа тяжелая.
— Что ж, давай я тебя осмотрю.
Эмиль лег на живот, подставляя мне спину. Я активировала диагностическое заклинание и медленно повела ладонями вдоль позвоночника. Сначала кости и нервы — физический уровень, — а потом и энергетический. Внимательно, скрупулезно, чтобы не пропустить ни малейшего отклонения.
— Отлично, — констатировала я спустя пятнадцать минут. — Ты готов к выписке. У тебя все еще немного снижен тонус мышц ног и спины, но, если не будешь прогуливать физиотерапию, месяца через полтора поправишься полностью и сможешь вернуться к работе.
— Спасибо, доктор, — просиял Эмиль, осторожно поднимаясь.
— Вот выписка, направления для физиотерапии и мои рекомендации. — Я протянула ему бумаги. — Счастливо, Эмиль. Не попадай к нам больше.
Парень благодарно склонил голову. Я вышла из палаты, оставляя его одного. Хейден Брандт разговаривал с кем-то по смарту в конце коридора у окна, поэтому я прикрыла дверь и тихонько, чтобы не обратить на себя его внимание, отправилась обратно в ординаторскую.
Там снова было пусто, потому что все доктора разошлись по обходам. Пахло ягодным чаем (Алиса не начинала работать без нескольких торопливых глотков своего любимого напитка). Со стоящего за ширмой дивана, на котором мы отдыхали, уже убрали плед (педант Томас не стал дожидаться, пока я сделаю это сама). Из шкафа для верхней одежды торчал рукав ярко-розовой куртки Кристен Вигг (кажется, она снова чуть не опоздала). А рядом с моим смартбуком стояла самодельная открытка с надписью: «Настало время передохнуть. Ударение ставь, где захочешь» — ироничное пожелание хорошего отпуска от нашего шутника Матиаса Эрре. Как же я все-таки люблю своих коллег.
Поставив отметку о выписке в папку с историей болезни Эмиля, я еще раз пересмотрела все свои записи, чтобы оставить их докторам, которые возьмут на время отпуска моих пациентов. И только после этого с чистой совестью потянулась за пальто. Но надеть его не успела. Потому что раздался стук в дверь, и ко мне вошел не кто иной, как Хейден Брандт.
— Вы? — изумилась я. — Вам сюда нельзя.
— Мне нужно с вами поговорить.
— Но вам и правда сюда нельзя. Это ординаторская. Только для персонала.
— Если кто-то возмутится, воспользуюсь своим служебным положением. — Змей улыбнулся уголками губ. — Я следователь по особо важным делам.
— О, — я нахмурилась. — Что-то случилось?
— Вы уже уходите? — Его взгляд скользнул на пальто в моих руках.
— У меня была ночная смена. А с сегодняшнего дня начинается отпуск.
— Тогда... — змей задумался. — Вы не хотите немного прогуляться? На улице вроде бы неплохая погода.
— Вроде бы, — улыбнулась я, глянув за окно, где еще царила ночная темнота. — А как же ваш друг?
— Эмиль живет в десяти минутах езды отсюда. Плюс пара минут, чтобы помочь ему поднять вещи в квартиру. Я управлюсь максимум за полчаса и вернусь за вами.
Надо же, какая настойчивость. Наверное, змею от меня что-то нужно. Совет или протекция, чтобы попасть к определенному врачу. Мог бы не ходить вокруг да около, а просто сказать.
— Извините. Но у меня совсем нет ни сил, не желания. Хочется немного поспать и собрать вещи. Завтра утром у меня самолет.
— Вы улетаете? — он нахмурился.
— Да. — Я не видела смысла это скрывать. — На море, Аларские острова. Так что, если вы хотели что-то у меня узнать, то лучше спрашивайте прямо сейчас.
— На самом деле, я хотел позвать вас в ресторан, — неожиданно выдал Брандт.
— Что, простите? — я искренне растерялась.
— В ресторан, — повторил мужчина. — Сегодня вечером. В какой захотите.
— Зачем?
— Возможно, вы понравилась мне, Тьериль?
Я недоверчиво прищурилась. Меня нельзя назвать первой красавицей Скандара. Симпатичной — да. Не слишком высокая, стройная, с серыми глазами и каштановыми волосами, которые парикмахер обычно стрижет мне по плечи. Но в женщин вроде меня не влюблялись с первого взгляда.
— Это странное предложение, — усмехнулась в итоге, — Слишком уж неожиданное и несвоевременное, давайте будем честными. У такой настойчивости может быть две причины. Либо вам от меня нужно нечто очень серьезное, либо я ваша истинная пара.
— А если второе? — вдруг спросил змей негромко. — Что тогда?
— Второе? Вы шутите?
Но мужчина смотрел на меня без намека на веселье. Я неверяще моргнула и ахнула:
— Я и правда ваша истинная пара?
Это было просто шутливое предположение. Кто ж знал, что, сама того не предполагая, я попаду с ним сразу в точку? Лучше бы лотерею выиграла, честное слово.
— Да, — он склонил голову. — Вы ведь понимаете, что это такое. Я чую в вас змеиную кровь.
Кровь во мне и правда была. Пусть ипостась наследовали только сыновья змеев, дочери получали иммунитет к любому холоду, магию льда и способность к частичному обороту, которая проявлялась в виде чешуи на руках и крепких когтей, как было у меня и папиной сестры, тети Астрид. А вот в ее детях способности выродились еще сильнее, потому что и отцом их стал обычный человек. У них наследием деда можно было бы назвать только невосприимчивость холода и еле заметные отголоски магических талантов матери.
— Мой отец — ледяной змей, — призналась я. — Но... снежные духи, какой кошмар....
— Я настолько противен вам?
— Нет, — я замотала головой. — Не в этом дело. То есть.... — Собираясь с мыслями, закрыла на секунду глаза и выдохнула. — Простите. Просто у меня уже есть жених.
— Жених? — Переспросил Брандт. — И у вас с ним... все серьезно?
— — Да, — ответила я, постаравшись как можно мягче улыбнуться. — Мы любим друг друга и летом поженимся.
— Любите?
Мужчина подарил мне пытливый, пристальный взгляд, словно пытался заглянуть прямо в душу. Я закусила губу и молча кивнула.
— Значит, у меня нет никаких шансов, — констатировал он.
— Простите. Если бы мы встретились на несколько лет раньше... Но сейчас... Мне очень жаль...
— Мне тоже, — выдохнул змей с горечью. Потом развернулся и вышел из ординаторской, не прощаясь.
Я опустилась на стул, забывая про пальто, и вздохнула. Ну как же так? Истинная пара...
Этот необъяснимый феномен, замешанный на магии и физиологии, мог настичь любого оборотня: и ледяного змея из Скандара, и лурейского волка, и хольбадского медведя. Кто-то считал его даром, позволявшим найти идеально подходящую вторую половинку, кто-то — проклятием, которое лишало права выбора. Далеко не каждый оборотень встречал истинную или истинного, поэтому чаще всего они заводили отношения без всякой привязки. Так было у моих деда-змея и бабули, которые уже почти шестьдесят лет жили душа в душу. Так было и у меня с Дагласом — оборотнем-волком. У ледяных змеев способность к обороту передавалась только по мужской линии, поэтом я сама ипостаси не имела и не могла ощущать зов пары. Но этот мужчина... Он нашел свою пару во мне, в женщине, которая даже не станет пытаться построить с ним отношения.
У меня есть одна не слишком хорошая черта характера. Иногда я начинаю чувствовать себя виноватой за то, на что вообще никак не могу повлиять. Вот и сейчас... Мне жаль этого змея, Хейдена Брандта. Жаль, что в небольшом Ользене мы не встретились раньше. И одновременно с этим — жаль, что мы вообще пересеклись. Возможно, он хороший, надежный и заботливый мужчина, который заслуживает любви и способен стать отличным мужем. Но.... Мы с Дагласом любим друг друга и скоро поженимся. Я не могу бросить его только ради того, чтобы не причинить боль незнакомцу.
— Тьериль? — Удивленный голос Алисы привел в себя. — Ты чего сидишь? Что-то случилось?
— Нет, — я тряхнула головой и поднялась. — Все хорошо. Просто задумалась.
— А-а-а, — кивнув, коллега полезла в шкаф. — Иди давай. Не заставляй нас завидовать твоей отпускной физиономии.
— Уже ухожу. — Я надела пальто, схватила сумку и шагнула к дверям. — Пока.
— Хорошо отдохнуть.
Оказавшись на улице, я на секунду прикрыла глаза, вдыхая прохладный воздух, и решительно пошла к остановке. Наверняка, Хейден Брандт — сильный мужчина и справится с этой неудачей. А меня ждут отпуск, жених и наша поездка на Аларские острова.
Дойдя до остановки, я зашла в подъехавший трамм и заняла свободное место у окна. Вагон тихо звякнул и мягко поехал по колее. Небо потихоньку светлело. Слева проплывали аккуратные домики предместий Ользена, зеленые хвойные рощицы, а справа сплошной стеной высились горы.
Мне нравился Ользен. Он располагался у подножий Срединного хребта, который прорезал Скандар с запада на восток и отделял Каринтию от ее северного соседа — Сваальда. Когда-то это был маленький ничем не примечательный город, но за последние сто пятьдесят лет он стал известным на весь материк зимним курортом. Ользен разросся. Небольшие городки и деревни слились в почти сплошную полосу, простиравшуюся вдоль гор. Трамм-линия прошивала ее насквозь, давая возможность легко добраться из Вибальда — крайнего восточного города, до Тиленталя — самого западного, минуя Ользен.
В одном из таких городков — Бронне — я и жила вместе с женихом. У нас царили тишина и покой. Заросшие зеленью дворики радовали глаз. Дом, доставшийся от прабабушки, был крепким и уютным. Брат работал в море, родители перебрались в столицу, оставив его в полное мое распоряжение. И ничего другого мне не было нужно.
Когда я вышла на своей остановке и пошла по узкой улочке к дому, с неба начал сыпаться первый в этом году снежок. Холодный и колкий, он заставлял кутаться в шарф и счастливо жмуриться. Хотя некоторые особенно высокие горы никогда не расставались со снежными шапками, именно этот снежок давал понять: зима на подходе. Та самая зима, которая пахнет морозом, дымом из каминных труб и подогретым вином со специями. Которая звучит смехом детей и шорохом лыж. Которая радует инистыми узорами на окнах и дарит предвкушение праздника. Чудесная зима.
— Доброе утро, госпожа Торн, — поздоровался сосед, наводящий порядок на своем участке. — Возвращаетесь со смены?
— И вам доброе утро, господин Беркин, — улыбнулась я. — Последняя ночная смена перед отпуском.
— Завтра улетаете? — поинтересовался мужчина, поправляя шапку.
— Да. Отправляемся в теплые края.
— Красота, — немного мечтательно улыбнулся сосед. — Скандар, конечно, хорош, но иногда так хочется вырваться на юг, к теплому в любое время года морю.
Я понимающе улыбнулась. Господин Беркин переехал сюда пару лет назад откуда-то с юга и, кажется, до сих пор не мог привыкнуть к зиме. Но он честно старался.
— Насчет моего предложения…
— Ах, да, — спохватилась я. — Если вы не раздумали присматривать за нашим домом, я принесу вам ключи завтра, перед отъездом.
— Не раздумал, конечно. Это совсем не сложно. Соседи ведь должны помогать друг другу.
— Спасибо, — я благодарно склонила голову.
— Что ж, тогда до завтра, доктор, — кивнул мужчина и продолжил сгребать старые листья.
Пожелав ему хорошего дня, я распахнула калитку и быстро взбежала по ступенькам крыльца.
— Даг? — позвала я, зайдя в прихожую и раздеваясь. — Я дома.
— Привет. —  Жених, натягивая свитер, вышел из нашей спальни. — Как отдежурила?
— Отлично, — я улыбнулась и чмокнула его в щеку. — Ничего неожиданного, я почти всю ночь спала. А ты куда-то собираешься?
— Нужно встретить Джей на вокзале, — вздохнул оборотень.
— Джей… — Мое хорошее настроение как ветром сдуло. — Точно.
— Риль, — Даг сжал меня в объятиях. — Не сердись. Я просто встречу ее у поезда, довезу до гостиницы и все.
— Угу, — буркнула я ему в свитер.
— Сама знаешь, дядя Сэм мне всю плешь проел. Мол, Джей первый раз выехала из Лурея и из Крейна вообще, как она там одна, бедняжка.
— Хорошо, что мы завтра улетаем, — поморщилась я, отстраняясь. Наверняка, это стало неприятным сюрпризом для девицы, рассчитывавшей, что сможет вешаться на моего Дага и навязывать ему свое внимание.
— Ладно, я поеду, — он глянул на часы. — Ее поезд прибывает в пятнадцать минут одиннадцатого. Заброшу Джей в гостиницу, объясню, где что смотреть, и сразу вернусь.
— Обещаешь? — вырвалось у меня почти жалобное.
— Конечно. — Жених подарил мне жаркий поцелуй и полез в шкаф за курткой. — Все, ушел.
Входная дверь хлопнула. Я украдкой выглянула из окна на кухне, следя за тем, как внедорожник Дага выезжает с участка. Почему-то до безумия захотелось выбежать на улицу и задержать его, уговорить никуда не ехать, но я только вздохнула и помахала ему рукой.
Мой жених не был скандарцем. Оборотень-волк, он родился и вырос на севере Лурея, в небольшом городке под названием Крейн. Потом выучился на инженера и приехал в поисках работы в Ользен, где мы и встретились. На родине Дагласа я была всего один раз, знакомилась с его родителями. Вот только там мне «повезло» познакомиться не только с ними, но и с девчонкой по имени Джей. Ей тогда было лет четырнадцать. И в нашу первую встречу она сразу заявила мне, что я должна немедленно бросить Дага, потому что он, видите ли, ее истинная пара.
Скандал тогда вышел некрасивый. Девчонка не успокаивалась и никого не слушала, даже самого Дагласа, попытавшегося ее угомонить. Хотя ее никто не поддержал. Все понимали, что такие претензии просто не имеют смысла. Ведь чуять истинную пару мог только оборотень, который уже стал взрослым и обрел вторую ипостась.
В общем, ради нашего душевного спокойствия Даг увез меня из Крейна на два дня раньше, чем планировал, и больше туда не возвращался, встречаясь с родителями на нейтральной территории. Но месяц назад ему позвонил дядя и сообщил, что Джей подросла, благополучно обрела и подчинила своего волка и теперь хочет посмотреть мир. А начнет это делать именно с Ользена.
Я слабо верила в то, что Джей перебесилась. Но наша с Дагом свадьба уже была назначена, а завтра мы улетаем в отпуск, так что ничего ей тут не светит. Пусть даже и не мечтает.
Почти избавившись от зудящего мерзким комаром странного предчувствия, я позавтракала, напилась чаю и устроилась в спальне с книгой. Снег за окном уже валил крупными хлопьями. Укутавшись в мягкий плед, я начала читать, но ночная смена все же дала о себе знать, и скоро я провалилась в сон.
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Проснувшись, я некоторое время бестолково лежала, как это часто бывает, когда заснешь днем. Потом глянула на часы и недоверчиво хмыкнула. Уже было почти три. Ничего себе, меня разморило.
— Даг? — позвала я, поднимаясь и потягиваясь.
Ответом мне стала тишина. Кажется, в доме не было никого, кроме меня.
Я нахмурилась и вышла из спальни. Прошла по комнатам, проверила, есть ли в шкафу куртка Дага, выглянула на крыльцо. Неужели жених еще не возвращался? Куртки и ботинок нет, машины тоже, и, судя по тому, что на чистом снегу не видно следов от колес, Даглас и правда не приезжал. Как странно…
Вернувшись в дом, я нашла смарт и попробовала позвонить своему мужчине, но механический голос вежливо сообщил, что его аппарат отключен. Мне стало тревожно. Даг никогда не опаздывал и не исчезал без предупреждения. Что же могло его задержать? Он должен был вернуться максимум в полдень.
Следующие три часа я просто не находила себе места. Обзвонила его друзей, но никто из них не видел и не разговаривал с моим женихом сегодня. Звонок на вокзал Ользена тоже ничего не дал: дежурный сказал только, что нужный мне поезд приехал по расписанию. Найденная в сети сводка происшествий была на удивление скупой и бесполезной. Да, первый в этом году сильный снегопад вызвал несколько аварий, но Дага и его машины среди пострадавших не было. Позвонить в гостиницу я не могла. Потому что не знала ни полного имени этой Джей, ни места, где она собиралась остановиться. А родители моего жениха, у которых это можно было бы спросить, оказались недоступны.
С Дагласом точно что-то случилось. Даже если бы у него появилось срочное дело, а смарт разрядился или сломался, номер моего он помнил наизусть и обязательно нашел бы возможность позвонить. Даг не мог так просто исчезнуть. В конце концов, у нас завтра с утра самолет, и нам нужно собрать чемоданы!
Когда стрелка часов начала подбираться к цифре «семь», я оказалась на грани паники. Да, поначалу пыталась убедить себя, что все хорошо, что Даг вот-вот поднимется на крыльцо и откроет дверь. Ведь его не было всего несколько часов, и такому неожиданному исчезновению могло найтись с десяток разумных и логичных объяснений. К тому же, я никогда не считала себя паникершей, а работа в больнице приучила сохранять холодную голову в любой ситуации. Вот только внутри все сильнее крепло предчувствие беды. Иррациональное, ничем не обоснованное, но оно было.
Ох, не зря мне так не хотелось отпускать его в Ользен. Чувствовала же, что случится плохое, и не послушалась внутреннего голоса. Снежные айны, ну почему день, который начался так хорошо, обернулся…
Я замерла посередине гостиной, словно меня ударили пыльным мешком по голове. Мне вспомнилось сегодняшнее утро. Вернее, не само утро, а мужчина, с которым меня угораздило встретиться. Ледяной змей, назвавший своей парой. И получивший категоричный отказ. Тогда мне показалось, что он отнесся к этому вполне спокойно. Вот только вдруг я ошиблась?
Истинная пара — это одновременно и дар, и проклятие. Она способна сорвать крышу даже самому сдержанному оборотню. Она может заставить забыть о морали, чтобы заполучить ту или того, на кого указал инстинкт. Буквально месяц назад Даглас рассказывал о шапочном знакомом, который учуял пару в глубоко замужней женщине и, не справившись с инстинктом, попытался прикончить ее супруга. Так может исчезновение Дага — это тоже дело рук мужчины, кто не пожелал смириться с тем, что пара оказалась чужой невестой? Кажется, он говорил, что работает следователем. Значит, у него есть и доступ к любой информации, и определенная власть. Вдруг сейчас Даг… не знаю, сидит где-нибудь в изоляторе, потому что змей решил избавиться от соперника и подставил его?
Эта мысль показалась настолько логичной, что уже через пять минут я узнала из сети, где работает следователь Хейден Брандт. А еще через пять — садилась в такси, которое быстро покатило в сторону Ользена. Благо, снегопад закончился, часть улиц даже успели расчистить, а для пробок уже было слишком поздно.
Сидя в такси, я накрутила себя до такой степени, что в Центральный Департамент охраны правопорядка ворвалась разъяренной фурией. Но увидев, как вытянулось лицо дежурного на проходной, сделала глубокий вдох, беря себя в руки, и почти нормальным голосом спросила:
— Следователь Хейден Брандт на месте? Мне нужно с ним поговорить.
— По какому вопросу? — осторожно поинтересовался парень.
— По вопросу пропажи человека, — ответила я. — Скажите Брандту, что пришла Тьериль Торн.
— Сейчас узнаю, может ли господин следователь вас принять. — Дежурный потянулся к трубке стационарного телефона.
Минута напряженного ожидания, и парень кивнул мне.
— Второй этаж, пятнадцатый кабинет. Вас ждут.
Я взлетела по лестнице, нашла нужную дверь и распахнула ее, даже не стуча. Змей сидел за столом прямо напротив входа и поднялся мне навстречу. Но я тут же осадила его резким:
— Где он?
— Кто? — изумился мужчина.
— Даглас Ларк, мой жених.
— Понятия не имею, — спокойно ответил змей.
— Сегодня утром я встретила оборотня, заявившего, что я — его пара, — процедила холодно, шагая ближе, почти вплотную к мужчине. — И сразу после этой знаменательной встречи мой жених пропал. Просто ушел из дома и не вернулся. Интересный расклад, правда?
— Доктор Торн…
— Что ты с ним сделал?!
— Тьериль! — Брандт легонько встряхнул меня. — Слово офицера, что я не причастен к тому, в чем вы меня обвиняете. Да, меня не обрадовало то, что моя пара оказалась занята. Но я никогда бы не пошел на преступление, чтобы ее завоевать!
Я растерянно моргнула. Темно-серые глаза змея смотрели на меня прямо и открыто. Немного резкая отповедь заставила эмоции схлынуть. И стало потихоньку доходить, что я повела себя глупо и истерично.
— Садитесь. — Он мягко надавил мне на плечи, заставляя опуститься на стул. — Воды?
Я кивнула. Следователь отошел к стеллажу у окна. А у меня появилась возможность осмотреться.
Судя по всему, в этом кабинете Брандт обитал один. В не слишком большой комнате стоял стол, на котором можно было увидеть большую кружку, несколько толстых папок и очень приличный смартбук. Стену слева сплошь занимали шкафы. Справа стояло несколько стульев и стеллаж с чайником, стаканами и бутылью воды. Да, хорошо, что у моего выступления не оказалось свидетелей. Было бы очень неловко. Я все же взрослая женщина, доктор и уважаемый профессионал. И у меня нет никакого очевидного повода для такой сильной паники. Кроме зудящего внутри неприятного предчувствия, как будто произошло что-то нехорошее.
— Вот, — мужчина наполнил один из стаканов и подал мне. — Рассказывайте, что случилось.
Я сначала выпила воду, потом стянула шарф, потому что стало жарко, и заговорила:
— Моего жениха зовут Даглас Ларк. Сегодня утром он уехал из дома около половины десятого. Собирался встретить на вокзале одну свою… знакомую, отвезти ее в гостиницу и сразу вернуться. Но Даг не вернулся. Смарт отключен. Ни друзья, ни коллеги его сегодня не видели.
— И вы уверены в том, что у него не случилось никаких срочных дел?
— Даглас очень пунктуальный и обязательный, — я замотала головой. — Он всегда предупреждает, даже если на десять минут опаздывает. А сейчас… Почти восемь вечера.
— Даглас Ларк, — повторил змей, садясь в кресло и открывая смартбук. — Он не скандарец?
— Мой жених из Лурея. Но уже семь лет живет здесь, в Ользене. Работает инженером на железной дороге. Врагов у него нет. Дага все любят.
Брандт как-то странно вздохнул и сообщил:
— В наших сводках мужчины с таким именем нет. Что за поезд, и кого именно он должен был встречать?
— Поезд из Эндерса, который прибывал в десять пятнадцать, — сообщила я, напрягая память. — Его… знакомая ехала из Крейна. Она оборотень, как и Даг. Ей лет восемнадцать. Зовут Джей. Но я не знаю полного имени.
— Хорошо, — кивнул мужчина и посмотрел на меня. — Возвращаетесь домой, Тьериль. Я разыщу вашего жениха. Только мне нужна его фотография.
Торопливо кивнув, я полезла в смарт. Нужный снимок нашелся быстро. Даг, снятый по грудь, стоял возле своего внедорожника. Темноволосый, с белозубой улыбкой, он выглядел таким счастливым, что у меня защемило сердце. Снежные айны, пусть с ним все окажется хорошо.
— Сбросьте мне на смарт, — попросил Брандт. — И номер машины тоже.
Когда я все сделала, он поднялся и твердо произнес:
— Все будет хорошо. Я свяжусь с вами, как только что-то выясню.
— Спасибо, — пробормотала я. — И простите, что я так… налетела.
— Ничего, — он слабо улыбнулся. — Вы на машине? Или вызвать такси?
— Такси, — я благодарно склонила голову. — Только обязательно держите меня в курсе. Вы обещали.
Домой я вернулась в гораздо более спокойном состоянии, чем уезжала. То ли сработала непоколебимая уверенность Хейдена Брандта. То ли меня просто успокоил факт того, что поиском Дага будет заниматься настоящий профессионал. В любом случае, теперь я знала: мой мужчина обязательно найдется.
Ни ужинать, ни тем более спать совершенно не хотелось. Я сидела в гостиной со смартом в руках и чутко прислушивалась к тому, что происходило снаружи. И когда почти в одиннадцать возле моего дома остановилась машина, тут же подскочила и бросилась на улицу.
Увы, это не была машина Дагласа. Темный внедорожник оказался мне совершенно незнаком. Но не успела я расстроиться, как его двери открылись. Вышел сначала Хейден Брандт, а потом и мой Даг.
На меня накатило такое облегчение, что я просто замерла на месте, ухватившись за столбик крыльца. Он нашелся. Нашелся и вернулся ко мне. Хейден Брандт сдержал слово, которое дал мне. Может, и не зря мы сегодня встретились в больнице.
Даг открыл калитку и шагнул во двор. Постояв немного, как-то неуверенно позвал:
— Тьериль?
Спохватившись, бросилась к нему и с радостным воплем обняла. Даглас странно окаменел, словно ему было неприятно, вздохнул и отстранился.
— Где ты был? — воскликнула я, не обращая внимания на непонятное поведение. Потом заметила у жениха смачный синяк под глазом и ахнула: — Неужели и правда авария?
— Нам нужно поговорить, — пробормотал Даг, бросив хмурый взгляд за спину. Хейден Брандт с мрачным лицом стоял возле своей машины, не делая попыток подойти.
— Что случилось? — насторожилась я.
— Пойдем в дом.
Я взбежала по ступенькам, на ходу отряхивая тапки от снега. Даг поднимался с таким видом, словно у него на каждой ноге висел многотонный груз. Наплевав на все, я схватила его за руку, затаскивая в прихожую, и осмотрела. Жених выглядел так, словно и правда побывал в переделке. Волосы торчали в разные стороны, под глазом наливался фингал, а вся шея алела странными пятнами. Еще и свитер Дага был надет задом наперед.
— Давай, залечу, — потянулась к синяку, но мой мужчина отшатнулся. — Да что происходит-то?
Он обреченно вздохнул, стараясь на меня не смотреть. Я еще раз оглядела его с ног до головы, пытаясь понять, почему Даглас вдруг стал… таким. И вдруг зацепилась за пятна на шее. Очень красноречивые пятна.
— Это что? — медленно произнесла я. — Засосы?
Даг снова вздохнул и опустил голову, выдохнув короткое:
— Да.
У меня внутри зашевелилось пока не оформившееся, но уже очень нехорошее подозрение.
— Ты ничего не хочешь мне рассказать?
— Хочу, — оборотень еще сильнее взъерошил волосы. Рукав свитера задрался, открывая предплечье со следами человеческих зубов. — За этим и приехал.
— Говори. Где ты был?
— Я был… Я был с Джей.
— С Джей?
Я бестолково моргнула. А оборотень вдруг вскинулся и выдохнул:
— Она моя истинная пара.
— Что, прости? — переспросила, не поверив своим ушам.
— Джей — моя истинная пара, — повторил Даглас, и его губы расплылись в идиотской улыбке. Но увидев мое лицо, оборотень тут же попытался стереть ее и торопливо заговорил: — Я такого даже не предполагал. Встретил на вокзале, а потом учуял запах и… И все. Мы поехали в гостиницу. А смарт разрядился и вообще…
— Подожди, — я затрясла головой, обрывая его. Медленно закрыла глаза, пытаясь соотнести то, что видела и слышала, потом отрыла и неверяще выдавила: –– То есть, пока я тут сходила с ума от неизвестности, ты… ты кувыркался с этой Джей?
— Прости, — он снова опустил голову, становясь похожим на нашкодившего пса.
— Но… — я прижала пальцы к вискам, в которых начала пульсировать пока еще слабая, зато очень мерзкая боль. — Почему?
Реальность воспринималась с огромным трудом. Мне не хотелось верить в то, что сейчас происходило. У меня не получилось верить. Сегодня утром все было прекрасно. Мы собирались в отпуск. Планировали свадьбу. В конце концов, Даг — мужчина, которого я люблю и который любит меня. Мы счастливы друг с другом!
Что вообще творится? Почему все перевернулось с ног на голову? Почему волк, с которым мы расстались несколько часов назад, очень резко стал чужим и далеким? Как он вообще может смотреть на меня так, словно боится прикоснуться? Куда делись все его чувства ко мне?
— Это оказалось сильнее меня. Последний раз мы виделись с Джей четыре года назад, когда она была еще девчонкой. А сейчас она выросла, и я смог почуять в ней пару. Джей всегда была права!
Я вспомнила мелкую черноволосую девчонку, налетевшую на меня в Крейне. Как всякий юный оборотень без ипостаси, она была похожа скорее на ребенка, чем на подростка. До полного созревания и обретения своего волка Джей и правда не могла быть интересной никому, даже своему истинному, такими уж создала оборотней природа. Но неужели ее глупая блажь оказалась совсем не блажью?
— Скажи, что ты шутишь, — попросила я беспомощно.
— Прости... не шучу...
— А как же я? — Вопрос вышел до того жалобным, что мне стало противно от самой себя.
— Ты… — тяжело вздохнул Даг. Потом торопливо заговорил: — Мы с Джей завтра же уедем, и ты больше никогда нас не увидишь. Я оставлю тебе машину. И деньги, которые мы собирали на свадьбу.
— То есть между нами все кончено? — ахнула я. — Из-за какого-то дурацкого инстинкта ты готов отбросить все, что нас связывает? Мы же любим друг друга, Даг!
— Она моя пара, — бестолково повторил тот.
— Мы любим друг друга!
Даглас бросил на меня тоскливый взгляд. Наверное, хотел, чтобы я его пожалела и поняла, но я не могла. Он меня предал. Родной мужчина, которому я доверяла, с которым планировала будущее, просто взял и предал меня, даже не попытавшись бороться с инстинктами.
— Как ты мог… — прошептала еле слышно. — Я думала, ты сильный.
— Тьериль… — он скривился, как от зубной боли.
Вот только ему сейчас не больно, фингал не в счет. Больно мне. Я словно рассыпаюсь на куски, глядя на чужака, которого любила.
— Так будет лучше для всех, — сказал Даглас. — Ты еще встретишь свою пару и будешь счастлива.
— Я не могу почувствовать пару, — сообщила механически.
Даг шагнул к спальне, обходя меня по дуге, и неловко пробормотал:
— Мне нужно собрать вещи. Что не возьму с собой, можешь отдать кому-нибудь или выбросить. Хорошо?
Я бездумно кивнула. Потом так же бездумно следила за тем, как Даглас собирает вещи в большой чемодан. Он торопился, бросая их туда кое-как. На его губах то и дело пробивалась дурацкая улыбка. Жених усилием воли давил ее, наверное, чтобы не делать мне еще больнее. Вот только куда уж больнее?
— Вроде бы все, — вздохнул Даглас, выволакивая в прихожую чемодан и большую спортивную сумку. — Мое такси приехало.
Он пристроил их у дверей и обернулся ко мне. На секунду захотелось отрастить когти и вцепиться ему в лицо, чтобы он ощутил то, что чувствовала я. Но я даже не шевельнулась.
— Прости, Тьериль. Мне очень жаль, что так вышло.
— Правда? — я через силу ухмыльнулась.
— Правда, — твердо ответил Даг. — Я помню все, что между нами было, и всегда буду помнить. Ты очень хорошая, Риль, я действительно люблю тебя. Но Джей — это совсем другое.
— Уходи, — прошептала я.
— Риль…
— Уходи.
— Прощай и будь счастлива, — выдохнул он, подхватил сумки и скрылся в ночной темноте.
Я слушала, как вдалеке затихает шум мотора, потом бессильно опустилась на обувную тумбу. Даг уехал… Уехал навсегда… Потому что променял меня на истинную пару в лице вредной девчонки из своей стаи. А у нас больше ничего не будет. Ни вечеров у камина, ни походов в горы, ни свадьбы, которую я представляла самым счастливым днем своей жизни.
Как же нелепо и глупо вышло. И как больно. Хочется просто лечь и закрыть глаза, засыпая, чтобы проснуться и понять, что все это оказалось страшным сном.
— Тьериль? — чужой голос заставил медленно повернуть голову.
На пороге стоял Хейден Брандт. А, точно. Он привез сюда Дага, а Даг уехал на такси.
— Уходите, — произнесла я непослушными губами.
— Мне жаль.
— Я не хочу вас видеть, — сказала равнодушно. — Оставьте меня одну.
— Оставлю, — кивнул он. — Если пообещаете не делать глупостей.
— Глупостей? — Мои мысли сейчас походили на вязкий горький кисель. Вот уж чего мне не хотелось, так это делать глупости. Вообще ничего не хотелось, кроме как просто лечь и умереть. — Обещаю.
— Тьериль… — Змей вздохнул. — У вас есть мой номер. Звоните в любое время дня и ночи.
Он вышел, оставляя меня. А я обхватила себя руками и просто легла прямо там, не ощущая ничего, кроме боли. Моя жизнь рассыпалась на части. И как жить дальше, я просто не знала.

***
Хейден Брандт сидел в машине и неотрывно следил за светящимися окном коттеджа. Все его инстинкты призывали броситься туда и утешить страдающую пару, но мужчина держался усилием воли. Это совсем не то, в чем сейчас нуждалась Тьериль. Она не поймет и не оценит.
Что за странный день… Увидев в палате Эмиля хрупкого доктора с большими серыми глазами, змей ощутил себя так, словно его ударили под дых. Встреча с истинной парой оказалась полнейшей неожиданностью. Хейден всегда относился к парному инстинкту немного скептично, считая, что выбор прежде всего должен делать он-человек, а не он-змей. Наверное, именно это позволило ему не сойти с ума, когда Тьериль сказала, что у нее уже есть жених. Хотя отказ задел, Хейден с невероятным трудом сумел обуздать свои инстинкты и пообещал, что не станет вмешиваться в жизнь своей обретенной и сразу потерянной пары.
Вот только у судьбы оказались совсем другие планы. Она свела их этим же вечером, заставив Тьериль просить его помощи. Помочь оказалось несложно. В полученном на вокзале списке пассажиров злополучного поезда быстро нашлась похожая на нужную девушка. А уже в третьей гостинице, которую он посетил, администратор сообщил, что да, сегодня около одиннадцати сюда заселилась некая Джеймин Конелли восемнадцати лет отроду, приехавшая из Лурея. Хейден лишь собирался узнать, куда потом отправился встречавший ее мужчина, но обнаружил пропажу в постели этой самой Джеймин.
И змей сорвался. Увидев, что тот, из-за кого Тьериль Торн изнывает от беспокойства, кувыркается с другой, Хейден вытащил его из постели, врезал для прочистки мозгов и, скрутив, как настоящего преступника, повез в Бронн. По пути пришлось следить, чтобы одуревший от парного инстинкта волк не удрал, но под конец пути ему удалось убедить Ларка, что сначала он должен все объяснить Тьериль.
Стоя на улице возле своего внедорожника, Хейден десять раз проклял свой чуткий змеиный слух, давший ему возможность слышать почти все, что происходило в доме. Боль, которая звучала в голосе Тьериль, ранила не хуже ножа. А нелепые оправдания волка бесили так, что змею было очень сложно сдержаться и не сделать ему что-нибудь нехорошее. Чтобы наказать за слабость, наказать за счастливую улыбку, что не сходила с губ Ларка, в то время как Тьериль сходила с ума от предательства.
Хейден не тешил себя иллюзиями. Он понимал, что доктор Торн любит своего волка и ей будет очень больно из-за предательства, но сделать больше ничего не мог. Только сидеть и бессильно смотреть на ее окно, надеясь, что женщине хватит сил пережить эту потерю. Постепенно время залечит раны. А он… Он обязательно попытается стать ближе к той, кого выбрала для него судьба.


ГЛАВА 3

Следующие несколько недель я прожила словно в каком-то страшном сне. Предательство Дагласа лишило опоры, радости и смысла. Ни на какой курорт я, естественно, не поехала. Все, что мне хотелось, — это либо спать, либо бестолково валяться в кровати.
Иногда апатия сменялась короткими периодами активности, когда я принималась выносить из дома то, что не забрал Даглас: остатки одежды и обуви, мелочи вроде лосьона для бритья, его любимую кружку. В один из дней Хейден Брандт пригнал мне машину Дага, но я просто открыла ему гараж и скрылась в доме.
Вытащить из депрессии меня пытались все, включая соседей. Глуховатая госпожа Хойзер носила пироги. Господин Беркин настойчиво пытался уговорить меня все же съездить в отпуск. Алиса Мерцер привозила еду собственного изготовления и следила, чтобы я съедала все. Мама приезжала на выходные из Рокбурга и звала вернуться в столицу вместе хотя бы на несколько дней. Но я отказалась. У меня не было ни сил, ни желания.
Я не обращала внимания на погоду за окном, пропустив момент, когда в Ользен окончательно пришла зима. Не следила за тем, что ем. Иногда целыми днями не выбиралась из-под одеяла, равнодушно таращась в потолок или слушая меланхоличную музыку. Часто не отвечала на звонки, а когда отвечала, не вникала в то, что мне говорили.
Наверное, единственное, что меня спасло, — это работа. Когда пришло время возвращаться в больницу, я поняла, что там не могу вести себя так же безразлично. Меня ждали пациенты. Их жизни и здоровье зависели от меня. И я не имела никакого права упиваться собственной депрессией, зная, что это может кому-то навредить. Пришлось брать себя в руки и включаться в чужие проблемы. Благо, что коллеги отнеслись к моему состоянию понимающе, ничего не говорили по поводу унылого бледного вида, да и вообще — вели себя так, словно ничего не случилось.
В таком темпе прошло больше месяца. Но однажды размеренный ход моей жизни был снова нарушен
Этот день оказался выходным. Проснувшись утром, я выяснила, что у меня закончились почти все продукты, и поплелась в магазин, который располагался в двух кварталах от моего коттеджа. Бездумно набрала себе еды, слабо представляя, какое именно блюдо собираюсь готовить, оплатила и пошла обратно, ни на что не обращая внимания. А вернувшись домой, обнаружила, что входная дверь открыта.
Я немного постояла на крыльце с бестолковым видом, вспоминая, закрывала ли замок. Потом решила, что все же не закрывала, мысленно отругала себя за рассеянность и шагнула в прихожую. А там наткнулась на пухлый ярко-красный чемодан. Этот чемодан оказался настолько странным и чужеродным элементом в моей прихожей, что я снова бестолково застыла, рассматривая пришельца. Внутри трепыхнулась глупая надежда, что вернулся Даг, но я решительно отмела ее. И не зря.
— Доброе утро, дорогая. — Из гостиной вышла невысокая блондинка в нежно-лиловом брючном костюме.
— Лотта? — удивилась я. — Что ты здесь делаешь?
— Жду тебя, — спокойно ответила блондинка, бывшая моей двоюродной сестрой, дочерью тети Астрид.
— Ждешь? Но как ты попала в дом? Я забыла запереть дверь?
— Не забыла. Но вся семья знает, под каким горшком ты хранишь запасной ключ.
Я поставила на пол пакет и стянула куртку. А Лотта вздохнула и покачала головой:
— Вот как знала, что стоит приехать пораньше. Ты бы сама никак не успела прибраться перед приездом остальных.
— Приездом остальных? — ошарашенно переспросила я. — О чем ты вообще?
— О Юссе и ее подруге, конечно же.
— Что? — Я зажмурилась и тряхнула головой. — Какая Юсса? Какая подруга?
— Юсса — моя родная сестра, если ты забыла. — По губам Лотты скользнула улыбка. — С ней приедет ее подруга, Сола. Мы познакомились на Юссиной свадьбе.
— Приедет? Сюда?
— Ну да, — невозмутимо отозвалась кузина. — Мы же договорились, что проведем у тебя отпуск. Помнишь? Я звонила тебе месяц назад.
Растерянно моргнув, покачала головой. Чтобы я еще помнила. Месяц назад… Может, и звонила, но мне не показалось нужным отложить это в памяти. Да и вообще, я тогда была в таком состоянии, что согласилась бы и на визит калусского хана со всем его гаремом. Вот только Лотта почему-то не захотела сделать скидку на мою депрессию и заявилась в гости. И что мне теперь с этим делать?
— Э-э-э… протянула нерешительно. — Видишь ли, я сейчас не самая гостеприимная хозяйка. Может, вы снимете номер в гостинце?
— В разгар сезона? — Идеальной формы бровь Лотты еле заметно приподнялась. — Во-первых, там все места разобраны с осени, а во-вторых — цены сейчас совершенно не гуманные.
Я вздохнула, понимая, что она права. Зимой курорты Срединного хребта осаждали толпы лыжников, сноубордистов и просто любителей заснеженных пейзажей. Найти в такое время свободное и недорогое место в гостинице действительно было чем-то сродни чуду.
— Но у меня нет спальных мест для всех, — предприняла вторую попытку. — Вас трое. У меня две свободные спальни с узкими диванами. Есть еще гостиная, но она проходная, да еще и с часами. Если только я лягу в одной из спален, а вы с Юссой на моей кровати…
— Не переживай. — Кузина небрежно махнула рукой, обрывая меня. — Я буду спать на веранде.
— На веранде?
Еще во времена моего детства к дому с левой стороны пристроили небольшую закрытую веранду, одна из стен которой была полностью стеклянной. Мама все хотела устроить там зимний сад, но из-за работы у нее никак не доходили руки. Я же больше любила копаться в настоящем саду. Поэтому, оставшись в доме одна, поставила там два кресла и кофейный столик, чтобы можно было читать книгу, любуясь на заросли кизильника, окружившие гараж, и клубу с гладиолусами.
— Там нет ни кровати, ни дивана, — сообщила я.
— Лягу на пол, на один из твоих походных ковриков. Это полезно для спины.
— Но…
— Тьер-и-и-иль, — протянула Лотта, прищурившись.
— Отменить никак не получится, да? — спросила обреченно.
— Не получится, — отрезала она. — Так что готовься к встрече гостей, дорогая.
Она отправилась на кухню. Хлопнула дверца холодильника, и кузина поинтересовалась:
— Скажи на милость, чем ты питаешься? Твой холодильник пуст.
— Я только из магазина, — буркнула себе под нос и потащила на кухню пакет.
— Вижу. — Лотта отобрала мою ношу и заглянула внутрь. — Сельдерей, курица, шоколадный соус, брусничное варенье, пекарский порошок. Что ты собралась из этого готовить?
Я пожала плечами и попыталась усесться на стул, но Лотта железной рукой пресекла эту попытку.
— Мы снова идем в магазин.
И все вокруг завертелось. Под чутким руководством кузины мы закупились продуктами. Вернувшись домой, поставили мариноваться утку и принялись наводить порядок. За почти полтора месяца депрессии я здорово запустила дом, поэтому пол пришлось мыть несколько раз. Благо, что чистое постельное белье и полотенца хранились в кладовой, переложенные специальными саше, поэтому скоро спальни были готовы к приему гостей.
А под конец Лотта решила подготовить и меня. Моя кузина была пластическим хирургом, но разбиралась и в косметологии. Поэтому, оценив мой не слишком привлекательный вид, она неодобрительно покачала головой, едва ли не силой уложила на диван, достала целый пакет каких-то банок и принялась колдовать над моим лицом. Мне оставалось только смириться. Но надо сказать, что после часа ее манипуляций я и правда перестала походить на недавно преставившегося покойника.
— Юсса и Сола приедут из аэропорта на такси, — сообщила Лотта, когда я заикнулась о том, кто будет гостий встречать. — Тебе не стоит за них волноваться.
— Хорошо, — вздохнула, оглядывая сверкающую чистотой кухню и почти накрытый стол. — А что…
Меня прервал звонок.
— О, а вот и они, — улыбнулась Лотта и полезла в духовку, чтобы проверить утку. — Иди встречай.
Я обреченно кивнула, поправила юбку и пошла открывать. Но выйдя на крыльцо, недоуменно нахмурилась. У калитки стояло не такси и даже не Юсса с подругой, а молодой мужчина. Он не был мне знаком. Но у него оказалась очень примечательная внешность. Плащ из черной кожи, высокие сапоги на шнуровке, целая россыпь цепочек и колец, а еще густо подведенные черным глаза. Все это говорило о том, что ко мне пожаловал Чистильщик.
В нашем мире существовало много не слишком понятных и объяснимых явлений. Снежные духи — айны и бризы, магия герингтонских ведьм, истинные пары, чтоб им провалиться. А еще была Гниль. Никто точно не знал, что она собой представляет. Но это было нечто вроде неправильной, разрушительной энергии, которая откуда-то проникала в Сиар и медленно уничтожала все вокруг себя. Дома и механизмы разрушались. Природа хирела. Животные и люди болели или начинали сходить с ума.
Обычному человеку было не под силу не то, что увидеть, но даже почувствовать Гниль. На нее никак не реагировали заклинания, приборы, артефакты. И, наверное, наш мир давно бы зарос Гнилью и рассыпался на части, если бы не Чистильщики — люди, которые могли не просто видеть, но и нейтрализовать эту мерзкую субстанцию. Они носили яркую, в чем-то эпатажную одежду, множество артефактов и украшений и называли себя «нейторы». Кажется, это значило «проклятый» на каком-то старом языке, ведь когда-то давно Чистильщиков боялись и ненавидели. Но сейчас они жили вполне себе неплохо и просто делали свою работу.
— Добрый вечер, — поздоровалась я, подходя к калитке.
— Добрый, — кивнул мужчина, удивленно глянув на мои голые коленки.
Но мне от папы-змея достался иммунитет к холоду, поэтому я остановилась на снегу и спросила:
— Что-то случилось?
— Меня зовут нейтор Густав Орм, — представился Чистильщик. — Вы хозяйка этого дома?
— Да, — кивнула я. — Тьериль Торн.
— Сожалею, госпожа Торн, но я вынужден просить вас покинуть дом ненадолго. Я чувствую, что в нем есть очаг Гнили.
— Что? — изумилась я.
— Тьериль? — На крыльцо выглянула Лотта. — Все в порядке?
— Да, — кивнула я растерянно. — То есть нет. Нейтор Орм говорит, что у меня в доме Гниль.
— Гниль? — Кузина спустилась по ступенькам и подошла к нам.
— Возможно, в последнее время вы чувствовали себя не так хорошо, как раньше? — поинтересовался Чистильщик. — Усталость, плохое настроение, бессонница или наоборот — сонливость?
— Ну да, — медленно кивнула я. Все было. Вот только мне казалось, что причиной стало предательство жениха. Неужели ошиблась?
— Вот видите, — улыбнулся мужчина. — Очаг есть. Скорее всего, слабый, так что чистка не займет много времени. Но вам лучше пару часов побыть где-нибудь в другом месте. Возле остановки есть неплохое кафе, там…
Его прервало такси, подъехавшее к калитке. Дверь открылась, и на тротуар выскочила счастливая Юсса Хольдберг, то есть уже Юсса Рингер, моя вторая кузина.
— Тьериль! — завопила она. — Наконец-то.
Юсса бросилась обнимать меня, невежливо оттеснив Чистильщика в сторону. Из такси вышла еще одна пассажирка — красивая брюнетка в ярко-синей куртке, и таксист достал их вещи: два чемодана, небольшую сумку и плетеную корзину с крышкой.
— Тьериль — это Сола, Сола — это Тьериль, хотя вы должны друг друга помнить, — быстро представила нас Юсса. — Ну, что же мы стоим? Пойдем в дом?
— Так, с этим может быть проблема, — вздохнула я, помогая затащить чемоданы во двор. — Нейтор Орм только что сообщил мне, что в дом Гниль.
— Гниль? — подала голос Сола, бросив на мужчину заинтересованный взгляд. — О, мы коллеги.
Лицо мужчины странно вытянулось
— Вы тоже Чистильщица? — спросила я.
— Да, — улыбнулась брюнетка. — Правда, в отпуске и ничего с собой не брала. И давай на «ты».
— Снежные айны… — пробормотала я и запустила пальцы в волосы, нервно руша прическу, которую мне сделала Лотта. — Ладно, думаю, вещи мы можем отнести в дом. Потом пустить туда нейтора Орма, а самим подождать в ка…
Я запнулась на полуслове, потому что плетеная корзина вдруг закачалась, а внутри что-то заскреблось. Снежные айны, там что-то живое?
— Ой, надо поскорее его выпустить, — заволновалась Юсса и бросилась к корзине.
— Кого? — спросила я ошарашенно. Даже на лице всегда холодной и невозмутимой Лотты мелькнуло любопытство.
Юсса освободила крепления и откинула крышку в сторону. Сначала мне показалось, что корзина доверху набита рыжим мехом, но потом мех дрогнул и поднялся, выгибая колесом спину.
— Айны и бризы… — выдохнула я. — Юсса, что это?
— Это котик, — умильно улыбнулась та. — Его зовут Апельсинчик.
Вышеупомянутый котик, похожий на пушистый шар на лапках, выбрался из корзины и широко зевнул, демонстрируя белоснежные клыки и розовую пасть. Потом огляделся, потрогал лапой снег, звонко фыркнув, и потрусил к крыльцу.
— Вы привезли с собой кота? — ахнула я.
— Мы привезли его тебе, — сообщила кузина. — Мой сосед, генерал Алвус, спасает на улицах бездомных котов, лечит и пристраивает в добрые руки. У нас с Мартом уже есть кот, у Солы кошка, и я решила, что тебе тоже будет веселее с котом.
Я только моргнула, потому что не знала, как на это реагировать. Юсса сошла с ума. Ну куда мне животное? Мало того, что работаю, так еще и за собой сейчас уследить не могу.
— Коты — это здорово, — продолжала разглагольствовать кузина. — Один сплошной позитив, мурчание и ласка. Апельсинчик — спокойный воспитанный котик, он не скучает в одиночестве и отлично подходит человеку вроде тебя.
— Если бы я не знала, что ты патологоанатом, — заметила Лотта, — решила бы, что ты рекламный агент.
— Надеюсь, мы не слишком подставили тебя, — немного нахмурилась Сола. — Юсса сказала, что это хорошая идея и ты будешь рада.
— Да, — закивала я, — наверное. Ладно, давайте сначала с Гнилью разберемся.
Мы развернулась к калитке и замерли. Пока все внимание доставалось чемоданам и коту, Чистильщик незаметно ушел.
— Может, мы его напугали? — неуверенно предположила Юсса.
Я пожала плечами. Может, и напугали. А может, он решил, что очаг Гнили не такой уж и серьезный, чтобы портить нам вечер.
— Я могу посмотреть дом, — предложила Сола. — Найду очаг, позвоню в местную Гильдию и вызову Чистильщика снова.
— Хорошо, — вздохнула я. — Давайте внутрь.
Первым в открытую дверь нырнул Апельсинчик. Он деловито обошел прихожую, обнюхав углы, и уверенно двинулся на кухню.
— Юсса, а ты не подумала, что кроме «подарка», Риль нужно и приданое для него? — поинтересовалась Лотта.
— Подумала, — пропыхтела Юсса, перетаскивая через порог свой чемодан. — Доставка приедет через десять минут.
Мне оставалось только обреченно покачать головой. Кажется, кузина и правда не оставила мне ни единого шанса отказаться. Хотя... Может, все не так уж и плохо? С котом будет веселее, чем в одиночестве.
Следующие полчаса я исполняла обязанности хозяйки дома. Показала гостьям их спальни. Объяснила, где что лежит и чем можно пользоваться. Приняла доставку, о которой говорила Юсса. Устроила коту лежанку, туалет и расставила на кухне миски.  Сам Апельсинчик, кстати, мало того, что легко перенес несколько часов в самолете, так еще и совершенно спокойно принял новое место жительства и меня саму.
Но больше всего меня сейчас интересовала Гниль. Я разрешила Соле обойти дом, тайно порадовавшись, что Лотта заставила сделать уборку везде, даже в собственной спальне. И теперь украдкой следила за Чистильщицей. Но та ничего особенного не делала. Просто ходила по комнатам, потом вышла на участок и обошла его по периметру, внимательно оглядываясь по сторонам и иногда даже принюхиваясь, заглянула в гараж, заваленный разным барахлом.
— Ну что? — спросила я, когда она вернулась.
— Знаешь, ничего, — Сола немного растерянно пожала плечами. — Гнили нет ни в доме, ни на твоем участке, ни на участках соседей.
— Правда? — я удивилась.
— Абсолютная. Я могу почуять самый свежий и маленький очаг. А здесь… ничего.
— Как странно. А что же тогда имел в ввиду тот Чистильщик?
— Понятия не имею. Может, он просто ошибся? Иногда молодые стажеры перестраховываются и принимают за Гниль то, что ей не является.
— А он и правда был Чистильщиком? — спросила выглянувшая из кухни Лотта.
— Мы никак не чувствуем собратьев по дару, если ты об этом, — ответила Сола. — Но выглядел он как Чистильщик. Хотя… — Она вдруг наморщила лоб. — А ведь кое-что мне показалось в нем странным.
— Что? — Юсса тоже выглянула в коридор.
— Он пришел с пустыми руками. Если он собирался провести зачистку, у него должен был быть рабочий кейс или сумка со щупами и концентраторами. Это наши специальные артефакты. Без них сейчас Гниль никто не чистит.
— Тогда это еще более странно. — Сестры Хольдберг переглянулись.
— Ты запомнила имя? — глянула на меня Сола.
— Сейчас. — Пришла моя очередь задумываться. — Орм, кажется. Густав Орм.
— Узнаю номер местной Гильдии и позвоню им, — кивнула Чистильщица.
— Это завтра, потому что все уже разошлись по домам, — сказала Лотта и развернулась. — Садитесь за стол, утка как раз дошла до нужной кондиции.
Мы устроились за столом и первое время просто молча ели, отдавая должное традиционным северным блюдам. Утка с брусничным соусом, картофельный салат, копченая форель, маринованная с клюквой капуста и яблочный пирог. Меню придумывала Лотта. Я же, порывшись в шкафах, достала бокалы и бутылку дорогого и редкого вина из долины реки Норт. Наткнувшись на него во время уборки, я едва малодушно не разревелась. Это вино привез Даглас, и мы хранили его, чтобы распить на нашей свадьбе. Но свадьба сорвалась, и я недрогнувшей рукой выставила бутылку на стол, решительно запретив себе раскисать.
— Какие у вас планы на отпуск? — поинтересовалась я, когда первый голод был утолен.
— Будем гулять по Ользену и окрестностям, — пожала плечами Юсса. — Кататься на лыжах. Мы уже присмотрели себе склоны в Тилентале и Лудвике.
— Там хорошо, — кивнула я, вдруг сообразив, что еще ни разу не каталась на лыжах в этом сезоне. — И удобно добираться на трамме.
— Можем сходить в Ользенскую оперу, — предложила Лотта.
— Только не в оперу, — тут же застонала Юсса. — Что может быть скучнее?
— Опера скучна тем людям, кто ничего не понимает в искусстве, — повела плечом Лизелотта. — А тебе стоило бы повысить свой культурный уровень.
— Меня мой культурный уровень полностью устраивает, — фыркнула Юсса. — И мужа тоже. Так что я прекрасно обойдусь без этих заунывных завываний.
— Завываний… — со вздохом повторила Лотта. — Прабабушка Ингрид перевернулась бы в гробу.
— К сожалению, у прабабушки Ингрид не было гроба.
— Поэтому и сказала «перевернулась бы».
Я даже не пыталась скрыть улыбку, следя за перепалкой. Вообще, Юсса и Лотта были близнецами. Но двух настолько разных женщин еще стоило поискать. Лизелотта Хольдберг трудилась пластическим хирургом и легко могла бы стать лицом своей специализации. Всегда невозмутимая, хладнокровная, со стильным гардеробом, идеальными прямыми волосами и легким макияжем, который только подчеркивал ее природную красоту. Юссу же можно было назвать настоящей бунтаркой. Она стриглась коротко, часто добавляя в волосы какой-нибудь ядовитый цвет, носила джинсы, футболки и грубые ботинки. Чтобы на нее не давил авторитет родителей, известных на весь Скандар инфекционистов, Юсса сбежала учиться в Лурей, где и осталась работать, выбрав пугающую многих специальность патологоанатома.
Но, несмотря ни на что, сестры были очень дружны. И я почти уверена, что идея свалиться мне как снег на голову родилась на каком-нибудь совместном сестринском совете.
— Вряд ли смогу составить вам компанию, — вздохнула я. — У меня работа. Но дам ключи от дома. У меня есть два комплекта. Один запасной и второй… — Я запнулась, вспомнив о Даге, который оставил эти ключи перед отъездом.  — Тоже запасной.
— Кроме работы у тебя есть еще и выходные, — безжалостно напомнила Юсса. — Значит, мы сможем покататься вместе.
— Это будет забавно, — пробормотала Сола. — Признаться честно, я еще никогда не каталась на горных лыжах.
— Тебе понравится, — улыбнулась Лизелотта.
— Не сомневаюсь, — немного нервно хмыкнула Чистильщица.
Уже поздно вечером, когда все разошлись по комнатам, я тоже не стала засиживаться. Быстро умывшись, выключила свет в спальне и забралась под одеяло. Хотя сон не шел. Я чувствовала себя так, будто со мной целый день играли бризы — вредные снежные духи, которые больше всего на свете любили проказничать, сбивать с пути и водить за нос. Но это больше не было похоже на вязкий и липкий кошмар, глушивший все ощущения, кроме боли, в котором я существовала последние недели. Приезд кузин заставил встряхнуться и перестать упиваться своими страданиями.
Наверное, мне давно пора было это сделать. Как бы ни оказалось больно и погано, но рушить свою жизнь из-за мужчины — редкостная глупость. Я стану жить дальше. Стану работать, развлекаться, отдыхать. И когда-нибудь меня окончательно отпустит.
Возле кровати что-то зашуршало. Но прежде чем я успела испугаться, на свободную половину запрыгнул комок рыжего меха. Апельсинчик обнюхал мою руку, потоптал лапами вторую подушку и устроился там, свернувшись пушистым клубком.
Я повернулась на бок и осторожно погладила рыжую шерсть. Котик заурчал, сначала тихо, потом все громче и громче, становясь похожим на маленький трактор. На душе стало тепло и умиротворенно.
— Кот… — пробормотала я. — А знаешь, мне всегда хотелось завести кота. Но сначала у нас были собаки. Потом появился Даг со своей редкой аллергией…
Воспоминание о бывшем отозвалось болью, но уже не резкой, а тупой и еле заметной, как бывает с почти зажившей раной.
— Наверное, хорошо, что мы не успели пожениться, — вздохнула я тихо, перебирая кошачью шерсть. — И еще лучше, что не успели завести детей. Потому что рано или поздно он все равно бы поехал в Крейн и встретил там свою Джей. И мне было бы гораздо хуже и больнее.
Апельсинчик молча слушал. А меня будто прорвало, ведь я еще никогда и ни с кем так не разговаривала об этом, даже с мамой.
— Мне плохо без него. Я все время задаюсь вопросом «Как же так вышло»? Вспоминаю все хорошее, что между нами было. И, наверное, до сих пор надеюсь, что однажды я вернусь с работы, а Даг ждет меня у камина с чашкой чая. Но это же глупо, правда?
Кот согласно прикрыл глаза.
— Да... И депрессия — это тоже глупо. В ней нет никакого смысла. Мне нужно жить дальше. Просто жить, пока в один прекрасный день не пойму, что прошлое окончательно осталось в прошлом, и я свободна от всего того, что делает больно.
— Мр-р-р, — подтвердил Апельсинчик.
Я слабо улыбнулась, потом поплотнее укуталась в одеяло и закрыла глаза. Нужно спать. Завтра будет новый день. Потом еще один и еще... А время вылечит. Пусть небыстро и не слишком легко, но оно обязательно меня вылечит.


ГЛАВА 4

Я подскочила на кровати от чужого крика, не сообразив сразу, что случилось. Бестолково поморгала, потерла ладонями лицо, чтобы прогнать остатки сна. В спальне было темно и тихо, да и в доме тоже. Но потом крик повторился, и мне стало ясно: кричали в саду.
Набросив халат, встала и чуть заорала сама, потому что из-под ног метнулась рыжая молния, а я спросонья не вспомнила, что у меня теперь, оказывается, есть кот. Придется внимательнее смотреть под ноги в темноте.
Подобравшись к окну, я выглянула в сад. До рассвета было далеко, и участок еще скрывался во мраке, но в саду явно что-то происходило. Кто-то возился под деревьями, ругаясь себе под нос. Что за ерунда?
Мне не нужно было идти в коридор, чтобы попасть в сад. Кроме окна, в моей спальне были и раздвижные стеклянные двери, поэтому я запахнула халат, раздвинула их и просто вышла наружу. Скрипнула дверь на веранде. В спальне Солы зажегся свет. И его как раз хватило, чтобы рассмотреть большую яблоню и приметный цветастый халат человека, который под ней сидел.
— Юсса? — позвала я изумленно.
— Юсса, — ворчливо отозвалась та.
— У тебя все в порядке? — спросила Сола, приоткрыв свое окно. — Что ты там делаешь?
— Судя по всему, моя сестра решила заняться утренней гимнастикой на свежем воздухе, — ехидно сообщила Лизелотта.
— Если бы, — прошипела Юсса. — Риль, что за ерунда у тебя в саду творится?
— В каком смысле? — искренне изумилась я и шагнула ближе.
— Кто копает у тебя под деревьями ямы? — Кузина поднялась, отряхивая халат, испачканный снегом и почему-то землей.
— Ничего не понимаю. — Я покачала головой.
К нам подошла Лотта, придерживая полы красивого одеяния из нежно-сиреневого шелка, которое и халатом-то язык не поворачивался назвать. Сола набросила на плечи одеяло и распахнула окно, высовываясь наружу, чтобы было лучше видно. А Юсса выбралась на дорожку и скривилась.
— Ногу подвернула.
— Пойдем в дом, я залечу, — предложила я.
— Пусть сначала расскажет, что произошло, — возразила безжалостная Лотта.
— Мне захотелось попить, — сказала Юсса. — Я поднялась и вдруг заметила через окно, как у тебя в саду кто-то копается.
— Копается? — удивилась я.
— Да. Я не поняла, кто, поэтому вышла из дома, чтобы подобраться поближе и посмотреть.
— Посмотрела? — с неприкрытым любопытством поинтересовалась Сола, зябко ежась.
— Нет. Потому что провалилась в яму. А копатель тут же сбежал. Потом на меня еще и дрын какой-то свалился.
— Этот, как ты выразилась, «дрын» подпирает ветку яблони, — вздохнула я и подняла с дорожки крепкую палку, которую папа приспособил сюда пару лет назад. — Ветка стала слишком тяжелой. Того и гляди — отломится.
— Спилили бы, — поморщилась Юсса, потирая затылок. — Может, и яблок стало бы меньше.
— Бабушка тебе этого не простит. Это память о ее матери.
— Которую она совсем не помнит.
— Ну и что?
— Так а кто все-таки копался? — Сола заставила нас вспомнить о главном.
— Наверное, сюда зашло какое-то животное, — пожала печами Лизелотта и зевнула, элегантно прикрыв ладонью рот.
— Там был человек. — упрямо заявила Юсса. — В темной одежде и с лопатой. Он вот под тем деревом копался.
Я вздохнула и пошла в тот конец участка, куда показала кузина. Действительно, под еще одной яблоней виднелись следы свежих раскопок. Кто-то разгреб снег, расковырял мерзлую землю и попытался пробраться дальше, прямо под корни старого дерева. Вот только самым странным было то, что это явно сделал человек. Кое-где на снегу можно было заметить следы от обуви, смазанные, кривые, но совершенно однозначные. Они вели к задней ограде, которая отделала мой участок от соседского.
Вернувшись к кузинам, я присела возле ямы, в которую свалилась Юсса. Как ни странно, она тоже оказалась под яблоней. Копатель небрежно забросал дело рук своих снегом, чтобы это варварство не было видно из окон. Но Юссе не повезло угодить в нее, словно в настоящую ловушку.
— Мне кажется, эту дыру выкопали не сегодня, — голос Солы, раздавшийся за моим плечом, заставил вздрогнуть.
Чистильщице надоело торчать в окне, и та присоединилась к нам, надев куртку и сапоги поверх пижамы. Я присмотрелась к почве и поняла, что она права. Эта яма действительно выглядела так, словно ей был не один день.
— Ерунда какая-то, — пробормотала растерянно.
— Может, все-таки животное? — Лотта склонила голову набок, с исследовательским интересом рассматривая землю.
— Там следы человека, — я покачала головой.
— А куда они ведут? — Юсса подозрительно прищурилась, глянув на соседский участок.
— Это дом супругов Гербер. Они на зиму уехали куда-то на юг, работать по контракту. Поэтому сейчас там никто не живет, только госпожа Хойзер заходит иногда, проверить, все ли в порядке. Ей оставили ключи.
Мой участок с четырех сторон окружала живая изгородь из можжевельника, высотой примерно мне по пояс. Я никогда не стригла ее ровно, как на картинках, поэтому ветки живописно топорщились в разные стороны. Но все же изгородь вполне можно было перепрыгнуть, особенно в одном месте, за пышным тисовым деревом. На пустующем участке Герберов копателя никто не мог заметить, а дальше он спокойно выходил на улицу, параллельную нашей, и шел на все четыре стороны. Хитро.
— Кому и зачем могло понадобиться такое вредительство? — задала Сола самый очевидный вопрос.
— Понятия не имею, — честно призналась я.
Ну да, у меня на участке, кроме зарослей спиреи, боярышника и сирени, росли три яблони, две из которых сейчас были подкопаны. Очень старые, со времен прабабушки, они все еще были крепкими и каждое лето давали солидный урожай сладких яблок с нежно-розовой мякотью. Редкий и хороший сорт. Но неужели кто-то настолько им позавидовал, что решил испортить? Ерунда какая-то.
— А что это за звук? — вдруг подала голос Лизелотта.
— Звук? — переспросила Юсса.
— Такой еле слышный писк.
Я прислушалась и ахнула, сообразив:
— Это же мой будильник. Я опоздаю на работу!
Наше совещание на свежем воздухе пришлось срочно сворачивать. Я бросилась в дом и схватила будильник, который надрывался в спальне уже пятнадцать минут. Быстро умывшись, нацепила брюки и первый попавшийся свитер и поспешила на кухню. Если не позавтракаю дома, в больнице просто не останется на это времени.
— Кофе? — улыбнулась стоящая у плиты Сола.
— Буду благодарна, — кивнула я.
— На самом деле, готовить я не умею, и кофе с бутербродами — верх моего мастерства, — призналась Чистильщица.
— У тебя хорошо получилось, — хмыкнула, рассматривая тонко нарезанную колбасу.
— Я целый год пыталась научить ее готовить, — заявила Юсса, падая на стул и хватая бутерброд. — Но все без толку. Так и кормит мужа ресторанными блюдами. А он оборотень, между прочим.
Упоминание двуипостасных тупой иглой кольнуло где-то под сердцем. Я взяла свою кружку, быстро остудив в ней кофе магией, и поспешила сменить тему:
— Как твоя нога?
— Лотта вылечила, — сообщила кузина. — Оказывается, она умеет что-то кроме подтяжки лица и увеличения груди.
— Я все слышу, — отозвалась из ванной та.
— Еще и слышит хорошо, — нарочито изумленно округлила глаза Юсса.
— Мы собираемся сходить за продуктами, — улыбнулась Сола. — Скажи, что нужно, мы купим.
— Решайте сами, — махнула рукой.
— Тогда утку, — мечтательно вздохнула Юсса. — А еще гуся и куриную печень. Почему-то в Скандаре птица гораздо вкуснее, чем в Лурее.
— Наверное, какие-то местные породы.
— Наверное.
Прикончив бутерброд, я допила кофе и сунула чашку в посудомойку.
— Все. Мне пора бежать.
— Не задерживайся сильно. Мы будем ждать тебя на ужин.
— Постараюсь.
Я любила свою работу. Любила не только то, что делала, но и где делала. Больница имени королевы Маргариты была хорошим местом. Не очень большая, но отлично оснащенная, она пряталась в сосновом лесу на окраине Ользена, в пяти минутах ходьбы от трамм-линии. У меня был отличный зав и хорошие коллеги. Ночные смены случались нечасто, только когда нашей больнице подходила очередь дежурить по городу вместе с клиникой экстренной помощи. А интересных и сложных случаев хватало. Так что на работу я ходила с удовольствием. Если не брать последние недели, конечно. После ухода Дага с удовольствием стало как-то туго.
Выбравшись из трамма на своей остановке, я глянула на часы и быстро пошла по дорожке между коттеджами. Дорожка вывела меня в небольшой сквер, а за ним зеленел лес и виднелась ограда моей больницы.
— Доктор Торн, — окликнули меня, когда я была уже у ворот.
Я обернулась и увидела своего недавнего пациента Эмиля. Он стоял возле будки охранника с букетом в руках и улыбался.
— Эмиль, — несмотря ни на что, я не могла не улыбнуться в ответ. — Как вы?
— Это вам. — Парень подошел ко мне и вручил букет.
— Спасибо, — немного смутилась я. Бывало, благодарные пациенты дарили мне цветы, но сейчас это оказалось очень неожиданно и приятно.
— У меня все хорошо. Я полностью восстановился и получил допуск к работе.
— Рада за вас.
— А еще я собираюсь жениться. Свадьба запланирована на конец весны.
— Ох. — Я немного растерялась. Но новость о чужом счастье не расстроила и не заставила завидовать. Поэтому мне удалось вполне искренне произнести: — Поздравляю.
— Мы с Анной, моей невестой, будем рады видеть вас на свадьбе. В конце концов, я обязан вам своим здоровьем.
— Спасибо, — пробормотала я, почему-то здорово растрогавшись. — Очень постараюсь быть.
— Мы пришлем приглашение, — пообещал Эмиль и склонил голову. — Не буду вас задерживать.
Попрощавшись, мы разбежались в разные стороны. Как ни странно, я совсем не опоздала и уже в девять часов была в ординаторской. И очень вовремя. Стоило только спрятать в шкаф пальто, а букет поставить в вазу, ко мне заглянул Генрих Линден, мой зав.
— Ты уже здесь, — кивнул он, не здороваясь. — Хорошо.
— Что-то случилось?
— Что у тебя сегодня? — спросил зав.
— Обход, потом две консультации и операция после обеда, — отчиталась я, сразу сообразив, что ему нужно. Доктор Линден был человеком немногословным.
— Твои консультации я отдам Мерцер и Рондеру. Через час к нам привезут важного пациента. Хочу, чтобы им занялась ты. Вип-палату на третьем уже готовят.
— Понятно, — обреченно вздохнула я. — Тогда побегу на обход.
Быть лечащим врачом вип-пациента — непростая задача. Если капризничать и придираться начинал обычный человек, его всегда можно было осадить, пригрозив звонком в страховую. А вот с випом, который посчитает, что ты обязан обхаживать его по высшему разряду, справиться гораздо сложнее. Справедливости ради, таких обычно попадается немного. Но если мне «повезет» сегодня, крови попортят изрядно.
Ладно, не буду расстраиваться раньше времени. Может, мне еще повезет, и новенький окажется спокойным и милым, несмотря на деньги или высокий статус.
Обойдя своих актуальных пациентов примерно за час, я отправилась обратно в ординаторскую. Но не дойдя до нее пары шагов, замерла. Потому что рядом с дверью стоял, опершись о стену, не кто иной, как Хейден Брандт.
Воспоминания о том дне, который перевернул мою жизнь с ног на голову, накатили мощной волной. Захотелось самым невежливым образом проигнорировать змея, сбежать или закрыться в кабинете, потребовав, чтобы мужчина убрался прочь. Но это были лишь эмоции. Разумом я понимала, что Брандт ни в чем не виноват. Просто так совпало. Даже если бы мы не встретились с ним тем утром, Даг все равно бы отправился бы к своей Джей и…
— Доброе утро, — я решительно тряхнула головой и поздоровалась.
— Доброе, доктор Торн. — Отлепившись от стены, змей окинул меня внимательным взглядом и чуть нахмурился, словно увиденное ему не слишком понравилось.
— Увы, но я не могу вас принять сейчас, — сообщила, немного нервно сжимая карточки. — С минуты на минуту должны привезти пациента.
— Знаю. Именно по этому поводу я и пришел.
— Правда? — поинтересовалась машинально. Потом вздохнула и распахнула дверь. — Ну хорошо.
Брандт вошел в ординаторскую. Ему на глаза сразу попался букет в вазе, стоявший на моем столе. Серые радужки стремительно потемнели.
— Не нужно так смотреть на несчастные цветы, — вырвалось у меня резкое. — Это всего лишь благодарность от вашего друга Эмиля.
— Простите, — шумно выдохнул змей. Он прикрыл глаза, потом глянул на меня и прямо спросил: — Вам неприятно меня видеть?
Я поморщилась. Но все же справилась с собой и ответила, решив быть честной:
— Нет. Я не имею ничего против вас. Только надеюсь, что вы не будете… Не будете…
— Не буду, — кивнул мужчина, пока я мучительно подбирала слова. — Но я рад вас видеть.
— Так что за пациент? — поспешила сменить тему, чтобы мы не договорились до чего-нибудь не слишком приятного. — Ваш начальник?
— Наоборот, — Брандт вздохнул. — Он важный свидетель. Настолько важный, что мы всерьез опасаемся за его жизнь и поэтому привезли именно сюда, где не просто работают отличные врачи, но и есть палата, в которой можно обеспечить нужную охрану.
— Даже так… — нахмурилась я.
Вип-палата и правда отличалась не только тем, что состояла из двух благоустроенных комнат с персональным душем, интерактивной панелью и холодильником. Там можно было установить неплохую защиту. Ведь иногда нам приходилось лечить и знаменитостей, которые не желали, чтобы их одолевали вездесуще журналисты, и жертв насилия, боявшихся своих обидчиков.
— Что ж, он уже здесь?
— Да, — кивнул Хейден. — Пойдемте, провожу вас.
Необходимость этих самых проводов я поняла, когда мы дошли до палаты. Во-первых, Брандт самолично внес мои данные в артефактный замок на двери. А во-вторых, представил меня трем сотрудникам Департамента, которым предстояло по очереди охранять важного пациента.
— Как все серьезно, — пробормотала я, проходя охранников.
— Увы, — извиняюще улыбнулся змей. — Выберете из медсестер ту, кто будет помогать вам здесь. Мы включим ее в защиту.
— Хорошо.
Мы вошли в «спальню». Эта комната и правда была больше похожа на номер в хорошем отеле, чем на больничную палату. Мягкие стулья и столик в углу, панель на стене, шторы на окнах. Выбивалась только явно больничная кровать и висящие вокруг нее датчики и мониторы.
На кровати лежал мужчина. Мощный, как медведь, с гривой волос, уже начавших седеть, и резкими морщинами, он даже в бессознательном состоянии производил впечатление человека сильного и здорового. Но сейчас с ним явно было что-то не то.
Я взяла пухлую папку, торчащую из специального крепления на спинке кровати. Так, что у нас тут…
Судя по выпискам, вчера утром этот мужчина, обозначенный, кстати, как «Енс Енсен» — фамилия, которую дают всем безымянным, поступил в Центральный госпиталь Ользена. Список его травм был немного пугающим: четыре сломанных ребра, ключица, гематомы в районе почек, переломы пальцев рук и еще множество синяков и мелких ссадин. В госпитале ему провели первичное обследование, подлечили травмы и направили сюда. С диагнозом…
— Кома неясного генеза? — удивилась я, прочитав выписку.
Я быстро просмотрела остальные бумаги. В анализах не оказалось ничего криминального. На скане головы — тоже, ни на физическом, ни на энергетическом уровнях. Следов магического воздействия на пациенте не нашли. Это было очень странно.
Отложив папку, я шагнула к мужчине, чтобы быстро обследовать. Его зрачки на свет не среагировали. На боль он не ответил, и в принципе с рефлексами все казалось не слишком хорошо. Но при этом он дышал сам. Его давление и пульс были в норме. Заклинание, которым я просканировала голову, не выявило травм или острых патологий. Да и вообще, на энергетическом уровне там не виделось никаких особых проблем.
— Очень интересно, — протянула я, закончив обследование.
— Что там? — спросил змей, про которого я даже успела забыть.
— Он действительно в коме, — ответила, задумчиво разглядывая пациента. — Никаких рефлексов, никаких реакций, никаких спонтанных действий. Но при этом базовые физиологические функции работают, а мозг выглядит здоровым.
Я развернулась к Брандту и веско произнесла:
— Мне нужен анамнез. Кто этот человек, чем он занимался, что с ним случилось. Если это тайна следствия, я дам все нужные клятвы. Но тыкаться, как слепой котенок, не хочу.
Мужчина подарил мне долгий внимательный взгляд, но все же кивнул, признавая мою правоту.
— Как его зовут, я не могу сказать, потому что и сам не знаю. Этот человек — один из самых ушлых контрабандистов и авантюристов, которые мне встречались. Он не маг, но за свою насыщенную жизнь успел наследить в трех десятках стран. А сейчас, видимо, устал от приключений и решил закончить «карьеру». Мы собирались заключить сделку. Защита от уголовного преследования и возможность дожить свой век в тихой скандарской деревне в обмен на одну очень важную информацию.
Я удивленно хмыкнула. Интересно, что это за информация такая, ради которой матерому преступнику готовы простить все его прегрешения? Вот только мне вряд ли скажут.
— Вчера ночью мы должны были встретиться на старой охотничьей стоянке в горах. Но у меня нашлись противники. И эти противники пришли туда первыми.
— Это они его так? — нахмурилась я, вспоминая список травм.
— Да. Полагаю, господин Енсен, будем называть его этой фамилией, дал им отпор. Либо они пытались выбить из него сведения, за которыми явился я.
— Скорее, второе, — пробормотала я и вытащила из папки снимок рук. — Такие переломы возникают не от ударов кулаком. Его словно… били по пальцам чем-то тяжелым. А вот голова совсем не пострадала.
— Согласен, — кивнул Брандт. — В общем, мне удалось обратить противников в бегство. Но Енсен оказался вот в таком состоянии. Не представляю, что они с ним сделали. И доктор Каммер, который осматривал его в Центральном госпитале, не представляет тоже.
Я медленно кивнула. Доктор Каммер был хорошим, опытным неврологом, поэтому его сложно обвинять в том, что он чего-то не досмотрел. Да и проблема явно не настолько проста, как может показаться на первый взгляд.
— Так. — Я достала из кармана смарт и набрала сообщение. — Я вызову Карен Свандель, это медсестра, которая будет мне помогать. Она сейчас подойдет. Дайте ей допуск.
— Сделаем, — сообщил Брандт и вышел.
А через несколько минут вернулся вместе с высокой блондинкой. Карен была отличной медсестрой, квалифицированной, грамотной и аккуратной. Мне нравилось с ней работать. Да и тайны Карен умела хранить как никто другой.
— Выписка нашего пациента, — я протянула ей папку. — Повторить анализы, включив туда основные яды и токсины. Взять анализ волос на магические воздействия. Сделать томограмму головы. И полный энергетический скан тела на пяти уровнях.
— Поняла, — только и кивнула Карен.
Оставив ее заниматься пациентом, мы вернулись в ординаторскую. Я бросила задумчивый взгляд на букет и подошла к окну, за которым медленно падал снег.
— Как вы считаете? — спросила, рассеянно следя за танцем крупных, как хлопья, снежинок. — Этого человека хотели убить?
— Сомневаюсь. — ответил Брандт после недолгой паузы. — По голове его не били, значит, переживали, скажем так, за сохранность информации. Когда пришел я, им не удалось забрать Енсена с собой. Поэтому думаю, что они просто попытались сделать его «непригодным» для меня.
— А затем попытаться его выкрасть, чтобы закончить, — без труда продолжила я, развернувшись.
— Вы проницательны, доктор Торн, — уголками губ улыбнулся мужчина.
— Что ж, если вы правы, его состояние обратимо. Это радует. В отличие от всего остального.
— Больница под охраной. Наши люди будут сидеть не только в палате, но и на воротах больницы. А любые манипуляции с пациентом — проводиться только с моего или вашего личного одобрения.
— Серьезно, — хмыкнула я.
— Мы очень надеемся на вас, Тьериль. Если что-то понадобится, сообщайте сразу.
Я молча кивнула. В ординаторской повисла тишина. Змей смотрел на меня так пристально, словно хотел сказать что-то, но не решался. Я же помогать не собиралась. Потому что сама не понимала, какие эмоции вызвала эта встреча. Хейден Брандт — змей, назвавший меня своей истинной парой. И наверняка ему хочется сблизиться. Вот только мне не нужны отношения, особенно сейчас. Да и вообще, от одного словосочетания «истинная пара» у меня начинается аллергия.
Благо, мужчина оказался гораздо более выдержанным и рассудительным, чем Даглас, раз не позволяет себе ничего серьезнее внимательного взгляда. Это не каждому дано. Но тем не менее…
— У вас все? — холодно спросила я, разрушая тишину.
— Да, — вздохнул змей и шагнул к дверям. — Всего доброго, Тьериль.
— Всего доброго, следователь Брандт.

***
Хейден вышел из больницы на свежий воздух и на секунду зажмурился. Сегодня впервые с того памятного дня он оказался так близко к своей паре. Тьериль похудела, став еще более хрупкой, и здорово осунулась. Там, в палате, змею до безумия хотелось прижать женщину к себе и просто пообещать, что все будет хорошо, что он никому не даст ее обидеть. Но змей не мог себе этого позволить. Вердикт легко читался в глазах Тьериль.
За эти недели Брандт выяснил о своей паре все, что было в открытом доступе. Время от времени он приезжал к ее дому по вечерам, чтобы только посмотреть, как светится одинокое окно. Нет, он верил, что женщина справится с таким потрясением и не станет вредить себе, но все же змею становилось спокойнее, когда он видел тонкий силуэт за шторами.
То, что Тьериль вышла на работу, искренне обрадовало Хейдена, потому что он знал: для людей вроде нее работа — это отличное лекарство от сердечных ран. Змей честно собирался не мозолить ей глаза хотя бы несколько месяцев, планируя встретиться только на свадьбе у Эмиля, на которую оба оказались приглашены. Вот только судьба или случайность свели их гораздо раньше. И теперь у них есть общее дело. Может, это хороший шанс сблизиться? Да, Тьериль явно не готова. Но Хейден справится. Главное не позволить инстинктам взять верх. Ведь выбор всегда будет делать человек.


ГЛАВА 5

Время до обеда я посвятила текучке. Потом примерно три часа заняла операция, где я, как энерголог, способный лечить на энергетическом уровне, ассистировала доктору Мильну, нашему нейрохирургу. А когда вернулась в ординаторскую, меня уже ждало сообщение о том, что первые результаты нового пациента готовы и Карен отнесла их к нему в палату. Так что быстро перекусив и выпив чаю, я сразу отправилась туда.
В пухлой папке было почти все, что я заказывала. Только токсикология придет завтра, но остального мне вполне хватит, чтобы провести углубленную диагностику. Повторные анализы оказались абсолютно нормальными. Волосы позволили определить, что за последние месяцы мужчина несколько раз подвергался магическому воздействию, но это воздействие было настолько слабым, что вряд ли привело его в то состояние, в котором он находится сейчас. В головном мозге не нашлось ни травм, ни органических нарушений. Поэтому единственное, что мне оставалось — это его энергетическая оболочка.
Вообще энергология считается одной из самых сложных медицинских дисциплин, а идут на это направление только маги, ведь обычные люди и нелюди просто не могут чувствовать ауру и работать с ней. Я с первого курса академии упорно занималась, чтобы сдать особый экзамен и войти в пятерку лучших студентов, которым было позволено выбрать своей специальностью энергологию.
Вся сложность заключается в том, что живые ауры очень похожи, но в тоже время сильно отличаются друг от друга. Каждая состоит из энергетического ядра — так называемого «сердца», и множества каналов, по которым непрерывно течет энергия. Но напряженность поля, размер и наполненность энерголиний зависят от массы факторов. Пол, возраст, одаренность магией, профессия, даже настроение — все это влияет на энергетику живого существа. А уж сколько отклонений создают болезни и травмы.... Не зря по энергологии написано больше всего диссертаций.
За годы учебы и практики я видела множество интересных и необычных случаев. И редкие болезни, и врожденные патологии, и уникальные последствия заклинаний. Но сейчас интуиция подсказывала, что меня угораздило столкнуться с чем-то совершенно особенным.
Подойдя к мужчине, я наколдовала диагностическое заклинание и стала медленно и скрупулезно перебирать энергетические каналы, начав с ног. Магическое зрение помогало рассмотреть цвет и толщину, а заклинание на пальцах — почувствовать даже небольшое отклонение. У меня были очень чуткие пальцы. В конце концов, не зря в моей жизни был такой опыт, как восемь лет музыкальной школы по классу арфы.
Что ж, у него довольно крепкий скелет и развитые мышцы, которые говорят о регулярных физических нагрузках. Но жизнь здорово потрепала этого человека. В левой большеберцовой кости видны следы старого перелома. Левая бедренная тоже была сломана, и не раз. Костные мозоли на ребрах — наследие старых травм. Ему когда-то ломали нос, еще и перегородка срослась не совсем ровно. А в правом плече отчетливо ощущается эхо пули. Причем, пуля имела магический сердечник, оставивший яркий незаживающий след на ауре.
Но несмотря на все травмы, можно сказать, что господин Енсен практически здоров. Только в желчном пузыре чувствуются мелкие камни, а правый тазобедренный сустав поражен артрозом. Ничего криминального, на самом деле. Хороший врач-маг поправил бы за несколько процедур. Хотя теперь я, наверное, понимаю, почему контрабандист решил отправиться на покой.
Разобравшись с телом, я приступила к мозгу. Это была самая сложная часть, не терпящая небрежности или спешки. Сотни и сотни энергетических линий, узлов, связок — очень чувствительные структуры, которые так легко повредить.
Я тщательно исследовала голову пациента. Еще раз рассмотрела энергетический скан во всех проекциях. Проверила показания датчиков и мониторов. Провела базовые неврологические тесты. И почти через час, скрепя сердце, призналась самой себе, что решительно ничего не понимаю.
Это очень и очень странно. Мозг пациента словно находится в магическом стазисе. А тело — нет. Хотя многие функции угнетены, сердце бьется ровно и четко, мужчина дышит, держит температуру и давление, что просто невозможно без чужого вмешательства. Но в то же время нет ни единого признака сторонней магии.
Я никогда не слышала о подобном. Поэтому, вернувшись в ординаторскую, засела за книги. Анатомический атлас, атласы ауры, справочник редких болезней профессора Нормана Рилда — настольная книга любого уважающего себя диагноста, подшивка «Медицинского вестника» за последние два года... Я читала и перечитывала, сравнивала и прикидывала, искала редкие синдромы и необычные травмы, но не находила ничего даже близко похожего. Ерунда какая-то...
— Тьериль, — изумленный голос Алисы Мерцер заставил дернуться и поднять голову от стола.
Коллега стояла в дверях ординаторской.
— Ничего себе, — хмыкнула она, оглядывая бардак, который я развела. — Решила писать диссертацию?
— Если бы, — поморщилась я. — Сложный случай.
— И ты собралась сидеть с ним всю ночь?
Спохватившись, глянула на часы и поняла, что уже девять вечера. Да, как-то я и правда забыла обо всем на свете. А ведь меня ждут дома.
— Снежные айны... — я устало потерла лицо ладонями.
— Он умирает? — поинтересовалась Алиса.
— Кто?
— Твой пациент.
— Кажется, нет, — пожала я плечами.
— Ему нужна срочная помощь?
— Нет.
— Тогда пойдем домой. В конце концов, утро вечера мудренее.
— Да, ты права, — вздохнула я, закрывая атлас. — У меня голова скоро лопнет.
Выключив смартбук, надела пальто и вышла следом за Алисой. Она жила в соседнем со мной городке, выходила из трама на две остановки дальше, чем я, поэтому иногда мы ездили домой вместе.
— Это тот самый важный пациент? — поинтересовалась Алиса, когда мы вышли на улицу.
— Да, он.
К вечеру здорово похолодало, и снег жизнерадостно скрипел под ногами. Я никак не реагировала на холод, а моя коллега зябко куталась в пушистый шерстяной шарф.
— Что у него?
— Хороший вопрос, — вздохнула я. — Кома неясного генеза. На самом деле неясного. Ни разу за всю свою практику такого не видела. Единственное, что радует, так это его стабильное состояние.
— А что это за фрукт вообще? — спросила Алиса, понизив голос и подавшись ко мне. — Охраняют как короля.
— Тут я тоже ничего не могу сказать. Во-первых, секретность, а во-вторых...
— И первого уже хватает, — перебила меня коллега. — У тебя завтра ночная?
— Да. Поэтому днем меня не будет. За моим пациентом посмотрит Карен, но, если вдруг он ухудшится, сразу звоните.
— Только не вздумай заявиться на работу в свой законный выходной. Ничего с ним не случится.
— Не заявлюсь, не переживай, — усмехнулась я. — Завтра кузины везут меня кататься на лыжах в Тиленталь.
— Как же хорошо, что они приехали. Хоть расшевелили тебя.
— Да уж...
— Послушай, Тьериль, — вдруг посерьезнела Алиса. — Я отлично понимаю, каково тебе. Я три раза была замужем.
— Правда? — удивилась я.
Алиса перешла в нашу больницу два года назад. И хотя мы хорошо общались, о прошлом она предпочитала не распространяться. Но сейчас...
— Первый муж бросил меня через год после свадьбы, — призналась коллега со вздохом. — Его мечты об идеальной семье, где жена готовит ужины и гладит носки, разошлись с реальностью, потому что я тогда как раз поступила в ординатуру и времени не было ни на что. Второго мужа выгнала сама. Он был помешан на контроле. Сначала я не обращала внимания, опять же спасибо работе, но однажды он поднял на меня руку, и я сразу выставила его вон. А третий муж изменил мне с лучшей подругой.
— Сочувствую, — произнесла искренне.
— Не знаю, может я не умею выбирать мужчин или просто не создана для семейной жизни. Но все эти непростые расставания позволили понять одно: нужно любить себя. Мужчины могут приходить и уходить, а ты у себя одна. Бросил? Перешагнула и пошла дальше. Значит, не твой. Значит, не была бы ты счастлива с ним.
— Это не так уж и просто, — пробормотала я, глядя себе под ноги.
— Знаю. Тогда через слезы, через боль. Просто нужно сделать хотя бы один крошечный шаг, и дальше будет гораздо легче.
Я закусила губу, понимая, что она права. А Алиса продолжила:
— Просто живи, Тьериль. Ходи на работу, развлекайся, заведи легкий, но приятный для души и тела роман. Например, с тем красавчиком змеем, с которым вы сегодня ходили по коридорам.
— Ну да, — фыркнула я.
— Думаю, он станет часто бывать у нас в больнице. Так что обязательно сходи с ним хотя бы кофе попить.
Алису прервал подъехавший трамм. Мы забрались в полупустой вагон и уселись на свободные сиденья в самом конце. Я вздохнула, устраивая на коленях сумку, глянула за окно на засыпанные снегом ели и тихо сказала:
— Спасибо.
— Обращайся, если что. — В голосе Алисы отчетливо слышалась улыбка.
Выйдя на своей остановке, я купила в торговом павильоне шоколадку, потому что ужасно хотелось сладкого, и пошла домой. В Бронне было тихо и темно. Уютно светились окна коттеджей. Редкие прохожие спешили по домам. Кое-где из труб струился дым, давая понять, что там люди проводят мирный вечер у камина.
Я шла, пытаясь подумать о завтрашнем катании, но мысли упорно возвращались к пациенту. Почти уверена, его состояние — не болезнь и не проявившаяся патология. Это результат чужого воздействия. Вот только что за воздействие? Яд? Магия, которую я не вижу и не чувствую? Неужели она рассеялась, не оставив вообще никаких следов? Ни разу с таким не сталкивалась. Пожалуй, тут не обойтись без более опытных коллег. Спрошу нашего зава. А еще лучше напишу профессору Берну, моему наставнику из медицинской академии. Может, он с таким работал?
Занятая своими мыслями, я не слишком смотрела, куда иду. За что и поплатилась. В узком проулке, в который я свернула, тротуар шел немного под уклон. Мало того, под свежевыпавшим снегом коварно прятались участки льда, и на один из таких участков мне не повезло наступить. Нога поехала вперед. Я махнула руками, пытаясь удержаться, но рядом были только тонкие ветки куста, не способные мне помочь. Поэтому я просто тихо вскрикнула и стала заваливаться назад.
Дальше все виделось словно в замедленной съемке. Я падала, а мимо меня проносились детали окружающей обстановки. Коварный тротуар, так здорово меня подставивший. Горящий в конце переулка фонарь. Живая изгородь соседей. Небо, усыпанное крупными звездами. Человек, стоявший прямо за моей спиной с занесенной рукой...
Столкновение спины с тротуаром выбило из легких воздух. Соседский куст тихо ухнул и обрушил на меня снегопад со своих ветвей. Я зажмурилась, восстанавливая дыхание и пережидая уколы холодных снежинок. А когда снег наконец перестал сыпаться, фыркнула и открыла глаза. Надо мной было все то же небо и все тот же куст, только уже с голыми ветвями. Вокруг царила почти абсолютная тишина.
Осторожно приподнявшись, перевернулась, стала на корточки и огляделась. Ну и что это такое было? И я сейчас имею в виду совсем не лед. А того, кто шел за мной. Ведь падая, я совершенно точно видела человека. Он подошел почти вплотную ко мне. И его поза... Конечно, за секунду падения мало чего запомнишь, но почему-то казалось, что он поднял руку так, словно хотел меня ударить. И в руке у него было нечто длинное и узкое.
Сейчас улица оказалась пуста. Только если присмотреться, можно было увидеть смазанные следы на снегу. Чуть в стороне от моих узких сапог шли чьи-то грубые ботинки.
Ерунда какая-то. Неужели на меня пытались напасть? Но почему не добили? Если тут был грабитель, то вряд ли его смутило бы мое фигурное падение. Скорее наоборот, ведь такие, как он, лежачих очень даже бьют. Так что же заставило этого человека сбежать?
А может, не выдумывать проблемы на пустом месте? Ну шел следом человек, ну и что? Наверное, ему просто нужно было в одну со мной сторону. Задумался, подошел слишком близко или решил обогнать. Руку он поднял, потому что пытался удержать равновесие, когда я рухнула ему под ноги. А что не помог мне встать — наверное, спешил или просто хам. Всякое бывает.
Устав стоять в такой глупой позе, выпрямилась и отряхнулась. Кажется, мне повезло обойтись без травм. Поэтому я подхватила сумку, щелкнула пальцами, превращая хитро запрятанный лед в труху, и поспешила домой.
— Добрый вечер, доктор Торн. — Господин Беркин возился с замком своей калитки. Судя по всему, ключ никак не хотел попадать в замочную скважину. — Вы сегодня поздно.
— Да, засиделась на работе, — улыбнулась я.
— Давно с вами такого не было, — заметил сосед.
Справившись-таки с замком, он сунул ключи в карман, но промахнулся. Связка со звоном упала на тротуар, и ему пришлось наклониться, чтобы поднять.
— А вы куда-то собираетесь на ночь глядя?
— Пойду искать работающий магазин. У меня закончился кофе. А я не могу проснуться без кофе. Это хождение на работу к восьми часам... Невыносимо просто.
Я сочувственно кивнула. Сосед работал кладовщиком где-то в противоположной от нас части Ользене и уезжал на работу рано утром.
— Павильон рядом с остановкой еще открыт? — спросил тот.
— Вряд ли, я заходила туда всего за десять минут до закрытия, — покачала головой, а потом сообразила: — Так давайте я вам отсыплю.
— О, это будет здорово, — расцвел он.
— Пойдемте.
Дом встретил уютным теплом, бормотанием какого-то фильма и аппетитными запахами мясного рагу. Заслышав мои шаги, из кухни выглянула Юсса.
— Ты поздно, но мы оставили тебе... У нас гости?
— Это господин Беркин, мой сосед. Можешь найти в шкафчике банку с кофе и отсыпать немного?
— Конечно.
Юсса скрылась, а господин Беркин скованно улыбнулся и произнес:
— Ваши родственницы?
— Да, приехали в отпуск.
— Надолго?
— Эх... — я рассеянно стянула шапку, понимая, что мне нечего ответить на этот вопрос. Кузины не говорили, когда собираются уезжать. — Как пойдет.
— Понятно, — как-то устало вздохнул господин Беркин.
Юсса вынесла нам небольшую баночку из-под соуса, в которую был пересыпан кофе. Я передала ее соседу.
— Что ж, благодарю, — улыбнулся тот, зачем-то осмотрелся по сторонам и попрощался. — Доброй ночи, доктор Торн.
— Странный он, — сообщила Юсса, когда я заперла дверь и сняла сапоги. — Мы оставили тебе рагу в духовке. Оно еще теплое.
— Спасибо, — измученно вздохнула. — Не представляешь, как мне это сейчас нужно.
Когда мои гостьи разошлись спать, я решила немного расслабиться перед сном и устроила себе ванну с пеной. Потом вошла во вкус и достала медовый скраб, маску для лица и легкий бальзам для волос. Тело вспомнило, каково это — нежиться в горячей воде, и ему хотелось всего и сразу. Так что из ванной я выбралась хорошо если через час.

Дом давно спал. Я осторожно прокралась к себе в комнату и нырнула под одеяло, не включая свет. Стало так тепло и уютно. Да, права была Алиса. С этими депрессиями я совсем забыла о том, как нужно любить себя, и превратилась в жалкое подобие той Тьериль Торн, которой была. Это плохо. Надо обязательно радовать себя чем-нибудь простым, но таким приятным. Например, купить любимого шоколада. С толком, с расстановкой испечь ягодный пирог. Посидеть в ользенской кофейне, где подают самый вкусный в наших краях сливочный торт. Провести спокойный тихий вечер у камина с книгой. Или подарить самой себе что-нибудь этакое, вроде новых сережек или красивого шарфа. Решено. Завтра и начну. Можно даже составить список того, чего мне хочется.
Улыбнувшись, я повернулась на бок и хотела закрыть глаза, но вдруг обратила внимание на кое-что странное. Моя спальня была угловой, и на сад смотрело широкое окно, а направо, в сторону госпожи Хойзер, выходили раздвижные стеклянные двери, занавешенные легким тюлем. И сейчас мне показалось, будто за этими самыми дверями кто-то стоит.
На улице царила темнота. Соседские окна не светились, а свет от фонаря на перекрестке досюда почти не доходил. Но луна все же позволяла рассмотреть странную сгорбленную тень, стоявшую за стеклом.
У меня по спине невольно пробежали мурашки. Апельсинчик выполз из своей лежанки и подошел к дверям, нюхая воздух. Тень словно ощутила это, дернулась и скользнула куда-то в сад.
Осторожно поднявшись, я в два шага оказалась возле дверей. Хорошо смазанный замок повернулся без единого скрипа. Я раздвинула створки и шагнула наружу. В саду слышался странный шорох, совсем не похожий на шелест веток на ветру. Но разглядеть что-либо было сложно.
Я быстро осмотрелась в поисках какого-нибудь орудия. У стены стояли глиняные горшки из-под цветов, но они мне точно не подойдут. А тень тем временем уже подобралась к одной из яблонь и замерла рядом. Неужели начнет копаться? Вот же паразит!
Лихорадочно раздумывая, что делать, чтобы поймать вредителя, я вдруг вспомнила, что мне не нужно оружие. У меня ведь есть магия. И, чуть не хлопнув себя по лбу от досады, щелкнула пальцами. С веток яблони сорвался ком снега и обрушился на хулигана.
Тот тоненько вскрикнул, падая. В дальнем конце сада раздался топот и треск, будто кто-то бросился в кусты. А я шагнула к яблоне, занося руку с усыпляющим заклинанием, просто на всякий случай. В сугробе под деревом барахтался парень в темной куртке. Снег залепил ему лицо, и он стянул шапку, утираясь и поворачиваясь ко мне.
— Кристофер? — ахнула я, узнавая парня.
— Привет, — пропыхтел он. — Что у вас за ямы в саду?
Я присмотрелась и увидела, что Кристофер угодил в яму, в которую недавно попала Юсса.
— Эй, Риль, ты чего там делаешь? — послышался голос кузины.
Она распахнула окно и высунулась в сад. На веранде зажегся свет. Кажется, мы опять всех перебудили.
— Я-то — ничего, — пожала плечами. — А вот что здесь делает Кристофер?
— Кристофер? — изумилась Юсса.
Тот, наконец, поднялся на ноги, отряхиваясь, и неловко пробормотал:
— Привет.
Кристофером звали младшего брата Юссы и Лотты. Ему недавно исполнилось семнадцать, он учился в выпускном классе лицея и сейчас должен был находиться в Альденбурге, где жил вместе с родителями. Вот только каким-то образом парень очутился в моем саду посреди ночи и смущенно смотрел на нас, переступая с ноги на ногу. Его ботинки перепачкались землей, а светлые волосы торчали во все стороны, как иголки ежа.
— Так, ладно, — вздохнула я. — Давайте для начала вернемся в дом.
Вести его, грязного, через свою спальню мне не хотелось, поэтому мы обошли дом и поднялись на крыльцо. Открыв дверь изнутри, Юсса пропустила нас в прихожую. Кристофер стянул куртку, ботинки и прошлепал в гостиную, где его уже ждали не только сестры Хольдберг, но и проснувшаяся Сола.
— Привет, — покраснел Крис.
— Доброй ночи, — хмыкнула Сола.
— И правда Кристофер. — Лотта склонила голову на бок, рассматривая брата с немного недоверчивым изумлением. — Откуда ты здесь взялся?
— Я приехал к вам в гости, — вздохнул тот и присел на диван.
— А почему не предупредил?
— Решил сделать сюрприз. Думал, приеду вечером, как раз к ужину, но мой автобус опоздал на четыре часа, потому что под Лотмаром сошла лавина и пришлось ждать, пока ее расчистят.
— А в саду ты что делал? — спросила я.
— Я приехал, а тут уже все спят, — признался кузен. — Не хотел вас будить и вспомнил, что у тебя под каким-то горшком есть запасные ключи. Ну и стал искать. Искал, искал и дошел до сада. А там вижу — кто-то копается.
— Копается? — переспросила Сола, нахмурившись. Юсса и Лотта переглянулись.
— Ну да, — закивал Кристофер, — под деревом в дальнем конце сада. Я решил подобраться поближе и рассмотреть его. Крался, значит, а потом на меня Тьериль как налетит. Ну я и упал. А там яма какая-то.
— Я не налетала, — поморщилась с досадой. — Это просто снег.
— Яма... — пробормотала Юсса, взъерошив короткие пряди. — Это та самая, ближняя. Я хотела ее вчера закопать, но не нашла лопату, а потом и забыла.
— Подожди, ты хочешь сказать, что копатель вернулся? — удивилась я, а потом сообразила: — Ну да, в дальнем конце сада у меня еще одна яблоня. И я ведь слышала его. Когда Крис упал.
— Это очень странно, — высказала очевидную мысль Сола.
— Надо бы посмотреть утром, когда станет светло, что там творится, — задумчиво произнесла я.

— Да, сейчас у нас есть более важная проблема, — подала голос Лотта. — Брат приехал в гости и даже не подумал о том, что у нас тут полный комплект.
— Я могу спать здесь, в гостиной, — торопливо сказал кузен.
— В проходной комнате, да еще и с часами?
Мы все машинально посмотрели на напольные часы, стоявшие в углу, возле камина. Раритет знаменитого когда-то мастера Эрнста Апфеля остался еще со времен прабабушки Ингрид. Настоящее красное дерево, инкрустация камнем, золоченые стрелки — все в них было прекрасно. Кроме громкого и весьма раздражающего тиканья. По словам бабушки, выросшей в этом доме, когда-то они еще и очень громко били. Приглашенный мастер, который учился у самого Апфеля, уменьшил громкость боя до вменяемого, но с тиканьем ничего делать не стал. Поэтому в гостиной у нас никто не ночевал.
— Ерунда, — махнул рукой Кристофер. — Я же сплю, как убитый. Что свет, что звуки — мне ничего не помешает.
— Ну смотри, — Юсса пожала плечами. — В гостиную выходят двери веранды, где спит Лотта, и спальни Солы. Так что сразу говорю — никаких претензий, что мы тебе мешаем.
— Ой, как будто ты меня не знаешь, — хитро ухмыльнулся кузен. А потом глянул мне за спину и хмыкнул: — У тебя кот?
Я обернулась. Апельсинчик сел на пороге гостиной и демонстративно зевнул.
— Кажется, нам намекают на то, что пора спать.
— Правильно намекают, — кивнула Лотта и развернулась. — Все, я ушла.
За ней по спальням разбрелись и остальные. Крис забрал с крыльца рюкзак, который оставил там, прежде чем пойти искать ключи. Я выдала ему полотенце и постельное белье, последнюю свободную подушку, отыскав ее в кладовке, и тоже отправилась к себе. Хотелось надеяться, что больше ничего не случится и остаток ночи пройдет спокойно.
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Наверное, зимние духи сжалились над нами, и выспаться удалось всем. Да и утро прошло в спокойной семейной обстановке. Юсса с Солой готовили завтрак, Лота занялась йогой у себя на веранде, а мы с Крисом отправились в сад.
Ночью осадков не было, поэтому на снегу хорошо отпечатались следы, которые мы сейчас с интересом рассматривали. Ботинки кузена — не слишком большие, с рифленой подошвой, оббегали дом с правой стороны, как он и говорил, потом подходили к ближней яблоне и там терялись в яме.
Яма под второй яблоней осталась нетронута. А вот под третьей, которая росла почти у самого забора, явно кто-то копался. Этот кто-то попытался влезть под корни, наследил (хотя разобрать, что за следы, нам не удалось) и удрал через участок Герберов, обломав часть веток жимолости.
— Вредитель, — прошипела я. — Чтоб его бризы по утрам будили.
— Интересно, зачем он это делал, — пробормотал Кристофер, почесав затылок. — Жаль, что нет ни одного четкого следа.
— Ты не сумел его рассмотреть?
— Не-а. Темно было. Я хотел подобраться поближе, но ты помешала.
— Да уж, — вздохнула с досадой.
— А давай устроим ловушку? Если он приходит со стороны этого участка, мы можем повесить какой-нибудь сигнальный механизм. Или натянуть по забору колючую проволоку.
— Ага, и ток по ней пустить, чтоб уж наверняка, — хмыкнула я, потрепав кузена по волосам. — Ладно, посмотрим, что будет дальше. Лучше сходи за лопатой в гараж. Нужно привести сад в порядок.
Мы как раз успели справиться до того, как Юсса позвала на завтрак. Кухонный стол был весь заставлен разной едой. И, оглядев его, я поняла, что с таким количеством едоков продукты снова скоро закончатся. Лотта вчера ходила в магазин, но мы не рассчитывали, что к нам добавится Крис, весьма прожорливый, несмотря на худобу.
— Кстати, ты зря вчера искал ключи под горшками, — сообщила я кузену, накладывая себе бекон. — Я отдала тот комплект Юссе.
— А есть еще один? — поинтересовался Крис.
— Целого комплекта нет, нужно идти в мастерскую и заказывать. Но могу дать тебе последний ключ от верхнего замка. Будем запираться только на него.
— А что ты собираешься делать здесь? — как бы невзначай спросила Лотта, но я видела хитрый блеск в ее глазах.
— Не знаю, — пожал плечами Кристофер. — Гулять. Кататься на лыжах.
— То есть, плана у тебя нет?
— Ну а зачем? — беспечно ответил кузен. — Я свободный человек.
— Ты сбежал из дома? — огорошила его новым вопросом Лизелотта.
Парень аж подавился омлетом.
— Нет, — замотал он головой, откашлявшись. — Не сбегал. Родители знают, что я поехал к вам. У меня же каникулы.
— И ты решил провести их с нами, а не со своими друзьями из Альденбурга? Ни за что не поверю.
— Ну-у-у-у.... — протянул Крис, делая вид, что ему очень интересно содержимое тарелки. — Друзья разъехались. А дома... родители....
— А что с родителями? — удивилась я. — Вы поругались?
— Нет, — душераздирающе вздохнул парень. — Просто они опять бы начали приставать с разговорами, что мне пора определиться, куда идти после лицея.
— Но ты не определился, — улыбнулась Сола. — Много вариантов?
— Много, — ответила вместо него Лотта. — Можно остаться в Альденбурге, в высшей медицинской школе, где училась я. Или поехать сюда в Каринтию, в Роксбург — это академия имени Яна Ортмана, где училась Риль и сейчас преподает ее отец. В Ользене тоже есть медицинская школа, там особенно хороши кафедры паразитологии и внутренних болезней. Но если выберешь реконструктивную хирургию, я порекомендую тебя своему наставнику в Альденбурге.
— А захочешь подальше от родителей, — подала голос Юсса, уминая тосты с джемом, — то можно к нам в Малейн, где училась я. Или вообще в Эндерс, но это совсем уж далеко.
— Да, далековато, — согласилась Лотта. — Родителям не понравится. Хотя базовые программы на первых курсах почти везде одинаковые. Можно поступить куда угодно, а потом уже выбрать специализацию и, если что, перевестись.
— Вообще, если не нравится возиться с людьми, рекомендую свою специальность, — заявила Юсса. — Нет, патологоанатому тоже приходится возиться, но, по крайней мере, у меня клиенты тихие, спокойные и никогда ни на что не жалуются.
Кристофер бросил на своих сестер какой-то отчаянный взгляд и вдруг выдал:
— А если я вообще не хочу становиться врачом?
Повисла тишина. Юсса и Лотта уставились на Криса так, словно у него отросла вторая голова. Я только удивлено хмыкнула. Неожиданное заявление. Не хочет становиться врачом, ну надо же.
Вообще, если собрать всех Хольдбергов и Торнов вместе, можно спокойно открывать небольшую многопрофильную клинику. Мой дед по папиной линии, который змей, — хирург. Бабушка — отличный реабилитолог, поставивший на ноги сотни страдальцев. Мама — алхимик и токсиколог. Папа — не только известный на весь Скандар кардиолог, но еще и преподаватель одной из лучших медицинских академий. Мой брат работает медиком на крупном научно-исследовательском корабле. Родители Криса и сестер — инфекционисты. И вот сейчас Кристофер, выросший в окружении врачей, заявляет, что не хочет быть частью династии. Неудивительно, что Юсса и Лотта смотрят на него, как на предателя.
— Почему не хочешь? — осторожно спросила Сола, разрушая напряженное молчание.
— Да потому что вся моя жизнь — одна сплошная медицина, — нахохлился парень. — В детстве у меня вместо книжек с картинками были анатомические атласы. Я названия всех органов выучил раньше, чем таблицу умножения.
— И что в этом плохого? — Юсса сложила руки на груди.
— То, что я не знаю ничего другого. А может, я хочу быть горным спасателем или преступления расследовать?
— Тогда судмедэкспертиза, — припечатала Лотта.
Крис глянул на нее свирепо и открыл рот, чтобы выдать какую-нибудь отповедь, но я перебила его:
— Ты говорил об этом своим родителям?
— Говорил. Посмотрели на меня примерно так же, как и они. — Кристофер кивнул на сестер.
— А я что? — Юсса сразу пошла на попятную. — Думаешь, не знаю, как родители могут давить?
— Поддерживаешь его? — прищурилась Лотта.
— Он уже большой мальчик, чтобы самому решать.
— В конце концов, не обязательно поступать сразу, — дипломатичная Сола пожала плечами. — Можно взять год передышки. Подумать. Пойти стажером на спасательную станцию, например.
Крис послал ей благодарный взгляд. А Чистильщица решила вообще перевести тему:
— Кстати, Тьериль, мы вчера ездили в Ользен. Я сходила в местное отделение нашей Гильдии, но там не знают ни про какого Густава Орма.
— Правда? — искренне удивилась я. — То есть, ко мне приходил какой-то самозванец?
— Что за самозванец? — сразу оживился Кристофер.
— Зря тебе покупали столько детективов, — процедила Лотта.
А Юсса ткнула ее локтем в бок и быстро рассказала брату про Чистильщика, который приходил сюда в день их приезда. Кузен немного подумал и выдал версию:
— Слушайте, вдруг это был домушник? Он приходит в чей-нибудь дом, говорит, что там есть Гниль, и заставляет хозяев уйти, а сам спокойненько заходит внутрь и уносит все, что плохо лежит.
— Домушник под видом Чистильщика? — прищурилась Сола, становясь похожей на разозленную черную кошку. Кажется, одно только предположение Криса задело ее за живое, ранив профессиональную гордость.
— Ну а вдруг? Может, у вас уже полгорода так обнесли, а вы не знаете?
Мы с кузинами переглянулись. Версия Кристофера хоть и звучала немного безумно, но была не лишена своей логики. Не зря Чистильщик тогда сбежал, как только узнал, что приехала его коллега. Наверное, понял, что она быстро его раскусит, ведь никакой Гнили в доме не было. Вот только в ограбления верилось с трудом. Среди законопослушных скандарцев любое преступление было шокирующей новостью, и мы все давно бы об этом знали.
— Риль, — обратилась ко мне Юсса. — А у тебя знакомого среди местной полиции случайно нет? Вдруг и правда тут орудуют грабители, а мы ни сном, ни духом?
— Ну... — я неопределенно пожала плечами. Знакомый-то был, но хочу ли я обращаться к Хейдену Брандту? — В любом случае, он не рискнет снова заявиться ко мне. Да и брать у меня особо нечего. Почти все деньги лежат на счетах. Из техники, которая могла бы заинтересовать вора, только смартбук.
— Часы прабабушки Ингрид, — хихикнула Юсса.
— Чтобы вывезти этого тикающего монстра, нашему вору понадобился бы грузовик, — хмыкнула Лизелотта.
— Вот бы он украл яблочное повидло, — горестно вздохнул Кристофер. — Родители поручили взять у тебя и привезти в Альденбург восемь банок.
— О-о-о, — протянула Юсса, похлопав брата по плечу. — Сочувствую.
Повидло было нашей семейной историей. Те самые прабабушкины яблони, несмотря на солидный возраст, плодоносили более чем активно. В особенно урожайный год яблок бывало столько, что мы выставляли их на улице с табличкой «Бесплатно». А остальное пускали в дело. Что мои родители, что дядя Макс с тетей Астрид — все страстно любили яблочное повидло. В конце лета они брали отпуска, приезжали сюда и начинали перерабатывать яблоки в этот обожаемый ими продукт. Из кладовки доставалась большая кастрюля, из подвала — банки, что собирались весь год, с книжного шкафа торжественно извлекалась тетрадь с рецептами, которую начала еще бабушка Сойле, дочь прабабушки Ингрид. И начиналась работа. В такие дни яблочным духом, казалось, пропитывался весь квартал. С корицей, с лимоном, с орехами и апельсином, даже с розовыми лепестками — банки закатывались и бережно переносились на хранение в подвал. Откуда потом постепенно доставались и поедались. Я отправляла повидло родным в Роксбург и Альденбург, угощала друзей, дарила коллегам и соседям. Но несмотря на это, опустошить банки к началу нового сезона удавалось с большим трудом.
— Послушай, а может твои яблони все-таки окапывает кто-то из соседей, кому до колик надоело наше повидло? — задумчиво предположила Юсса, накручивая на палец короткий светлый локон. — Например, тот полноватый мужчина, который постоянно чистит снег у себя во дворе? Или старушка? Она выглядит очень безобидно. А как известно, такие безобидные часто и оказываются преступниками.
— Ага, — усмехнулась я. — И окапывает, и через заборы прыгает. Ведь пожилые женщины только этим и занимаются.
— Что ж, — Лотта поднялась и отнесла свою тарелку в мойку, — мы, кажется, собирались кататься. Кристофер, ты поедешь с нами?
— Не сегодня. Я договорился встретиться с одним своим приятелем в Ользене.
— Тогда ты моешь посуду.
— Что-о-о? — лицо кузена вытянулось от возмущения.
— По твоей милости мы не спали полночи и поздно встали, — сообщила безжалостная Лизелотта.
— И ничего не полночи, — пробурчал Крис, собирая грязные тарелки.
— Ладно, я помогу, — подорвалась Юсса. — Да и вообще, сунем в посудомойку — и все дела.
— Срываешь воспитательный настрой, — ее сестра нарочито горестно вздохнула.
— Одевайтесь, — улыбнулась я. — Скоро выезжаем
Переодевшись в термобелье и лыжный костюм, я нашла в кладовой свои лыжи и понесла их в гараж. Там зажгла лампочку и тихо вздохнула. Темно-синий внедорожник марки «Рейнджер», мощный электромагический гибрид, выбирал и покупал Даглас, хотя и записал его потом на мое имя. У меня были права, но я не слишком любила ездить на этой машине. Она казалась мне очень большой и неповоротливой, и я ощущала себя внутри как зубочистка, которую бросили в коробку из-под обуви. После того, как Даглас уехал, Хейден Брандт пригнал машину и оставил в гараже. Но я еще ни разу сюда не заходила, потому что боялась напоминаний о бывшем женихе.
Вот только без машины не обойтись. Ехать с лыжами на трамме неудобно, вызывать такси — дорого, потому что нужна не обычная машина, а с большим багажником, брать лыжи в прокате на месте мне не хотелось. Поэтому пришлось пересилить себя и отыскать в коридоре ключи.
Тихо пискнула сигнализация. Старясь не думать ни о чем, я открыла водительскую дверь и заглянула внутрь. В машине было чисто и свежо. Не было ни вещей бывшего, ни запаха его любимого ароматизатора, ничего. Кажется, господин Брандт не поленился свозить автомобиль в чистку. Вот и хорошо.
Отрегулировав сиденье по высоте, я положила лыжи в багажник и задумалась. А нужна ли мне такая серьезная машина? И нужна ли машина вообще? На работу я езжу на трамме, потому что это быстро и удобно. Если вдруг трамм становится неудобным, могу позволить себе такси. Хотя, с другой стороны, иногда без автомобиля сложно. Вот, например, как сейчас. Ладно, лыжи. А если бы я захотела взять с собой сноуборд?
— Мы готовы. — В гараж ворвалась Юсса, отрывая меня от раздумий. Розово-салатовый костюм кузины словно подчеркивал ее активный характер.
— Да, можем ехать, — сообщила Лотта, заходя следом.
— Я нашла на кухне большой термос и налила в него горячий чай, — улыбнулась Сола. — Ничего, что без разрешения?
— О, конечно, — я махнула рукой. — Он для этого там и стоял.
Что-то я совсем потеряла форму. На лыжи в этом сезоне еще не становилась, про термос, который мы всегда брали с собой, забыла. Хорошо хоть лыжи, палки, ботинки и прочая амуниция хранились в одном месте, а то вполне могла бы что-то оставить дома по рассеянности. И все из-за Дагласа.
— Ладно, грузимся, — решительно сказала я, тряхнув головой. — Нужно ехать.
Вообще не только Каринтия привлекала туристов. Регион Скандар занимал север материка Берд и состоял из пяти стран. Независимые, но здорово похожие друг на друга, они имели одинаковый язык, общую культуру, кухню и правителей, связанных крепкими родственными связями. Моя Каринтия, ограниченная с севера Срединными горами, была самой большой из них. На востоке к ней примыкала Хермина — родина кузенов Хольдбергов. Еще восточнее лежало горное княжество Рихштайн — маленькое, но богатое. Если перебраться через горы, можно было попасть в суровый Сваальд и лесистую Эльбину.
Весь Скандар зимой заполняли туристы. Старые города, деревни, похожие на праздничные открытки, горные склоны для любителей какого угодно зимнего отдыха, лесные домики, горячие источники Эльбины — Скандар мог предложить десятки вариантов отдыха. Именно поэтому на улицах городов можно было услышать самые разные языки и увидеть самых разных людей или нелюдей. И именно поэтому в сезон было практически невозможно снять номер в отеле без брони.
Сегодня мы собирались кататься в Тилентале. Этот маленький городок располагался в самом конце трамм-линии, если ехать на запад. Дорога от Ользена занимала почти час, поэтому там было меньше всего туристов. Зато склоны подходили и для новичков вроде Солы, и для таких опытных лыжников, как я.
Я высадила спутниц возле прокатной конторы и повела машину на парковку. Выбрала себе место поближе к подъемникам, остановилась и вышла наружу. С прошлого года здесь ничего не поменялось. Да и не должно было. Касса с билетными картами, несколько склонов разной крутизны, небольшая гостиница, ресторанчик и киоски с горячим вином и булочками — все было мне знакомо и привычно.
Да, тысячу раз права была Алиса. Раньше я почти каждую неделю ездила куда-нибудь кататься. Но сейчас забросила себя и совсем забыла о том, как это здорово. Быстрый спуск с ветром в лицо и дождем колких снежинок из-под лыж. Скорость, от которой так приятно замирает где-то внутри. Крутые виражи, где захватывает дух. А потом медленный подъем наверх, удивительно расслабляющий и даже немного медитативный: в тишине и покое, над лесом, над снегом, над людьми.
Конечно, завтра я с большим трудом встану с кровати, потому что отвыкшие от нагрузок мышцы жестоко отомстят за пренебрежение. Но оно того стоит.
Поднявшись наверх в очередной раз, я протерла очки, отыскала взглядом Лизелотту в стильном розово-сером костюме, которая съезжала как раз передо мной, и тоже скользнула вниз. Ветер бился в стекла очков, тихо шелестел снег, заснеженный лес мелькал то слева, то справа. Чистое удовольствие.
Я съехала к подножью за несколько минут и выпрямилась, чтобы затормозить. Но не успела. Откуда-то сбоку выехал лыжник в ярко-желтой куртке, чуть не подрезав меня. Его лыжи разъехались, он неуклюже взмахнул палками, чтобы удержать равновесие, но не смог и в итоге рухнул на снег, тоненько вскрикнув. Я вздохнула и поехала к нему.
Как оказалось, неудачливым лыжником была женщина. Она лежала на снегу и пыталась перевернуться, чтобы встать, но, судя по всему, ей было слишком больно. Неужели травма?
— Не двигайтесь, я помогу вам, — сказала, быстро сбрасывая свои лыжи.

Женщина послушно замерла. Я помогла ей избавиться от палок, лыж и засыпанных снегом очков. Лыжница оказалась немолодой, с полноватыми щеками и заметной сеточкой морщин на лице.
— Я доктор, — сообщила ей спокойно. — У вас что-нибудь болит?
— Левая нога, — призналась женщина.
— Где именно? Голень? Бедро?
— Нет, это не перелом. Просто жжется очень сильно, везде. Пальцы онемели, а в поясницу словно воткнули спицу.
Она говорила по-скандарски бегло, но с акцентом. Так что я не могла не спросить:
— Вы не из Каринтии?
— Моника Гибсон, из Лурея, — вздохнула та горестно. — И сегодня у меня первый день отдыха. Ох!
Она дернулась от неловкого движения.
— Похоже на защемление грыжи или седалищного нерва, — пробормотала я. — Сейчас проверю.
Мои пальцы засветились диагностическим заклинанием, но госпожа Гибсон, завидев его, замахала руками.
— Только прошу вас, доктор, осторожнее. У меня болезнь Рошеля. Первая степень, но все же...
— Даже так.
Болезнью Рошеля называли один очень редкий врожденный синдром, который заключался в непереносимости магии. Люди с самой серьезной, четвертой степенью покрывались сыпью даже находясь на расстоянии от чего-либо магического, и это здорово влияло на качество их жизни, превращая чуть ли не в отшельников. Первая степень была самой легкой. Такие пациенты не переносили только магическое вмешательство непосредственно в организм. Но и в этом приятного находилось мало.
— Вы не принимаете любую магию? — спросила я, не торопясь прикасаться.
— Диагност — можно, — покачала головой госпожи Гибсон. — Но не слишком много.
— У вас все в порядке? — Меня отвлек парень в жилете поверх куртки, на котором красовался логотип горнолыжного комплекса.
— Кажется, у дамы травма, — сообщила я. — Меня зовут Тьериль Торн, я невролог в больнице королевы Маргариты.
— Ларс, дежурный спасатель, — представился парень. — Если нужна помощь, говорите, я в нашем меде на четвертом курсе учусь.
— Здорово, — улыбнулась я и снова наколдовала диагност. — Давайте посмотрим.
Быстрая проверка показала, что у госпожи Гибсон и правда не все в порядке с поясницей. Грыжи не было, но нашелся остеохондроз крестцового отдела, да и грушевидная мышца оказалась здорово перенапряжена. Неудачное скручивание таза и жесткое падение об землю привело к тому, что бедняге защемило седалищный нерв. Очень неприятная штука.
— Тьериль. — К нам подъехала Юсса. — Что случилось?
— Катайся дальше, по твоему профилю у нас ничего нет, — отмахнулась я.
— Вы тоже доктор? — поинтересовалась госпожа Гибсон.
— В некотором смысле, — чуть смутилась кузина. — Но мои услуги вам точно пока не нужны. Я патологоанатом.
— Вот точно не нужны, — рассмеялась женщина и тут же ойкнула.
— Так, думаю, вам лучше поехать в больницу, — вздохнула я. — Вы одна здесь?
— Увы. Выдала дочерей замуж, вышла на пенсию и решила отметить это поездкой на курорт. Отметила, называется. И ведь говорили мне, бери инструктора. Нет, поленилась.
— Я вызову бригаду, — кивнул Ларс и достал рацию.
— Мои документы и сумка остались в камере хранения. — Женщина вытащила из нагрудного кармана небольшой ключик. — Если бы кто-нибудь принес...
— Сделаю. — Спасатель взял ключ. — Скорая уже едет.
К счастью, ждать долго не пришлось. Не прошло и десяти минут, как к нам подбежали рослые парни с носилками. Они бережно переложили госпожу Гибсон и понесли в машину.
— Везите в больницу королевы Маргариты, — поспросила я напоследок. — Там сегодня дежурит Генрих Линден, зав неврологией. Он не только отличный врач, но и большой специалист по болезни Рошеля.
Когда бригада скрылась за рестораном, ко мне подъехала Лизелотта.
— Я уж думала, ты отправишься с ними, — заметила она.
— Могла бы, — пожала плечами в ответ. — Но моя коллега грозилась оторвать мне голову, если заявлюсь на работу в выходной. Да и не нужна я там. Угрозы жизни нет. Скорая довезет до больницы, мои коллеги примут, я написала им сообщение. Так что все будет хорошо.
Лотта кивнула и отправилась к подъемнику. А я осмотрелась по сторонам, вдыхая холодный зимний воздух. Щеки приятно покалывало. Мышцы налились усталостью. Сейчас я ощущала себя удивительно живой, словно вырвавшейся из долгой муторной спячки. И поэтому не собиралась отказываться от того, что дарит мне такое ощущение. Нужно стать прежней Тьериль Торн. А это значит — меня сегодня ждет еще не один стремительный спуск.


ГЛАВА 7

Как бы мне ни хотелось отдохнуть после катаний, сегодня у меня было ночное дежурство. Поэтому, помывшись, съев ужин и немного отдохнув, я отправилась в больницу.
А у ворот больницы меня поджидал сюрприз. Этот сюрприз стоял возле будки охранника в распахнутом пальто и не сводил с меня глаз. Я на секунду замерла, не зная, то ли бежать, то ли просто сделать вид, что не заметила мужчину, но все же подавила глупые порывы и подошла.
— Следователь Брандт, — поздоровалась я. — Что-то случилось?
— Нет, — еле уловимо улыбнулся тот. — Просто я возвращался с работы и решил зайти, узнать, как идут дела.
— Вы поздно возвращаетесь, — заметила я, кивнув охраннику, и зашагала к больнице.
— Что ж поделать, работа следователя не предполагает строгого графика.
— Понимаю, — вздохнула я. — Как и работа врача.
Я зашла в наш корпус и провела змея в ординаторскую. Там уже не было никого, кроме Томаса Декка.
— Сюда нельзя посторонним, — нахмурился тот, глянув на Брандта.
— Это следователь Хейден Брандт, — сообщила я. — Он занимается делом одного из наших пациентов.
— Ах, тот самый сложный случай, — ординатор поправил очки. — Да, это нечто крайне любопытное. Пожалуй, доктор Торн может написать диссертацию на его основе. Без имен, конечно, если Департамент будет настаивать на секретности.
— Посмотрим, как пойдет, — поморщилась я, пряча куртку в шкаф. — Тебе не пора домой?
— Пора, — Томас глянул на часы и кивнул. — Засиделся со статьей. Готовлю новую публикацию для «Неврологического вестника».
— Похвально.
Педантично собрав все свои бумаги, ординатор надел пальто, попрощался и убежал. Змей присел на свободный стул. А я включила смартбук и зашла на почту, куда Карен прислала анализы и короткий отчет о пациенте, содержавший всего одну фразу: «Состояние без изменений».
— Увы, — вздохнула я, просматривая анализы, которые оказались абсолютно нормальными. — Порадовать нечем. Никаких токсинов или ядов. Мы по-прежнему не знаем, что с ним.
— Что ж, по крайней мере, он жив, — вздохнул Брандт.
— И стабилен, — согласилась я.
— Нам очень нужно, чтобы этот человек пришел в себя, — произнес змей, немного помолчав. — Та информация, которую он хотел мне передать, невероятно важна.
— Сделаю все, что в моих силах. Вы не нашли тех людей, которые напали на него?
— Увы, порадовать нечем, — с ироничной улыбкой вернул мне мои слова змей.
— Понятно.
Бросив на меня задумчивый взгляд, Брандт поднялся.
— Хорошо, не буду мешать, Тьериль. — Он поставил на стул бумажный пакет, который держал в руках. — Это вам.
— Что это? — удивилась я.
— Всего лишь кофе и выпечка, — проговорил мужчина.
— Это лишнее, — я немного нахмурилась.
— Оно ни к чему вас не обязывает, — Брандт отступил к двери. — Просто для того, чтобы ваше ночное дежурство было чуть более приятным. До встречи, Тьериль.
Не дожидаясь моего ответа, он вышел. А я вздохнула и подтянула пакет поближе. Заклинание стазиса, не позволявшее еде остынуть, пощекотало мне пальцы и лопнуло. Сунув нос внутрь, я не смогла сдержать довольной улыбки. Большой стакан с кофе, творожная слойка, кусок пирога с капустой и ореховый рулет. Да, хоть мне до сих пор не было понятно, как относиться к Хейдену Брандту, внутри от такой заботы стало чуть теплее.
Выпив кофе, я глянула на часы и решила навестить женщину, которую сама же к нам и отправила. Ее палата располагалась на первом этаже, и судя по полоске света под дверью, там еще никто не спал.
— Госпожа Гибсон? — я зашла в палату, постучав.
— Доктор Торн, — просияла та.
В палате она была не одна. Ее соседкой оказалась женщина со сложной позвоночной грыжей, которую тоже положили сегодня. Бойкая старушка Грета Родвиг явно настроилась на долгое и плодотворное лечение. У кровати лежал пестрый вязанный коврик, а на тумбочке стопкой громоздились любовные романы с томными полуодетыми парочками на обложке.
— Как вы? — поинтересовалась я.
— Получше, — ответила госпожа Гибсон. — Но кажется, мне придется провести тут ближайшую неделю, а то и больше. Хорошо, что я уже на пенсии и мне не нужно никуда торопиться.
— Жаль, что ваша поездка обернулась травмой.
— Мне тоже. Но доктор Линден обещал поставить меня на ноги.
— Доктор Линден — прекрасный специалист, — подала голос соседка. — Ох, как он ругался сегодня за то, что я так себя запустила. Но что ж поделать, если мне было совершенно некогда?
— Некогда? — удивилась госпожа Гибсон. — Вы говорили, что тоже на пенсии.
— Ах, — махнула рукой госпожа Родвиг. — То огород, то один внук, то другой, то третий... У меня их восемь.
— Понятно, — улыбнулась я и быстро просмотрела карточки женщин. — Что ж, готовьтесь ко сну. Если вас мучают боли, я могу прислать медсестру со снотворным.
— Не стоит, — синхронно ответили женщины.
А госпожа Родвиг добавила, кивнув на стоящий на тумбочке термос:
— Я на ночь пью травяной бальзам, он прекрасно помогает уснуть.
— Бальзам? — нахмурилась я.
— О нет, — замотала головой женщина. — В нем нет ничего такого. Ни спирта, ни опасных добавок. Доктор Линден разрешил.
— Хорошо, — я кивнула. — Тогда доброй ночи.
Проведав еще пару палат, я заглянула к нашему особому «гостю». Его состояние не изменилось ровным счетом никак. Поэтому, перекинувшись парой слов с охранником, я вернулась в ординаторскую и включила смартбук.
Быстро систематизировав все обследования, которые мы провели, я написала письмо своему бывшему куратору из академии. Потом смеха ради забила даже симптомы в поисковик. Но ничего адекватного там не нашла, что совсем не удивительно. Нет, нужно начать с самого начала.
Открыв на мониторе скан с энергограммой, я выбрала самый мелкий, пятый уровень и задумчиво вгляделась в переплетение цветных линий. Где-то тут, в мозге, должна быть проблема. Но какая именно? Ни гематом, ни опухолей, ни повреждений или патологических процессов. Следов магии тоже нет, даже остаточных. Все структуры мозга выглядят абсолютно нормально. Да, энергия течет по каналам медленнее, чем нужно, но мне решительно непонятно, почему.
Какая-нибудь экзотическая болезнь, поразившая мозг? Или скорее редкое проклятие, не оставившее следов? Мне все же кажется, что там имело место именно чужое воздействие.
Сейчас пациент получает только общеукрепляющее и универсальный детоксикант, на всякий случай. Не представляя даже приблизительный диагноз, сложно назначить лечение. Попробовать что ли аккуратно простимулировать мозг? А если сделаю хуже?
Может попросить Хейдена Брандта найти хорошего надежного менталиста? Проникнуть в сознание коматозника невероятно сложно, но вдруг получится увидеть что-то, что поможет понять причину? Буквально последние минуты его сознательного состояния, больше не нужно. Да, эту идею нужно запомнить.
Покопавшись в сети еще немного, я глянула на часы, решая, не пора ли вздремнуть. Была полночь. Дежурный смарт, на который по ночам приходили вызовы от ночных медсестер или врачей приемного, молчал. Значит, лучше не сидеть, а...
Неожиданно свет в ординаторской мигнул и погас. Я нахмурилась. Лампочка сгорела, или дело гораздо серьезнее?



Поднявшись, выглянула в коридор. Там тоже было темно. Это настораживало. Да, на случай отключений у нас были независимые генераторы, которые включались сами, но на такой форс-мажор нельзя было не обратить внимания.
Где-то на лестнице послышался шум. Я шагнула туда и наугад позвала:
— Марта?
— Я, доктор Торн, — ответила медсестра, дежурившая сегодня вместе со мной.
— Что случилось?
— Наверное, один из предохранителей полетел. — Марта спустилась на мой этаж. — Света нет только в коридорах и на лестнице. Подсобки я не еще успела проверить, но палатах все в порядке.
— Ты меня успокоила, — кивнула я. — Но все равно стоит проверить щиток. Не будем же мы ждать электрика до утра?
Марта согласилась. Я включила на смарте фонарик и пошла к двери, за которой пряталась лестница вниз. Все наши корпуса соединялись подземными переходами, которые становились особенно актуальными в метель. Из этих же переходов можно было попасть в технические помещения. Так что мы спустились в подвал, свернули в короткий коридорчик и оказались перед большим электрическим щитком, запертом на замок, код от которого на всякий случай знал весь персонал.
Я открыла щиток и всмотрелась в маркировку маленьких рычажков. Кажется, вот этот, оранжевый, должен быть поднят.
— И правда, полетел, — пробормотала Марта.
Кивнув, я щелкнула рычажком, переводя его в правильное положение. На лестнице тут же зажегся свет.
— Сработало.
— Интересно, что случилось, — проговорила я задумчиво. — Ночью ведь не включается никакая сложная техника.
— Может, просто перепад в сети? — пожала плечами Марта.
— Может. Ладно, давай проверим, везде ли появился свет.
— Я пойду наверх.
Мы поднялась по лестнице, и Марта отправилась дальше, на третий этаж, в палаты, а я шагнула в коридор, ведущий к процедурным. Но вдруг замерла. Между процедурными и ординаторской был еще один спуск вниз, в проход, по которому можно было попасть в хозблок. И мне показалось, что в этом проходе кто-то ходил. Капля крови оборотня делала мой слух чуть более чутким, чем у простых людей. Поэтому получилось уловить еле слышный шорох или даже шаг.
Нахмурившись, я осторожно двинулась вперед. Дошла до лестницы и приоткрыла дверь. Там никого не было. Но за второй дверью, внизу, снова послышался шорох. Я занесла ногу над ступенькой и чуть не заорала, когда в моем кармане затрезвонил дежурный смарт.
— Торн! — выпалила, вытащив его и ответив на звонок.
— Скорая везет пациента с черепно-мозговой, — торопливо произнес мужской голос. — Нам нужен энерголог. Готовность пять минут.
— Поняла, — ответила я. — Сейчас буду. Готовьте смотровую.
Отключившись, я быстро сбежала по ступенькам и распахнула дверь в «подземелье». На звук моих шагов загорелась лампочка, которая позволила увидеть, что проход пуст. По крайней мере, та его часть, которая просматривалась отсюда. Но идти дальше, за поворот, и проверять — времени не было, меня ждал пациент. Поэтому я с досадой вздохнула и понеслась наверх.
Вернуться обратно получилось только спустя два часа. Травма молодого парня, которого нам привезли с одного из горных склонов, оказалась действительно серьезной. Пришлось изрядно поистратиться, чтобы убрать отек мозга, ликвидировать маленькую, но неприятную гематому и стабилизировать состояние бедняги. Но сейчас его жизнь была вне опасности. Он мирно спал в одной из палат, а я могла позволить себе заслуженную передышку.
Вернувшись в ординаторскую, я поняла, что ужасно голодна. На глаза тут же попался пакет, в котором меня дожидлись пирог с капустой и сладкий рулет. Включив чайник, достала оттуда пирог и счастливо вздохнула. Поджаристая корочка, ароматное тесто, рассыпчатая начинка — именно то, что нужно вымотанному магу. Да, все же Хейден Брандт принес его очень кстати.
Я вцепилась зубами в пирог и принялась жевать, а мой взгляд рассеянно скользнул по ординаторской. Неожиданно меня царапнуло какое-то несоответствие. Словно что-то здесь было не так. Вот только что?
Пирог пришлось отложить. Я еще раз осмотрела комнату, только уже более внимательно. Все вещи и бумаги лежат на своих местах. Горит одна только настольная лампа, рядом с которой светится экран моего смартбука. Дверцы шкафов заперты. Никаких следов на полу или странного запаха. Окно тоже плотно закрыто. На первый взгляд (да и на второй, и на третий) поводов для беспокойства нет. Так что же меня встревожило?
Чайник звонко щелкнул, закипая, и этот звук заставил меня вздрогнуть. Я покосилась на струйку пара, которая вырывалась из его носика, потом на недоеденный пирог и вздохнула. Наверное, это просто усталость. Все же я неплохо выложилась и физически — на лыжах, и магически — на травме, так что чутье немного шалит. Напьюсь крепкого сладкого чая и приду в норму.
Остаток ночи прошел спокойно. Электричество больше не отключалось, по коридорам никто не ходил, да и вызовов больше не было. Так что я немного поспала, а утром, дождавшись коллег, передала нового пациента Алисе, и с чистой совестью отправилась домой. Меня ждала удобная кровать, любимое одеяло и мурчащий кот.


***
Как обычно бывало после ночных смен, я проснулась только ближе к двум часам дня. Немного понежилась под одеялом, глядя на снегопад за окном, и сладко потянулась. Мышцы отозвались болью, что было совсем неудивительно после вчерашних катаний. Болело все: и руки, и ноги, и спина. А ведь завтра станет еще хуже. Да, запустили вы себя, доктор Торн.
На кровать запрыгнул Апельсинчик и ткнулся усатой мордой в лицо.
— Привет, — улыбнулась я.
Кот обнюхал меня, щекоча усами, потом влез на грудь, немного потоптался и улегся. В тишине спальни раздалось басовитое мурчание.
Я запустила пальцы в длинную мягкую шерсть и снова улыбнулась. Теплая тяжесть кота на груди здорово успокаивала, а мурчание словно резонировало с чем-то внутри, прогоняя усталость и негатив. И я поняла, что сейчас чувствую себя почти счастливой. Тихое мирное утро (ну и что, что день, у меня все еще утро). Настоящая зимняя погода за окном (и меня совершенно не расстраивает тот факт, что нужно будет снова чистить дорожки). Тепло и уют спальни (и кровать — в полном моем распоряжении, если не считать котика). Разве это не прекрасно?
Но скоро голод дал о себе знать, и пришлось выбираться из кровати. Быстро умывшись, я вышла на кухню. Там сидела одна только Сола. Чистильщица устроилась у окна с чашкой кофе и любовалась снегопадом.
— Доброе утро, — улыбнулась она, завидев меня.
— Доброе, — хмыкнула в ответ.
— В духовке осталась запеченная курица, а в кастрюле суп. Юсса сварила.
— Здорово. — Я полезла в шкаф за чистой тарелкой и вдруг сообразила, что дома как-то слишком уж тихо. — А где все?
— Юсса и Лотта пошли по магазинам. Кристофера взяли с собой.
— Зачем?
— В качестве носильщика.
— Бедный кузен, — я нарочито сочувственно вздохнула.
Суп оказался ароматным и наваристым, с кусочками сухих грибов. Я с удовольствием съела полную тарелку и даже подумала, а не налить ли добавки. Но все же, решив не объедаться, заварила себе травяной чай.
— Как тебе Каринтия? — спросила я у Солы, разрушая тишину.
— Здесь очень красиво, — призналась Чистильщица. — В Лурее нет таких гор.
— Зато у вас есть теплое море. На нашем побережье не всякий рискнет купаться, даже летом. Слишком холодная вода.
— Вашу семью это вряд ли останавливает, — усмехнулась Сола.
— Да, змеиная кровь в этом смысле очень полезна.
— Знаешь, я никогда не видела ледяного змея во второй ипостаси, — призналась Чистильщица, немного помолчав. — Вот волка — сколько угодно. У меня муж оборотень.
— Правда? — я невольно помрачнела.
Оборотень-волк, ну надо же. Мне порадоваться или посочувствовать?
Сола заглянула в чашку, словно пытаясь найти там что-то кроме кофейной гущи. Потом отодвинула ее в сторону, зачем-то оглянулась по сторонам и вздохнула.
— Знаешь, я не планировала проводить отпуск в Каринтии, — осторожно произнесла она. — Но Юсса уговорила. Сказала, что тебе очень нужна компания после того, как ты... рассталась с женихом.
— Да уж, — поморщилась я и поднялась.
Тема оказалась очень неловкой, и мне захотелось чем-то занять себя, чтобы не сидеть дурой на стуле. Поэтому я влезла в шкаф и стала копаться там в поисках чего-нибудь вкусного.
— Извини, — поспешила пойти на попятную Сола. — Если тебе неприятно вспоминать об этом...
— Ну... — я отыскала коробку шоколадных конфет, развернулась и вздохнула, положив ее на стол. — Не то чтобы совсем неприятно. Да, было в моей жизни такое событие.
— Он оборотень?
— Да. Волк. Который встретил свою истинную пару и за секунду забыл обо мне.
Как бы я ни пыталась казаться равнодушной, наверное, в моем голосе все же проскользнуло что-то этакое, потому что Сола вдруг призналась:
— Меня тоже однажды бросил жених.
— Оу...
— Но он обычный человек. Человек, который решил вернуться к бывшей жене и их общей дочери. И после расставания мне тоже было плохо. Пока я не встретила Тагриана, волка, который узнал во мне истинную пару.
— Серьезно? — искренне удивилась я.
— Да. — По губам Солы скользнула легкая улыбка. — Нас «познакомило» общее дело. Встретив меня, Тагриан сразу учуял пару. Но сумел обуздать инстинкт и стал ухаживать за мной, как обычный мужчина. О том, что нас связывает, я узнала гораздо позже, когда уже привязалась к нему и полюбила.
— Надо же... — пробормотала я.
— Из Тагриана получился прекрасный муж. Надежный, понимающий, любящий. А еще он не ограничивает меня и не упрекает тем фактом, что у нас никогда не будет детей.
— Проблема всех Чистильщиков, — я понимающе кивнула.
Люди и нелюди, спасавшие Сиар от Гнили, уже не платили за это своим здоровьем и жизнью, но даже первый короткий контакт с этой мерзкой субстанцией делал их бесплодными. Врачи и маги веками бились над их проблемой, но все было безуспешно.
— Да. Но мне хочется сказать совсем не об этом. Просто... — Сола замялась, подбирая слова. — Просто.... оборотни бывают разными, как и люди. И то, что тебе не повезло с одним, совсем не значит, что все они плохие.
— Я совсем не считаю всех оборотней плохими, — пробормотала себе под нос.
— А парный инстинкт — это совсем не то, что стоит ненавидеть, — улыбнулась Сола.
Я вздохнула. Сама того не зная, Чистильщица попала в точку. Из-за ухода Дагласа мне теперь хочется плеваться от одного словосочетания «истинная пара». И именно поэтому такие странные и непонятные чувства вызывает Хейден Брандт. С одной стороны, связь пугает, и этот страх подзуживает избегать змея. С другой, он не может не вызывать уважение тем, как справляется с мощной тягой инстинкта. Наверное, в этом он похож на супруга Солы.
— Ты счастлива со своим мужем? — вырвался вопрос.
— Очень, — просто ответила Сола.
— Это здорово. Правда, — сказала я искренне.
— Не буду спорить.
На крыльце послышались шаги, и хлопнула входная дверь. В прихожей сразу стало шумно. Лотта негромко требовала как следует отряхнуть ботинки и куртки на крыльце, чтобы не нанести снега в дом. Юсса восхищалась каринтийским мохером. А Крис бубнил себе под нос что-то недовольное. Переглянувшись, мы с Солой отставили чашки и вышли из кухни.
— Привет, — просияла Юсса.
— Они заставили целых четыре часа ходить с ними по магазинам со шмотками, — пожаловался Крис.
— Зато мы купили тебе отличный свитер, — спокойно произнесла Лотта и подняла с пола пакет. — Здесь продукты к ужину.
— К двум ужинам, — продолжил Крис в том же ворчливом тоне и, отобрав у сестры пакет, понес его на кухню. — Я целый день был носильщиком.
— Ты же хотел стать спасателем или кем-то там еще, — ехидно заметила Юсса. — А устал от простого похода по магазинам.
— Это исключительно моральная усталость, — немного пафосно провозгласил Крис.
Он принялся запихивать продукты в холодильник. Сола отправилась помогать ему. За ней рыжей молний мелькнул Апельсинчик, явно решивший узнать, не принесли ли ему чего вкусного. Я подхватила кота под пушистое пузо, чтобы он не мешался под ногами у Чистильщицы, и достала из шкафчика пакет с куриной соломкой. Кот мяукнул, выпрашивая лакомство.
— Я буду запекать свиные ножки в меду, — сообщила Юсса и предвкушающе потерла руки. — А еще делать картофельный салат и бутерброды с соленой рыбкой.
— Пойду-ка проверю сад. — Кузен оставил пустой пакет из-под еды, прижался к стене и мелкими шагами двинулся в сторону прихожей. — Мало ли, наш вредитель опять чего-нибудь раскопал...
— Идешь в сад? — Лотта приподняла бровь. — Отлично. Как раз расчистишь дорожку от калитки к крыльцу. Лопата в сарае.
— За что?! — взвыл парень.
— А будешь выпендриваться, пойдешь чистить не одну дорожку, а все.
— Там же снег идет, он все равно снова засыплет.
— Уже не идет.
— Но...
— Кристофер Хольдберг!
— Да иду, иду, — вздохнул тот и полез в шкаф за курткой. — Эксплуатация детского труда.
— Так ты уже вроде бы не ребенок.
— Ой, ладно...
Я не могла не улыбнуться, следя за их не слишком серьезной перебранкой. Все-таки хорошо, что кузины решили приехать ко мне. Иначе бы я до сих пор была унылым и депрессивным существом, которое вяло передвигается между работой и домом. А ведь жизнь продолжается.


ГЛАВА 8

С утра для разнообразия меня разбудил не будильник и даже не шум, а звонок смарта. Разлепив глаза, я наощупь включила лампу на тумбочке и потянулась к артефакту.
— Слушаю, — пробормотала сонно.
— Тьериль? — послышался смутно знакомый голос.
— Да. — Я глянула на экран, щурясь от его яркости. Звонил Хейден Брандт. — Что случилось?
— Зачем вы подписали разрешение на перевод нашего пациента?
— Что? — Не сообразив спросонья, я тряхнула головой и переспросила: — Какой перевод?
— Десять минут назад к охраннику палаты Енсена подошел врач и показал разрешение на перевод в Неврологический институт Роксбурга. Бумага подписана вами.
От таких новостей сон слетел, словно его и не было.
— Я ничего не подписывала и никаких бумаг в глаза не видела, — сообщила, поднимаясь и нашаривая тапки. — Что там творится? Енсена увезли?
— Нет. Охраннику это показалось странным. Он позвонил мне, а я вам.
— Отлично. Я сейчас приеду в больницу.
— Хорошо. Я тоже еду.
Отключив смарт, глянула на часы и поняла, что змей разбудил меня всего за пять минут до будильника. Моя сегодняшняя смена начиналась в десять, поэтому на улице уже начал заниматься поздний зимний рассвет. Я сунула ноги в тапки и побежала в ванную, пока никто не проснулся и не занял ее.
Сегодня я собиралась ехать на работу на машине. Подошло время ежегодного техосмотра, потом мне нужно было передать маминой приятельнице, которая оказалась в Ользене проездом, шесть банок нашего знаменитого повидла, потом заехать в самый большой в городе супермаркет и закупиться продуктами вроде круп, муки, сахара и масла. Дел было много, а нежелание тратить столько денег на такси оказалось сильнее неприязни перед машиной Дагласа.
Быстро позавтракав, я оделась и побежала в подвал, где хранились наши садовые заготовки. Открыв дверцу за крыльцом, я щелкнула выключателем, зажигая бледную лампочку под потолком, и шагнула внутрь. На стеллаже, чьи боковые стенки мама когда-то сама разрисовала симпатичными яблочками, ровными рядами стояли банки с повидлом. Каждый вид был помечен этикеткой своего цвета. Баночки со смородиновым джемом и крыжовенным вареньем совсем терялись на их фоне.
Я подошла ближе к стеллажу, чтобы выбрать, и вдруг ощутила, как моя нога наступила на что-то мягкое и липкое. Опустив глаза вниз, поняла, что на полу лежит разбитая банка, а из нее вытекла лужа повидла, в которое мне не повезло взлезть. Я выругалась сквозь зубы, сгрузила нужное в матерчатую сумку и помчалась наверх.
— Кто разбил банку с повидлом и не убрал за собой?! — поинтересовалась грозно, залетая на кухню, где уже собрались все Хольдберги.
— Что? — Крис замер, не донеся до рта бутерброд.
— В подвале кто-то разбил банку с яблочным повидлом да так и оставил. Судя по консистенции, это случилось совсем недавно.
— Кристофер? — прищурилась Лотта.
— Почему сразу Кристофер? — искренне возмутился тот. — Я вообще в подвал не заходил. Зачем мне?
— Я тоже не заходила, — пожала плечами Юсса.
— И я, — кинула Лотта.
— О чем вы? — поинтересовалась вошедшая на кухню Сола.
— Ты не ходила в наш подвал? — спросила у подруги Юсса.
— Даже не знаю, где он, — спокойно ответила Чистильщица. — Я налью себе кофе?
— А кто же тогда уронил банку? — я растерялась. — Она не могла сама упасть, там все крепко стоит.
— Воришка все-таки пробрался к повидлу, — возликовал Крис.
— Какой воришка? — Лотта закатила глаза.
— Ну а кто еще?
— Так, ладно, — я тряхнула головой. — Мне пора бежать. Приберись там, хорошо?
Сегодня мне повезло миновать все пробки, и в больнице я оказалась даже раньше, чем нужно. Забросив пальто и сумку в ординаторскую, со всех ног помчалась в вип-палату. У ее дверей меня встретил Хейден Брандт.
— Тьериль, — улыбнулся он, завидев меня, — не нужно так торопиться.
— Как это не нужно? У нас чуть пациента не украли.
— Ну не украли же. Пойдемте.
Он провел меня в палату, где во второй комнате сидел молодой охранник.
— Олаф, рассказывайте, что случилось, — попросил Брандт, не здороваясь.
— Это было около восьми часов, я уже успел сменить Ральфа, моего напарника. Сюда подошел мужчина. Представился Свеном Гарвальдом, врачом из Неврологического института в Роксбурге. Сказал, что доктор Торн так и не сумела установить диагноз и решила перевезти пациента туда. Мол, там специалисты лучше.
Я тихо зашипела сквозь зубы. Специалисты лучше, ну надо же.
— Он предъявил документ с подписью доктора, — продолжи охранник. — Но мне это показалось странным, ведь я не получал никаких распоряжений лично от вас. Поэтому подумал позвонить и уточнить еще раз.
— Молодец, — похвалил подчиненного змей. — Тебе не удалось задержать его?
— Увы. Видимо, он понял, что ничего не выйдет, и поспешил смыться. Я не смог догнать: начались обходы, процедуры, и в коридорах было слишком много людей.
— Как он выглядел?
— Мужчина, не старый, среднего роста и телосложения, светлая кожа, карие глаза. К сожалению, это все. Он был в халате, маске и шапочке. Но у меня остался документ. Кстати, перчаток на этом жулике не было.
— Отлично, можно попробовать снять отпечатки.
Олаф подал нам бумагу, осторожно держа ее за край. Я так же осторожно взяла ее и присмотрелась.
— Бризы... — выругалась себе под нос. — Это наш бланк. И наши печати. А подпись... Поверить не могу, тут и правда моя подпись! Но я ничего не пописывала!
— Я посмотрю? — Змей вгляделся в документ. — Подпись можно и подделать. Но для этого нужен образец. Как и бланк. Где их можно достать?
— Образец... — растерянно повторила я. — Любой подписанный мной документ. Но бланки — только в кабинете у зава или в ординаторской.
— А печать? Она ваша личная?
— Да. В ординаторской, в сейфе. Хотя там такой сейф — пальцем открыть можно.
— Значит, наш злодей побывал в ординаторской, — вздохнул Брандт. — Либо у него есть сообщник в больнице.
— Либо то и другое вместе, — подал голос Олаф.
— Не исключено. Тьериль, в вашу ординаторскую можно пробраться незаметно?
— Не знаю, — пробормотала я. — Там постоянно кто-то есть. Она в самом конце коридора, за процедурными, где посторонних сразу видно. Да, врачи уходят на операции, на обходы, когда приемный день — сидят в одном из свободных кабинетов. Но нужно знать, где стоит мой стол, где лежат нужные бумаги. Хотя... — Мне вдруг вспомнилось последнее ночное дежурство. В мозгу словно щелкнуло. — Знаете, подгадать нужный момент легче всего ночью. Я дежурила здесь со вторника на среду и уходила из ординаторской часа на два. А когда вернулась, мне кое-что показалось странным. Я тогда не поняла, что именно, а вот сейчас сообразила.
— И что же? — подобрался змей.
— Мой смартбук. Если его не трогаешь, он через полчаса переходит в спящий режим. Но когда я вернулась через два часа, экран все еще светился!
— Значит, смартбук кто-то трогал, — без труда продолжил Брандт.
— Да!
Следователь немного подумал. Потом глянул на меня внимательно и сказал:
— Я возьму у охраны записи с наружных камер. Хотя, если сюда пришел человек под магической маскировкой, это ничего не даст.
— Даст, — я поспешила обрадовать его. — Пять лет назад к нам в больницу влезли два наркомана, которые где-то раздобыли маскировочный амулет. Хотели взломать аптечный склад со спецвеществами. Их поймали, но наш главный тут же расщедрился на обновление системы видеонаблюдения. Теперь там стоит целая куча дорогих фильтров: и инфракрасный, и магический, и еще какой-то.
— Надо же, — уважительно хмыкнул Брандт. — Это отлично. А еще я пришлю спеца, который посмотрит ваш смартбук. Только надо сделать это так, чтобы никто не заметил.
— Я найду свободный кабинет, — кивнула понимающе.
— И будьте осторожны, Тьериль. Наш враг может быть где-то очень близко.


***
День у Хейдена Брандта выдался насыщенным. Звонок приставленного к Енсену охранника выгнал его из дома, даже не позволив позавтракать. Из больницы он сразу отправился в Департамент, перехватив по дороге кофе и бутерброд в первой попавшейся забегаловке. Но дела слишком торопили, чтобы можно было рассчитывать на что-то еще.
К вечеру появились первые новости. Во-первых, отправленный к доктору Торн спец обнаружил на ее смартбуке очень хитрую шпионскую программу. Программу решили пока не трогать, только предупредив доктора, чтобы она больше не использовала смартбук для чего-либо важного.
Во-вторых, звонок в Неврологический институт Роксбурга, сделанный для очистки совести, принес ожидаемый результат. Следователя любезно известили, что да, Свен Гарвальд уже тридцать пять лет трудится у них неврологом. Однако сейчас он находится в отпуске, который проводит где-то в Лурее у одного из своих многочисленных внуков.
В-третьих, экспертиза отобранного у злодея документа показала, что разрешение на перевозку сделано на настоящем бланке больницы королевы Маргариты. Печати тоже были настоящими, а графолог подтвердил подделку подписи, правда, очень и очень качественную. Отпечатки пальцев на бумаге принадлежали трем лицам. Одним из них оказался Олаф Расен, сотрудник Департамента, второй, скорее всего, был женщиной, но по базам не проходил, как и третий. Хейден сделал мысленную зарубку, чтобы снять отпечатки у Тьериль, возможно, женский отпечаток принадлежит ей.
А вот видео с наружных камер почти ничего интересного не дало. В ночь дежурства доктора Торн к больнице не приближался никто посторонний. Сегодняшняя запись оказалась чуть более полезной. Одной из камер удалось поймать человека, который чуть не выкрал Енсена из палаты. В четыре минуты девятого он подъехал к больнице в белом микроавтобусе с эмблемой скорой. Предусмотрительно оставив его за забором, «Гарвальд» отправился в нужный ему корпус. Откуда вышел спустя четырнадцать минут, быстро вернулся в автомобиль и скрылся.
Чтобы вытянуть из видео хоть что-нибудь полезное, Хейден отдал его в технический отдел. Отдел напрягся и справился за три часа.
— Машина, белый микроавтобус марки «Беккер», — сообщил Маттиас Мор, компьютерный техник, который принес Хейдену отчет. — Номера заляпаны снегом, мне удалось распознать только цифры «четыре» и «восемь». На боках и капоте — эмблемы скорой помощи, но я почти уверен, что это обычная клейкая пленка, которая смывается за пару минут. Лица мужчины рассмотреть не удалось, на нем была маска. Но в кабине сидел второй — водитель. Вот его фото. Почистил и увеличил, что смог.
Хейден взял два немного нечетких снимка. На одном из них было видно затылок в бордовой вязаной шапочке и торчащие из-под нее темные лохмы. А на втором — ухо. Очень приметное, надо сказать. Мочка была растянута и могла похвастаться не слишком красивым шрамом, говорящим о том, что когда-то хозяин уха безжалостно портил его массивной серьгой. А искривленный хрящ намекал на неправильно заживший перелом.
— Я позвонил своему приятелю из дорожной инспекции, — пробормотал Хейден. — Он посмотрел камеры, которые висят на перекрестках в районе больницы. Фургон поехал на запад. В паре кварталов отсюда водитель вышел, а неудавшийся похититель занял его место. Поэтому вполне возможно, что водитель был не подельником, а так, нанятым за деньги помощником. Надо бы разослать его приметы. Вдруг кто-то помнит это ухо?
— А куда он пошел дальше? — полюбопытствовал Мор.
— Затерялся в толпе идущих на работу людей. А фургон пропал из поля зрения камер в районе предместий Ользена.
— Понятно. Я пришлю эти снимки вам на почту, чтобы их можно было разослать.
Техник вышел, а змей поднялся и заходил по кабинету. Его противники начали действовать. В принципе, это было ожидаемо. Хейден догадывался, что они тогда не получили того, за чем приходили, и сегодня он увидел подтверждение этому. То, что его подчиненный оказался сообразительным и не совершил глупость, поверив поддельным бумагам, радовало. Но сами бумаги заставляли волноваться. Нет, не за свидетеля. А за Тьериль Торн. В больнице явно был кто-то, кто помогал похитителям. И этот кто-то мог находиться очень близко к Тьериль, а значит — быть опасным для нее.
Инстинкты змея требовали защитить пару: увезти подальше, запереть там, где никто не тронет. Но Хейден понимал, что это было бы редкостной глупостью. А еще подлостью по отношению к женщине, которая такое никогда бы не поняла и не простила. Поэтому он давил инстинкты, стараясь оставаться в первую очередь человеком и профессионалом.
— Хейден, — в кабинет заглянул Эйнар Сторм — коллега, помогавший в расследовании. — Кажется, я нашел место, что жил наш Енсен. Все же внешность у него крайне приметная.
— Что за место?
— Небольшой гостевой домик в лесу. В пяти километрах от Биркланда. Вот координаты.
— Отлично, — улыбнулся змей. — Я поеду туда прямо сейчас.
Дорога не заняла много времени, и уже через сорок минут Хейден оказался на месте. Лесная дорога привела его к усадьбе. Вернее, не к усадьбе, а целому комплексу, который состоял из нескольких домиков, располагавшихся на солидном расстоянии друг от друга. Змею был нужен самый дальний, затерявшийся среди высоких сосен, и, оставив машину на небольшой стоянке, он пошел по дорожке к резному деревянному крыльцу.
Вокруг было тихо и безлюдно. Хмуро оглядываясь по сторонам, Брандт поднялся на крыльцо и дернул дверную ручку. Та не открылась. Решив не искать хозяев усадьбы с запасными ключами, змей отпер ее заклинанием и распахнул. Еще одно заклинание показало, что в доме никого нет.
Змей шагнул внутрь, в небольшую и явно обитаемую гостиную. На кресле лежал небрежно брошенный туда большой клетчатый шарф, на столике у камина громоздились чашки. Быстро оглядевшись, Хейден прошел гостиную насквозь и попал на кухню, где тоже хватало следов чужого присутствия. Но, судя по тому, как прекрасно к грязной посуде присохли остатки еды, постоялец не появлялся здесь несколько дней.
Какой-то шорох на улице заставил мужчину подобраться и шагнуть к окну, выходящему на задний двор. Источник шороха нашелся сразу: это была большая кормушка для птиц, в которой сейчас пировала пара снегирей. Но кое-что змея насторожило. Оказалось, к домику сзади подходит еще одна лесная дорога. И на этой дороге отчетливо виднелись следы шин. Со времени последнего снегопада тут ездила машина.
Пытаясь вспомнить, когда последний раз шел снег, змей вышел в маленький коридорчик, куда выходила дверь на задний двор. Хейден открыл ее и выглянул наружу, чтобы лучше рассмотреть следы. Вот только кроме следов там было что-то еще. Из-за небольшого деревянного домика, похожего на баню, торчал зад фургона. Немного потрепанного белого фургона, чьи номера были заляпаны снегом.
Все остальное случилось очень быстро. Чуткий змеиный слух уловил шорох совсем рядом. Брандт развернулся, сбрасывая куртку. Ему нужно было всего несколько секунд, чтобы перейти во вторую ипостась. Но противник оказался еще быстрее. Сильный удар в шею сзади настиг Хейден прямо посреди оборота. Узкое крыльцо жалобно затрещало под весом змеиного тела, вот только сам змей этого уже не слышал. Он рухнул на снег, не в силах даже пошевелиться, а его сознание затопила тьма.

***
Сегодняшний день оказался сложным. Сначала эта дурацкая попытка похищения. Потом новости о том, что кто-то нагло похозяйничал у нас в ординаторской. Потом компьютерный спец Брандта «порадовал» тем, что у меня в смартбуке, оказывается, преспокойненько сидит вирус, который шпионит за мной. После обеда на консультацию заявилась истеричная особа с болями неясного генеза, которая наотрез отказывалась ложиться в больницу и требовала, чтобы мы вылечили ее щелчком пальцев. Под вечер на простой плановой операции у нас чуть не умер пациент с неожиданно открывшейся аллергией на один из препаратов. Как будто этого было мало, на станции техобслуживания, куда я поехала на осмотр, мне без всякой причины нахамил какой-то старик.
В итоге возвращалась домой я очень поздно и смертельно уставшей. Уже давно стемнело, и с неба сыпался не слишком густой, зато крупный снег. Идущая вдоль гор трасса оказалась почти свободна. Это шоссе шло чуть в стороне от городов и деревень и позволяло быстро добраться куда нужно, минуя светофоры и скоростные ограничения улиц.
Но сегодня, несмотря на усталость и желание поскорее попасть домой, я не торопилась, внимательно следя за дорогой. И, наверное, именно поэтому не упустила странное ощущение, ударившее по нервам словно хлесткой плетью. Ощущение чужой боли.
Вздрогнув, я машинально нажала на тормоз и съехала в удачно подвернувшийся карман на обочине. Двигатель затих. Я секунду посидела и вышла наружу, растерянно осматриваясь по сторонам. Вокруг было тихо и спокойно. Направо уходил косогор, заросший густым еловым лесом. Слева виднелись огоньки одного из городков, куда уходила второстепенная дорога. Изредка мимо проносились машины. Погода была безветренной, поэтому снег падал медленно и ровно. И ничего такого, на что стоило бы обратить внимание.
Вот только если закрыть глаза и как следует прислушаться к окружающему миру, то можно уловить нечто странное: рядом со мной кому-то очень плохо. Ощущение кажется настолько слабым и трудно уловимым, что кто другой легко бы отмахнулся. Вот только я не могу. Я должна помочь.
Заперев машину, медленно пошла назад, туда, откуда приехала, хмуро оглядываясь по сторонам в поисках чего-нибудь необычного. По закону подлости, чутье тут же замолчало. И только метров через тридцать, когда я уже почти решила, что мне показалось, это чувство настигло снова. Сейчас оно было чуть сильнее, говоря о том, что направление выбрано верно. Но куда дальше? Здесь к шоссе примыкала та самая второстепенная дорога, ведущая в ближайший город. А в лес уходила еле видная под снегом колея грунтовки.
Подумав немного, я сошла с обочины и решительно пошла по грунтовке. И добралась почти до самых елей, когда по нервам снова ударило болью. Завертев головой, я наколдовала маленький светляк и заметила, что чуть дальше и справа дорога проходит почти по самому краю оврага. И именно в этот овраг меня тянет корабельным канатом.
Я подошла к краю и присмотрелась. Крутые склоны оврага поросли кустарником. Дно находилось глубоко, и летом там наверняка бежал быстрый ручей, но зимой все замерзло и вместо воды остались только снег и лед. Вот только именно оттуда, из глубины, исходил зов, который сейчас ощущался всей кожей.

Осмотревшись, я вздохнула. Придется лезть. Хорошо хоть, что сегодня, несмотря на все уговоры Лотты пойти на работу красивой, я надела брюки и зимние ботинки на рифленой подошве. Потому что в юбке у меня вряд ли получилось бы что-нибудь сделать. А так...
Я выбрала место, которое казалось самым удобным и безопасным, и стала спускаться. Приходилось быть очень внимательной. Снег скользил под ногами. То и дело из-под ботинок сыпались мелкие камешки, глухо стуча по склону. Ветки кустов цеплялись за куртку и норовили стянуть шапку, но мне удалось пробраться через них без потерь, и уже через минуту я была внизу.
Дно оврага покрывал толстый слой снега. Я подбросила светляк повыше, разыскивая взглядом следы аварии, кровь или просто неудачливого путника. И ничего. Только в одном месте снег странно топорщился, словно укрывал что-то длинное и большое. Я сделала осторожный шаг, споткнулась, машинально глянула вниз и вдруг ахнула. Потому что из-под снега проступила чешуя. У меня под ногами был чей-то чешуйчатый хвост!
Быстро сориентировавшись, где остальная часть, я бросилась вперед и упала на колени перед тем самым длинным сугробом. Мои руки в два счета раскопали его, открывая того, кто попал в беду. Здесь был ледяной змей. Мощное тело толщиной с мою талию, покрытое серо-стальной чешуей с серебристым отливом, оказалось полностью скрыто под снегом. Вытянутая морда с внушительными клыками лежала под кустом. Змей не шевелился. Но один его глаз был чуть приоткрыт, а в нем без труда читалась надежда обреченного.
— Вы меня слышите? — спросила я.
Кожистое веко дрогнуло в ответ. Значит, он в сознании, но не двигается. Замечательно. Просто замечательно. Снежные айны, я же человеческий доктор. Нет, работаю с двуипостасными, конечно, но только в их человеческом виде. У зверя ведь и анатомия другая, и физиология. А змеи так вообще существа магические, у них все по-другому, это я по собственному отцу знаю. Что же с ним такое? Травма? Болезнь? Заклинание? Ладно, в сторону лирику.
Наколдовав мощнейший диагност, я провела ладонями над телом змея. Да, все не так, как у людей. Плотная чешуя, через которую моя магия едва пробивается. Длиннющий позвоночник и безумное количество ребер, даже считать не буду сколько. Где-то почки, где-то печень, сердце на полтора метра выше... Разобраться сложно. Но хотя бы становится понятно, что у него нет ни переломов, ни внутренних кровотечений. Чешуя тоже, кажется, цела.
Айны и бризы, откуда он здесь взялся? Конечно, змеи прекрасно переносят холод, могут спать в снегу и не болеют. Но в этом овраге ему никто бы не пришел на помощь. Еще пару часов, и змея окончательно засыпало бы снегом.
Не обнаружив никаких проблем на уровне физиологии, я активировала чары, позволявшие видеть ауру. И тут же зажмурилась, потому что энергетика змея была такой мощной, что слепила глаза. Я уже видела такое раньше, разглядывая папу и деда во второй ипостаси, но этот оборотень по мощи легко заткнул бы за пояс их обоих.
Я проморгалась, чтобы привыкнуть, и стала всматриваться в энергетические линии. И скоро нашла кое-что, что заставило нахмуриться. В верхнем отделе позвоночника, под самым черепом, каналы были странно запутаны, словно нити из клубка, с которым поиграл чрезмерно активный кот. Но я не видела ничего, что могло бы к этому привести. Ни травм, ни следов магии. Как будто они просто взяли и запутались сами по себе.
Вот только я почти уверена: именно это и мешает змею. Поэтому пока каналы не вернутся в исходное состояние, он так и останется парализованным и не способным ни на что.
Я глянула на стенки оврага. Мне не поднять его наверх, даже заклинанием левитации. Он слишком большой и тяжелый, ведь магия позволяет ледяным скандарским змеям во второй ипостаси иметь гораздо больший размер, чем в человеческой. Поэтому остается только два выхода.
— Послушайте, — я наклонилась поближе к змеиной голове. — Какая-то аномалия в районе черепа мешает вам обернуться. Я могу либо попытаться поправить ее прямо сейчас. Либо вернуться к машине и вызвать помощь, чтобы вас можно было доставить в больницу.
Змей медленно, но веско моргнул один раз.
— Поправить самой? — переспросила я. И, дождавшись подтверждающего моргания, поспешила предупредить: — Это может быть опасно. Я невролог-энерголог, но любое подобное вмешательство рискованно. Особенно вне больницы.
Мне почудился тихий, на грани слышимости, вздох. Змей дернулся, словно пытаясь податься поближе ко мне, и прикрыл глаза. Я даже растерялась от такого доверия. Но медлить было нельзя. Поэтому я прошептала заклинание и осторожно коснулась ауры оборотня.
Его энергия ожидаемо уколола пальцы, но странно быстро стала послушной и податливой. Не отрывая взгляд от того самого подозрительного места, я погладила запутавшиеся каналы. Они были так напряжены, будто их сжало спазмом. Хотя ничего такого, что держало бы их в этом неправильном напряжении, я не видела и не чувствовала. Очень интересно. Кажется, на мою голову свалился очередной загадочный пациент.
Но в любом случае, я могу попробовать распутать линии. Главное, ничего не повредить и, упасите айны, не порвать. Медленно и аккуратно. Медленно и аккуратно...
Забыв обо всем на свете, я выбрала канал, который казался мне наиболее подходящим, и потянула на себя. Тот странно завибрировал, будто туго натянутая струна. По телу змея прошла такая сильная дрожь, что оставшийся снег с тихим шорохом съехал с чешуйчатого тела. Вот только не успела я испугаться, как линии вдруг на секунду еще больше напряглись, а потом резко распрямились и встали в нужное положение.
Оборотень хрипло выдохнул. Его тело свело судорогой, хвост хлестнул по земле, поднимая в воздух снег и мелкие камни. Чешуя пошла рябью, и через секунду передо мной лежал уже не змей, а мужчина.



ГЛАВА 9

— Вы? — ахнула я.
Было от чего удивиться. Потому что это оказался не кто иной, как Хейден Брандт собственной персоной. Босой, растрепанный, в одних только брюках и черной майке, он лежал на снегу и тяжело дышал.
— Вы меня слышите? — спросила я и, спохватившись, снова наколдовала диагност.
— Да, — прохрипел змей.
— Как вы себя чувствуете? Что-то болит?
— Не знаю, — он дал «информативный» ответ.
— Ладно, пока оставим это. Нам нужно выбираться отсюда. Сможете встать?
Мужчина кивнул, повернулся на бок и попытался подняться. Конечности слушались своего хозяина откровенно плохо. Его шатало и трясло. Но каким-то невероятным усилием воли Брандт все же встал на ноги. Правда, не слишком удачно.
— Не падай, — выпалила я, когда он начал заваливаться назад.
Поднырнув под руку змея, я помогла ему устоять и послала легкий импульс для поддержания сил. Больше без тщательной диагностики не рискнула. Мало ли, как он отреагирует на такое воздействие.
— Видишь мои следы? — Я кивнула в сторону склона. — Там под снегом удобные камни и можно подняться наверх. Сможешь?
— Я сильнее... чем кажусь. — Змей через силу выдавил улыбку.
— Конечно, — покорно согласилась я.
Кто ж станет спорить? Надеюсь только, что это не пустое бахвальство, и он не потеряет сознание на полпути, рухнув вниз с высоты нескольких метров.
Хотя мужчина и вправду оказался сильным. Он полез наверх, внимательно выбирая место, куда ставить ноги, и помогая себе руками. Да, почти через каждые два-три шага приходилось делать передышку, которая заставляла меня нервничать и пытаться заглянуть ему в лицо. Но в конце концов нам удалось добраться до края обрыва и вылезти на грунтовку.
— Только не засыпай, — скомандовала я, отряхиваясь от снега и радуясь, что мне не страшен холод. — Сейчас подгоню машину. Подожди минуту, хорошо?
— Конечно, — выдохнул Брандт.
Я бегом бросилась к оставленной на шоссе машине. Разворота рядом не было, поэтому пришлось нарушить правила, чтобы не тратить драгоценное время на поиски. Остановившись рядом со змеем, я помогла ему забраться на заднее сиденье и принесла из багажника одеяло, которое всегда валялось там на всякий случай.
— Я отвезу тебя в больницу.
— Нет, — неожиданно запротестовал змей. — Это может быть... опасно.
— Опасно? — нахмурилась я. — Но тебе нужно оказать помощь.
— Мне нужно отлежаться... и выспаться. То, что меня убивало... покинуло мой организм. Поверь... я чувствую.
Выдав эту речь, Брандт закрыл глаза от усталости. Я неодобрительно покачала головой, видя, как его лицо заливает бледность, а по вискам стекают капли пота. Потом перебралась на водительское место и завела двигатель.
— У меня в Ользене квартира, — вяло сообщил мужчина.
— Угу, — согласилась я, выводя машину на шоссе.
Нет уж, ни в какую квартиру я не поеду. Не знаю, что там в лесу произошло и так ли опасна моя больница, как считает змей, но, раз он не хочет туда ехать, вариант остается только один. Поэтому я решительно направила машину в Бронн и уже через пятнадцать минут остановилась возле собственного дома.
— Приехали, — сообщила жизнерадостно. — Теперь последний рывок.
— Где мы? — с трудом открывая глаза, спросил мужчина, когда я стянула с него одеяло.
— У меня дома. Ты не хочешь в больницу, так что придется лечиться здесь.
Я помогла ему выбраться и повела по дорожке к крыльцу, придерживая за плечи. И только у самых дверей сообразила:
— Правда, у меня немного… многолюдно. Надеюсь, из твоего состояния не нужно делать тайну.
Брандт не ответил. Это заставило меня выругаться и быстро полезть в сумку за ключами. Змея нужно было срочно уложить.
В прихожую мы практически ввалились. На шум из гостиной выглянул Кристофер и, завидев нашу парочку, радостно заявил:
— А Тьериль мужика привела. — Потом рассмотрел лицо «гостя» и нахмурился. — Или принесла...
Не обращая на кузена внимания, я прямо в обуви потащила змея в свою спальню. Там включила свет и уронила его на покрывало. С подушки с рассерженным шипеньем соскочил Апельсинчик.
Я быстро сбросила ботинки, куртку и села на кровать, хватая змея за руку. Пульс бился. Это не могло не радовать.
Дверь спальни распахнулась. Гости всей толпой ввалились в комнату и замерли возле кровати, как почетный караул на похоронах. Кот же наоборот поднял пушистый хвост и гордо удалился в сторону кухни.
— Только не говори, что ты его сбила, — произнесла Юсса, отмирая.
— Эх, зря я ямы в саду закопал, — пробормотал Крис. — Как раз бы поместился.
— Кристофер Хольдберг, чистить зубы и спать, — тихо отчеканила Лотта.
— Эй, мне семнадцать, а не семь, — возмутился кузен.
— Правда? Ни за что бы не подумала.
— Да замолчите вы, — прикрикнула я. — Мне нужно послушать сердце и легкие.
Хольдберги послушно заткнулись. Я закрыла глаза, шепнула заклинание и положила ладонь на мужскую грудь. Сердце билось ровно, хоть и немного быстрее, чем нужно. Дыханию ничего не мешало. Ребра были целы, значит, травму грудной клетки можно исключить.
— Что ж, — не удержалась Юсса, — по моему профилю здесь ничего нет. Пациент очевидно жив.
— По моему профилю — тоже, — хмыкнула Лотта. — Такая внешность в коррекции не нуждается.
— Тьериль, тебе нужна помощь? — спросила Сола, единственная, кто не ехидничал, а действительно волновался.
— На кухне аптечка, — вздохнула я, ощупывая голову Брандта. — В шкафчике возле окна. И принесите мне кто-нибудь мокрое полотенце, у него жар.


Брюшина мягкая. Голова и шея в порядке. Как и конечности. Рефлексы в норме. Но вот об организме в целом этого сказать нельзя. Его энергоканалы все еще здорово напряжены, они вибрируют, словно струны, по которым с силой ударили. Никогда такого не видела.
— Хейден, ты слышишь меня? — спросила, наклонившись поближе.
Змей не ответил. Бризы, неужели ему стало хуже?
— Вот. — Сола поставила у кровати большой чемоданчик, который содержал все то, что в моем доме называлось аптечкой.
Юсса осторожно вытерла лицо Брандта мокрым полотенцем и уже серьезно поинтересовалась:
— Что с ним?
— Не знаю. Я нашла его у дороги в змеиной ипостаси. Мне кажется, ему досталось от магии, но что это за магия, непонятно.
Я раскрыла чемоданчик и всмотрелась в отделение, где в специальных кармашках хранились ампулы с лекарствами. Что же ему дать? А бриз его знает. Противоядия и нейтрализаторы колоть глупо, когда не знаешь, есть ли что нейтрализовать. От антибиотиков и стандартных жаропонижающих вряд ли будет какой-то толк, а нестандартные я сейчас колоть не решусь. Стимуляторы — тоже опасно, могут подействовать не там, где нужно. Эликсиры с магией — опасно тем более, когда аура в таком состоянии.
В итоге я выбрала универсальный укрепляющий состав, который действовал мягко и эффективно. Немного расслаблял, немного поддерживал, немного восполнял силы. Делая укол, я внимательно следила за состоянием змея, но все прошло хорошо. И уже минут через пять он успокоился и вроде бы уснул.
— Повезем в больницу или останется тут? — спросила Юсса.
— Останется тут.
— Понимаю, — с серьезной миной кивнула кузина. — Такого мужчину нужно лечить только собственноручно.
— Тьериль, а где ты будешь спать? — поинтересовалась вдруг Лотта как бы невзначай.
— Спать? — растерянно переспросила я.
И правда, где? Брандт занял мою кровать, а спальных мест в доме больше нет. Спать вместе с ним — немного странно. Поменять его местами с кем-нибудь еще? Нет, это жестоко, пусть уже спит здесь. А я...
— В гараже лежит еще один походный матрас, — пробормотала я. — Устроюсь на кухне.
— Да ладно, — махнул рукой Крис. — Давай матрас мне, я лягу на кухне, а ты — на моем месте в гостиной.
— Спасибо, — я устало улыбнулась. — Думаю, это всего на одну ночь. Если завтра Хейдену станет лучше, он отправится к себе, а если не станет, я плюну на все и отвезу его в больницу.
— Значит, Хейден. — уловила главное Лизелотта. — Ты знаешь, как его зовут?
— Да, — я смутилась, — Мы знакомы.
— Интересно... — задумчиво протянула кузина, переводя взгляд с меня на него.
— Ладно, уже почти двенадцать, — подхватилась я. — Идите спать.
Никто не стал со мной спорить. Юсса нашла матрас, про который я говорила, постелила Кристоферу на кухне и устроила постель в гостиной мне. В четыре руки мы с ней стянули со змея брюки, футболку, почистили одежду и покрывало, на котором он лежал. Лотта заварила травяной чай, сказав, что, если не выпью, буду плохо спать, и скрылась на веранде. Приняв душ, я послушно опустошила чашку и заглянула в свою спальню. Брандт спал.
Я подошла к кровати и присела на край, вглядываясь в его лицо. Кажется, змей выглядел получше, чем когда я его привезла. Но, в любом случае, стоит немного перестраховаться и поставить тут заклинание-следилку, которая даст мне знать, если мужчине станет хуже.
Зевнув, я глянула на часы и поняла, что и мне пора спать. На всякий случай проверила состояние своего пациента еще раз, убеждаясь, что оно более-менее стабильно. Убрала с его лица успевшее нагреться полотенце. А напоследок немного раздвинула выходящие в сад двери. Как дочь ледяного змея, я хорошо знала, что холод помогает им восстанавливать силы. Так пусть он поможет и этому оборотню.
Я погасила ночник и тихонько отправилась в гостиную, где и улеглась. Но сон не шел. Диван был слишком жестким, часы тикали слишком громко. А еще в голове толкалось слишком много мыслей, мешающих уснуть.
Сумасшедший вечер. В какую переделку попал Хейден Брандт? Как он оказался в том овраге? Сомневаюсь, что там обошлось без чужой «помощи». Интуиция уверенно шептала: следователя-змея хотели убить. Ведь если бы я не остановилась, если бы не послушалась странного зова, он так и остался бы там, никем не замеченный. И мне кажется, ему не помог бы даже знаменитый змеиный анабиоз, потому что его аура и жизненная сила очень здорово пострадали.
Надеюсь, Брандт справится. И утром он придет в себя и сможет вспомнить, что же с ним случилось. Потому что сегодня я за него испугалась. Не просто как за мужчину, которому нужна помощь. Когда я поняла, кого именно спасаю, внутри что-то на секунду дрогнуло. Это не могло не насторожить. Мне не нужна новая привязанность. Особенно к оборотню, назвавшему меня своей истинной парой. Я только-только начала отходить от болезненного расставания.
А судьба постоянно сводит нас вместе, словно испытывая его и меня на прочность. И сохранять равнодушие становится сложнее и сложнее. Пусть мы знакомы всего ничего, первая настороженность уже успела уйти. Змей не мог не вызвать уважение своей стойкостью и деликатностью. Да и рассказ Солы о муже-оборотне будил внутри робкую надежду. Вдруг и у меня получится так же хорошо?
Бризы, ну почему в моей жизни все настолько запутанно?
Но несмотря на кашу в голове и непривычную обстановку, усталость взяла свое, и я провалилась в сон. Вот только выспаться не удалось. Из уютных объятий одеяла вырвал грохот.

Не понимая, что происходит, я подскочила и тут же свалилась на пол, потому как забыла, что сплю на узком диване, а не на кровати. Шипя сквозь зубы, я потерла колено и поднялась. Вокруг царила кромешная темнота, которая давала понять: утро еще не наступило. Но из моей спальни слышался какой-то шум. Айны и бризы, неужели змею плохо?
Я бросилась в спальню и включила там свет. С мужчиной и правда было что-то не так. Он лежал прямо на полу, между кроватью и дверями в сад, а сами двери оказались распахнуты настежь.
— Хейден? — я шагнула к нему и присела рядом. — Ты меня слышишь?
— Да, — он вздохнул, зажмурился на секунду и посмотрел на меня. Его взгляд был прямым и ясным. — Слышу.
Брандт поднялся, пошатнувшись, и сел на кровать. Зажмурился, тяжело дыша, потер лицо ладонями. Мне это не слишком понравилось. Но он хотя бы был в сознании.
— Что случилось? — спросила я, осторожно коснувшись его плеча.
— У вас все нормально? — В спальню сунулся взъерошенный Кристофер.
— А у вас? — неожиданно задал вопрос Хейден. — Где остальные? Я помню, что здесь живет кто-то еще.
— Мы тут, — сонная Юсса присоединилась к своему брату. — Вы чего шумите?
— Просто Хейден... — начала я. Но меня перебили:
— На меня кто-то напал, — уронил змей.
Повисла тишина. У Кристофера вытянулось лицо. Юсса сонно моргнула, словно не понимая, что услышала. Я тоже не знала, как реагировать. Неужели у мужчины галлюцинации? Или ему просто приснился кошмар, который он мог перепутать с реальностью?
— Хейден, у тебя что-нибудь болит? — поинтересовалась тихо.
— Я не сошел с ума, Тьериль, — понимающе усмехнулся тот. — На меня действительно напали. Я проснулся и увидел, что надо мной стоит человек с подушкой в руках. Он будто бы собирался меня задушить.
— Задушить? — изумленно переспросила Юсса.
— Да. Я попытался задержать его, но силы еще до конца не вернулись. У меня не получилось даже и пары шагов сделать. Он сбежал.
Я глянула на раздвинутые до упора двери. А ведь и правда, оставляя змея одного, я только приоткрыла их. Да и занавеска сейчас была чуть ли не сорвана с карниза. И вторая подушка небрежно валялась у самого порога.
— Эй. — Крис обошел кровать и выглянул в сад. — Тут следы.
Брандт попытался подняться, но его зашатало, и я удержала змея, схватив за плечи. Кристофер нырнул в сад и через несколько минут вернулся с недовольным лицом.
— Зря мы не повесили на заборе колючую проволоку. Он удрал.
— Бризы, — выругался змей.
— Так, ложись, — скомандовала я. — Мне нужно тебя осмотреть.
Мужчина безропотно улегся на кровать. Я быстро провела диагностику. Его аура была все еще в раздрае, но выглядела гораздо лучше, чем несколько часов назад. Взломщик точно не успел ему навредить. Но зачем кому-то вообще понадобилось нападать на змея, да еще и в моем доме?
— Мне стоит волноваться или можно идти обратно спать? — послышался из коридора спокойный голос Лотты.
— Четыре утра, — простонал Крис, глянув на часы на тумбочке.
Апельсинчик подошел к дверям в сад и обнюхал косяк. Забавно поморщившись, кот фыркнул, а потом вдруг начал чихать. У него что, аллергия на взломщика?
Я устало потерла виски. Когда моя жизнь успела превратиться в такой дурдом? И что мне сейчас делать?
— Давайте спать, — предложила заглянувшая к нам Сола. — По горячим следам мы его точно поймать не сможем. Утром решим, что делать.
— Только проверим все замки, — пробубнила Юсса. — На всякий случай.
Гости быстро разошлись по комнатам. Я заперла двери, проверила окно и как следует задернула шторы.
— Ложись, Тьериль, — тихо произнес змей и попытался подняться. — Это ведь твоя спальня.
— Все лучшее — больному, — вздохнула я. — На диване тебе будет не так удобно.
— Я не буду спать, я постерегу на всякий случай.
— Вот еще, — я тут же фыркнула, точно как мой кот. — Кто бы это ни был, он не вернется. А сон — это то, что тебе сейчас очень нужно.
— Тьериль...
— Не сметь спорить с лечащим врачом, — непреклонно заявила я и шагнула к змею.
Положив ладонь на его плечо, я коварно наколдовала легкий усыпляющий импульс. Мужчина дернулся, ощутив мою магию, но сделать ничего не успел. Сильное тело сразу обмякло. Я уложила его в постель, укрыла одеялом, и через минуту змей окончательно уснул. Хмурое лицо расслабилось.
Вздохнув, я убрала с лица длинные пряди и неосознанно погладила жесткие чешуйки на висках. Но тут же отдернула руку, потому что этот жест получился слишком интимным. Нет уж, проверила состояние — марш обратно в гостиную. Может, удастся доспать еще несколько часов.
Проснувшись утром, я сначала даже не поверила, что в доме тихо и спокойно. Ни шума текущей воды в ванной, ни разговоров, ни свиста чайника на кухне. Только монотонное тиканье часов прабабушки Ингрид.
Похожий на рыжую меховую шапку Апельсинчик дремал под журнальным столиком. На улице уже почти рассвело. Сегодня мне на работу нужно только к обеду, поэтому можно было бы поваляться в свое удовольствие. Но сначала стоило проверить, как там мой неожиданный пациент.

Полежав немного, я поднялась и отправилась в спальню. Змей уже не спал. Он лежал на кровати, хмуро уставившись в потолок. Поэтому я не таясь зашла и спросила:
— Доброе утро. Как вы?
Брандт бросил на меня серьезный взгляд и негромко произнес:
— Доброе. Мне казалось, что ночью мы перешли на «ты».
Я неловко улыбнулась. Но прислушавшись к себе, поняла, что не чувствую никакого внутреннего протеста. И в итоге кивнула.
— Как ты?
— Лучше, — ответил змей. Потом вытянул руку, и кончики его пальцев покрылись инеем. — Но магия все еще отзывается плохо.
— Можно я посмотрю? Сядь ровно.
Хейден послушался. Я шагнула ближе, положила ладони ему на виски и сосредоточилась. Моя магия потекла к змею, не встречая никакого сопротивления. Кажется, сейчас он полностью открылся мне. Такое доверие немного пугало.
Я прерывисто вздохнула. От мужчины пахло морозом и хвоей. Мой взгляд то и дело порывался опуститься вниз, чтобы рассмотреть поджарый торс, как у всякого змея украшенный полосками чешуек, которые на плечах и груди складывались в затейливый узор. У каждого змея этот узор был уникальным, и мне почему-то ужасно захотелось его рассмотреть. Но я одернула себя и просто завершила диагностику.
— Да, выглядит получше, — пробормотала я. — Не вижу никаких патологий. Но то, что воздействовало на тебя вчера, разбалансировало ауру, и твоей энергетике нужно время, чтобы... чтобы успокоиться, что ли.
— Воздействовало... — задумчиво повторил Хейден.
— Это явно была магия. Только я с такой никогда не сталкивалась. Стыдно признаться, у меня не получилось ее даже почувствовать.
— Не нужно. — Змей мягко улыбнулся. — Ты спасла мне жизнь, Тьериль. Если бы не твоя помощь, я не смог бы выбраться сам.
— О да, — вздохнула, вспоминая почти отвесные склоны оврага.
— Но как ты там оказалась?
— Хм... — я отвела взгляд. — Не знаю. Просто возвращалась домой по шоссе и вдруг почувствовала... словно кому-то рядом нужна была помощь. Вот и пошла искать...
— Спасибо, — тихо сказал Брандт.
Я смутилась еще больше и поспешила задать вопрос, который интересовал еще со вчерашнего вечера:
— Что с тобой случилось? На тебя напали?
— Хм, напали, да... — Змей немного растерянно потер шею сзади. — Мне удалось вычислить дом, где жил наш господин Енсен. Я отправился туда, чтобы поискать... что-нибудь интересное. Но то ли за мной следили, то ли мы с моим противником снова оказались в одном и том же месте одновременно... В общем, на меня действительно напали. Он что-то вколол мне. Я успел обратиться, вот только меня тут же парализовало.
— Вколол... — медленно произнесла я и невидяще уставилась в стену. — Какой-нибудь магический яд... Это может быть.
— Потом этот человек вывез меня в лес и бросил в овраг. Бризы... Что у него за артефакты были, что он смог со мной справиться?
Недоумение змея оказалось понятным. Он сильный маг, наверняка прекрасный боец, да и в тот дом явно полез, как следует подготовившись и держа ухо в остро. Вот только кто-то оказался еще сильнее.
— Твой противник — маг?
— Да. Но в этой шайке не он главный. Пока я лежал там, парализованный, слышал обрывки разговора по смарту. Тот человек звонил кому-то и спрашивал, что со мной делать. А еще оправдывался за то, что потратил на меня что-то последнее.
— Последнюю ампулу с ядом? — предположила я.
Где-то в глубине дома хлопнула дверь. Гости просыпались, поэтому я задала новый вопрос:
— Твой враг выследил тебя и решил добить ночью, вломившись ко мне в дом?
Взгляд змея тут же стал тяжелым и хмурым. Брандт помолчал, внимательно оглядывая комнату, потом посмотрел на меня и произнес:
— Нет, Тьериль. Кажется, меня перепутали с тобой.
— Что? — я искренне рассмеялась. — То есть, меня хотели задушить?
— Этот человек явно не ожидал увидеть в твоей постели меня. Он испугался и быстро сбежал. Мой враг бы не отступил так легко.
Я тут же перестала смеяться, потому что слова змея звучали очень логично. Да, нападение и правда было каким-то глупым и нелепым. Если бы сюда пришел тот, кто напал на змея вчера, ему легко удалось бы справиться с практически беззащитным мужчиной.
— Может, это был просто грабитель? — пожала плечами неуверенно. — Увидел открытую дверь, решил зайти и поживиться чем-нибудь, а когда понял, что наткнулся на мужчину, удрал.
— А может, это ночной копатель решил прикончить тебя, чтобы ты не мешала ему вскапывать сад, — послышался голос Криса, и кузен сунул голову в спальню. — Я не подслушивал. Просто Лотта послала узнать, будете ли вы завтракать.
— Будем, спасибо, — кивнула я.
А змей зацепился за слова Кристофера и нахмурился:
— Что за ночной копатель?
— Недоразумение, — я махнула рукой и поднялась. — Хейден, тебе принести завтрак сюда или поешь на кухне с нами?
Мужчина осторожно встал на ноги, словно пробуя их силу, и кивнул:
— На кухне.
— Тогда я покажу, где ванная, и дам тебе полотенце.
А все остальные проблемы будем решать потом, на сытый желудок и свежую (спасибо, кофе) голову.
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Когда змей привел себя в порядок, на кухне почти все было готово. Юсса и Лотта расстарались так, словно к нам на завтрак пожаловал сам король. Омлет с зеленью, тонко нарезанная ветчина, копченая рыба, поджаристые гренки, куриный паштет, вазочка со знаменитым повидлом — самым вкусным, с розовыми лепестками. Дополняли картину новенькие льняные салфетки и кофейные чашки из парадного сервиза. Хорошо еще, что кузины не нашли прабабушкины серебряные вилки.
Хейдена, который после умывания стал выглядеть гораздо бодрее, усадили во главе стола, спиной к окну. Перезнакомившись с ним, гости расселись тоже, оставив мне одно свободное место рядом с мужчиной. Я сделала вид, что не заметила их уловок, и спокойно опустилась на стул, пожелав всем приятного аппетита.
Первое время ели молча, хотя в воздухе так и витали незаданные вопросы. Сола смотрела на Бранта с доброжелательным интересом. В глазах Кристофера горело с трудом сдерживаемое любопытство. Юсса хитро щурилась, переводя взгляд со змея на меня и обратно. И только Лотта, как всегда, сохраняла невозмутимость.
— Как вы себя чувствуете, Хейден? — не выдержала Юсса.
— Гораздо лучше, благодарю, — вежливо ответил мужчина.
— Это прекрасно. Вчера вы нас всех здорово напугали.
— Поверьте, я не специально.
— Ну еще бы.
— А как вы познакомились с Тьериль? — Влез с вопросом Крис.
— Мы познакомились на работе.
— Вы тоже врач?
— Нет, — чуть улыбнулся Брандт. — Я следователь.
— Ух ты...
— Кристофер, дай ему спокойно поесть, — попросила я, жалея, что кузен сидит слишком далеко, чтобы незаметно его пнуть.
— Ничего страшного, — змей качнул головой. — А я могу задать вопрос?
— Конечно, — просиял Крис.
— Ты говорил про ночного копателя. Кто он?
— Да ерунда это, — поморщилась я, накладывая себе паштет. — Не нужно никого грузить нашими проблемами.
— Не такая уж и ерунда, — пробурчал кузен.
— Согласна, — неожиданно поддержала брата Лотта. — Ты обещала узнать, не грабит ли кто дома под видом Чистильщиков. Узнала?
— Забыла, — ответила с досадой.
— Так, может, все-таки спросим совета у профессионала?
И как бы мне ни хотелось замять эту тему, было видно, что Хольдберги не отстанут. Поэтому пришлось, скрепя сердце, разрешить:
— Ладно, спрашивайте.
Кузина быстро пересказала Хейдену все странности, которые случались в нашем доме. И про фальшивого Чистильщика, и про яблони, и даже про разбитую банку с повидлом, в уничтожении которой никто так и не признался. Змей ожидаемо нахмурился.
— Никаких серийных ограблений в Ользене и окрестностях не было. Судя по всему, этому человеку или банде нужно что-то, что есть именно у вас.
— Может, в саду под каким-нибудь деревом спрятано сокровище? — У Криса загорелись глаза.
— Точно нет. — Лизелотта безжалостно опустила его с небес на землю. — Риль столько раз перекапывала сад, что уже давно бы все нашла.
Я кивнула. При всем равнодушии к комнатным цветам, мне очень нравилось копаться в саду. Я высаживала деревья и кусты, разбивала клумбы и горки, однажды даже попыталась устроить небольшой пруд. Это здорово разгружало голову и помогало отвлечься от работы. И да, за десяток лет моего садоводческого стажа в земле не нашлось ничего интереснее потерянной пуговицы или старой лопатки.
— В доме тоже нет ценностей, ради которых стоило бы идти на такой риск. Самое дорогое — мой смартбук и серебряные вилки прабабушки Ингрид. Внешне мы ничем не выделяемся, дорогих покупок не совершаем, чтобы можно было заподозрить у нас несметные богатства.
— Да, это странно, — задумчиво пробормотал змей. — Тьериль, у тебя есть сигнализация или охранка?
— Нет.
— Она еще и запасной ключ под цветочным горшком хранит, — сдала меня Юсса.
— Это Скандар, — парировала я. — Здесь все хранят запасные ключи под горшками. Потому что у нас самый низкий уровень преступности.
— Охранку стоит поставить, — твердо сказал Брандт. — Я пришлю знакомого спеца, он все сделает. — Потом змей спохватился и глянул на меня. — Прости. Если ты разрешишь, конечно.
— У меня же кот, — вяло возразила я.
— Сделаем поправку на вес до пяти... — Змей развернулся и оценил габариты сидящего на подоконнике Апельсинчика. — Лучше до десяти килограммов.
— Правда, Тьериль, — подала голос Сола. — Это хорошая идея. Тагриан, это мой муж, он следователь, приучил меня относиться к опасностям серьезно. А в твоем доме явно происходит что-то странное.
— Тагриан? — переспросил вдруг змей. — Случайно не Тагриан Даэр?
— Да, — удивленно подтвердила Сола. — Вы знакомы?
— Нет, но я наслышан, — ответил змей задумчиво. Потом снова обратил свое внимание на меня: — Так что, позволишь тебе помочь?
— Ну хорошо, — сдалась я. — Присылай своего спеца.
Когда мы закончили завтрак, Юсса и Крис сгрузили грязную посуду в посудомойку. Я хотела было предложить Хейдену устроить еще один осмотр, но тот вдруг обратился к Соле:
— Сола, я могу с вами поговорить? Наедине?
— Со мной? — изумилась та. — Но о чем?
— О Гнили. И о человеке по имени Вейн Хартингтон.

Лицо Чистильщицы вытянулось. А я вдруг ощутила странную досаду из-за того, что у Солы есть общая тема для разговора со змеем. Но как оказалось, такая тема есть не только у Солы.
— Хартингтон? — оживилась Юсса. — Тот самый?
— Вы тоже знаете? — спросил Брандт.
— Да, я же вскрывала одну из его жертв. А двух других лечил мой муж.
— Надо же, — еще больше задумался змей. — Тогда я бы и с вами поговорил.
Попытавшись сделать вид, будто мне ну вот совсем не интересно, я поднялась. Но змей придержал меня за руку.
— Останься, пожалуйста.
— А мы? — спросил Крис с экнузиазмом.
— А мы идем гулять по Бронну, — Лотта решительно подтолкнула его в прихожую.
— Ну почему всегда так? — искренне возмутился кузен. — Самое интересное проходит мимо меня.
— Потому что. Здесь будет взрослый разговор.
Кузина заперла дверь, оставляя нас на кухне. Змей улыбнулся:
— Не думал встретить в Бронне тех, с кем мне так хотелось пообщаться. Я уже собирался связываться с вашим супругом в Лурее.
— По делу Хартингтона? Оно давно пылится в архиве. А мы ничего особенного вам не расскажем, потому что давали подписку о неразглашении.
— Понимаю. Но как вы отреагируете, если узнаете, что попытка Вейна Хартингтона использовать Гниль была не первой?
— То есть? — Сола выронила полотенце, которым вытирала стол.
Я не понимала, о чем они говорят. Но, судя по всему, Хейден сказал нечто по-настоящему шокирующее, потому что Юсса явно знала, о чем речь, и выглядела так, словно ее по голове пыльным мешком стукнули. Забыв о полотенце, Сола уселась напротив Хейдена. Юсса устроилась рядом, не сводя со змея глаз. А тот, убедившись, что его внимательно слушают, заговорил:
— Это история началась почти сто лет назад в стране, которая тогда называлась Южная Дхарма. Там тихо работал маленький Институт энергетических аномалий, где Чистильщики изучали природу Гнили. Возглавлял его профессор Флейм — человек очень талантливый, хотя и скромный, не мечтавший о почестях и признании. Но все изменилось, когда в Дхарме к власти пришел генерал Блом с его захватническими амбициями. Тогда Южная Дхарма была страной не слишком большой и богатой. А генерал хотел подмять под себя многих. Для этого ему понадобилось нечто такое, что поставило бы противников на колени. По какой-то причине он обратил внимание на Гниль.
Сола насмешливо фыркнула. А Хейден продолжил:
— Институт профессора Флейма закрыли, но для него и пары помощников Блом создал секретную лабораторию, оснащенную по последнему слову магии и техники. Генерал дал Чистильщику неограниченные полномочия. Разрешил даже эксперименты на людях, только бы это помогло превратить Гниль в оружие.
— Какая мерзость, — скривилась Юсса.
— Профессор Флейм занимался этим больше восемнадцати лет, пользуясь всеми благами. Но в самой Дхарме все было не так безоблачно. Недовольство политикой Блома крепло и в один прекрасный момент вылилось в переворот. Генерала и его сторонников казнили практически без суда. Потом случилась короткая, но насыщенная Семидневная война, потом Южная Дхарма объединилась с Северной... В общем, когда в новоявленной стране все устаканилось, от профессора Флейма остались одни только смутные воспоминания и слухи. Долгое время считалось, что ему не удалось ничего добиться, а лаборатория была уничтожена во время переворота.
— Неужели это не так? — недоверчиво прищурилась Сола.
Змей помолчал, словно раздумывая, что ответить.
— Несколько лет назад на черном рынке Сузона всплыли некие бумаги, — произнес он медленно. — Это было похоже на протокол лабораторного испытания какого-то вещества на основе Гнили, подписанный самим Флеймом. Успешного испытания.
— Успешного?! Быть не может!
— И тем не менее, Дхарма, которая об этом узнала, восприняла бумаги всерьез. Ее разведка зашевелилась. Некоторым политикам захотелось не просто найти наследие профессора Флейма и вернуть его, но и использовать. Естественно, это заставило волноваться Международный совет по магическому сотрудничеству.
Я задумчиво кивнула. Международный совет по магическому сотрудничеству, куда входило семь десятков стран, занимался не только грантами и образовательными программами. Главное задачей Совета была магическая безопасность: решение конфликтов, расследования, ликвидация катастроф. Так что ему волноваться было положено.
— Совет хорошо понимает, что из Гнили вряд ли может получиться что-то полезное и мирное, — подтвердил мои мысли Хейден. — Поэтому тоже включился в поиски, чтобы найти наследие Флейма, оценить и при необходимости уничтожить.
— Откуда ты все это знаешь? — поинтересовалась я.
— Мой брат Бериард — один из комиссаров Совета от Каринтии. Он участвует в поисках.
— Чушь какая-то, — покачала головой Сола и в два нервных глотка допила свой кофе. — Нет, я допускаю, что эксперименты могли проводиться вообще какие-угодно. Но из этого никак не могло получится что-то работающее.
Чистильщице явно не хотелось рушить свою картину мира. Я о Гнили знала не так много, поэтому легко могла допустить и принять все то, что говорил Хейден.

— А вдруг? — внимательно посмотрел на нее змей. — В больнице Тьериль под охраной лежит мужчина. Два месяца назад он прислал мне страницу из дневника, подписанную профессором Флеймом. И предложил договор: дневник целиком в обмен на новую жизнь по программе защиты свидетелей. Я посоветовался с братом и согласился. Некоторое время назад мы должны были встретиться, чтобы обговорить условия. Но на этого человека напали, и сейчас он в коме. А где дневник — неизвестно.
— И кома неясного генеза, — пробормотала я.
— Что вам нужно от меня? — хмуро спросила Сола.
— Вы с мужем единственные, кто был в лаборатории Вейна Хартингтона. Вы разговаривали не только с его выжившей подельницей, но и с ним самим. Откуда он взял идею подселять в людей Гниль?
— Подселять в людей Гниль? — переспросила я ошарашенно.
Айны, кому такое вообще могло прийти в голову? В жизни не слышала ничего более нелепого и противоестественного.
— Справедливости ради, это была идея не Хартингтона, — вздохнула Чистильщица. — Его просто использовали как источник денег и ресурсов, сыграв на желании вернуть душу погибшей жены. Но я поняла, о чем вы. И нет, не думаю, что эти «гении» использовали разработки профессора Флейма. Это была их собственная мания, их одержимость.
— А что произошло с выжившими жертвами?
— У них все хорошо. Лилиан Лагерт потеряла память и почти год восстанавливала угробленное Гнилью здоровье. Память так и не вернулась, но это к лучшему. Сейчас Лилиан живет в Малейне, вышла замуж за моего начальника. Вторая жертва — Дэмиан Лидс — не успел так сильно пострадать и поправился быстрее. У него тоже все нормально.
— С ума сойти, — я неверяще покачала головой.
Ничего себе история. А Юсса все знала и не сказала ни слова! Хотя, если ее заставили дать подписку о неразглашении....
— Я хочу, чтобы вы съездили с нами в клинику Тьериль, — сказал вдруг Хейден.
— Зачем? — удивилась Сола.
— Это только версия, но возможно, что состояние Енсена — нашего пациента — может быть связано с Гнилью.
— С Гнилью? — ахнула я.
Сначала мне захотелось решительно заявить, что такое просто невозможно. Но потом чувство справедливости заткнуло внутреннего скептика. Раз три человека сказали, что кто-то пробовал подселять Гниль в людей и у него почти получилось, значит, это возможно (хоть и верится с огромным трудом). С Енсеном определенно происходит что-то странное, а я не способна ни увидеть, ни почувствовать Гниль. Пусть Сола и правда посмотрит.
— А на этом вашем пациенте есть пятна? — подала голос Юсса.
— Пятна? — переспросила я.
— Небольшие черные пятна, похожие на вдавленные ожоги.
— Нет, ничего такого.
— Ладно, мы съездим в больницу и посмотрим, — кивнула Сола и поднялась. — Дайте только полчаса времени. Хочу позвонить Риану. Все же допросы и обыски вел именно он.
Чистильщица скрылась у себя в комнате. Юсса тоже отправилась переодеваться. Я быстро натянула брюки, толстовку и вернулась к змею, чтобы тот не скучал в одиночестве. Мужчина нашелся в гостиной. Он задумчиво рассматривал висящий на стене портрет, на котором художник изобразил красивую женщину в парадном платье из синего шелка. Ее темные волосы были собраны в изысканную высокую прическу по моде того времени, а шика добавляла драгоценная парюра из редких звездчатых сапфиров: кольцо, браслет, колье, серьги и диадема.
— Неожиданно видеть у вас портрет Ингрид Акерман, — хмыкнул змей, услышав мои шаги.
— Ничего неожиданного, — я пожала плечами. — Потому что Ингрид Акерман — моя прабабушка, а этот дом когда-то принадлежал ей.
— Правда? Ты правнучка Каринтийского соловья?
— Да. И кузены Хольдберги — тоже.
— Надо же...
Удивление Хейдена было понятным. Ингрид Акерман прожила короткую, но очень яркую жизнь и стала мировой знаменитостью. Дочь аптекаря и школьной учительницы, она с детства любила петь. Родители не скупились, развивая талант девочки, и Ингрид легко смогла поступить в Королевскую академию драмы, откуда вышла солисткой Роксбургской Оперы. Красота, артистизм, потрясающий голос — все это позволило ей быстро стать знаменитой не только в Скандаре. Ей восхищались. В нее влюблялись. Ее приглашали на гастроли, обещая немыслимые гонорары. Ингрид блистала.
Когда ей было двадцать пять, она вышла замуж за младшего сына мелкого барона. Видимо, брак был заключен по любви, потому что знаменитая певица не побоялась сделать перерыв в карьере и родила ребенка — мою бабушку Сойле, ту самую, которая потом вышла за ледяного змея. Но счастье было недолгим, и супруг Ингрид умер от снежной лихорадки через полгода после рождения дочери.
Прабабушка вернулась на сцену. А еще через полгода ее пригласили дать серию концертов в Ользене, в зимней резиденции короля. Эти концерты стали роковыми. Король Бернард Третий всерьез увлекся Каринтийским соловьем. Его не остановила ни разница почти в тридцать лет, ни наличие живой жены и ее недовольство. Бернард сделал Ингрид не просто свой фавориткой, а своей парой и спутницей. Законная жена была забыта. Прабабушка сопровождала короля на неофициальных мероприятиях и имела свои комнаты во всех королевских дворцах. Сложно сказать, что за чувства их связывали, но выгоду в этих отношениях она не искала. Единственный подарок, который Ингрид согласилась принять от короля, — та самая парюра.
Вот только и это счастье скоро закончилось. Через три года король нелепо погиб на охоте. Престол занял его старший сын, а получившая свободу действий королева Бригитта принялась мстить разлучнице. По приказу королевы, которая заявила, что Ингрид была шпионкой (правда, не уточнялось, какой именно страны), все банковские счета прабабушки заморозили, а ее саму уволили из Оперы. Министр Хомморт, бывший большим поклонником Каринтийского соловья, шепнул, что готовится бумага на ее арест, и посоветовал убегать, желательно на другой континент. Ингрид отправила маленькую дочь в Бронн, под присмотр родственников, а сама в огромной тайне села на корабль до Северной Дхармы. И ей почти удалось бежать. Почти, потому что корабль попал в шторм и затонул, а все пассажиры погибли.
По злой иронии судьбы, королева Бригитта пережила Ингрид всего на две недели, скончавшись от инсульта. Мою бабушку Сойле вырастила ее тетка. Генерал Хомморт до конца жизни не простил себя за совет, который сгубил Ингрид. Он часто помогал нашей семье, и я хорошо помню его рассказы о Каринтийском соловье, чья жизнь оборвалась так рано и несправедливо.

— Ты похожа на нее, — негромко заметил Хейден.
— Разве что цветом волос, — улыбнулась я. — А ее талант вообще никто из нас не унаследовал. На память от Ингрид нам остался только портрет, часы и набор серебряных приборов на двенадцать персон.
— Парюра пропала вместе с Ингрид?
— Да. Она забрала почти все свои драгоценности в Дхарму, чтобы продать их там, обустроиться и перевезти дочь. Так что сейчас сапфировый шедевр покоится где-то на дне океана.
— Жаль ее. Не парюру, а Ингрид.
— Да, жаль, — вздохнула я. — Но теперь твоя очередь рассказывать истории. Кто такой Вейн Хартингтон? Нет, я не прошу разглашать государственные тайны. Просто ответь: он и правда подсаживал Гниль в людей?
— Правда, — кивнул Хейден. — Вернее, не он, а его подельники. Это была очень дикая идея: подселить в человека Гниль, чтобы сделать его иным, более совершенным существом.
— Невозможный симбиоз.
— Согласен. От этих экспериментов погибло несколько человек, прежде чем Сола и ее муж докопались до правды.
Я медленно кивнула. Вспомнилось, как еще до своей свадьбы Юсса рассказывала о какой-то ужасно сложной пациентке, которую они наблюдают с Мартом, тогда еще женихом. Я только удивилась: зачем патологоанатому лезть к живым? Но если то была жертва Гнили, любому медику было интересно на нее посмотреть. Но неужели в моей больнице тоже может лежать похожая жертва? Айны и бризы, нам и правда срочно нужно показать Енсена Чистильщице.
— Ладно, можем ехать, — Сола вышла из своей спальни, будто бы решив меня больше не мучить. — Я готова.
В гараже среди разного барахла нашлись почти новые походные ботинки бывшего, которые тот надевал всего один раз и то почти сразу вернул обратно в коробку, поняв, что у угадал с размером. Да, Хейден не боялся холода и мог зимой разгуливать по улице голышом, но, чтобы не привлекать к нему лишнего внимания, я выдала змею эти самые ботинки, новые носки и плотную ветровку Дага, найденную там же, в гараже. Хейден возражать не стал.
Сегодня моя смена начиналась в обед. Пару недель назад я подменила Алису Мерцер, и сегодня она вышла в свой выходной, чтобы отработать эти часы. Но я подумала, что возвращаться домой уже не буду, поэтому взяла с собой коробку с едой.
Ехать решили на машине. Сола и Юсса устроились на заднем сидении, а Хейден — впереди, рядом со мной. Он попросил у меня смарт, чтобы связаться с коллегами и рассказать о том, что случилось вчера. Да и машину его нужно было найти.
— Я дозвонилась Риану, — сообщила Сола, когда мы отъехали. — Он не думает, что Вейн Хартингтон и его подельники могли быть связаны с профессором Флеймом. Это была их собственная идея. Дикая, неправильная, но все же собственная.
— Что ж, — вздохнул Хейден. — Наверное, меня это должно порадовать.
— Кто пытается перехватить у тебя этот бризов дневник? — спросила я мрачно. — Дхармийцы?
— Скорее всего.
— А почему ты сказал вчера, что у меня в больнице опасно? Думаешь, там может сидеть кто-то из них?
— Нельзя исключать такую возможность, — уклончиво ответил змей. — В конце концов, эти люди могли просто подкупить кого-то из сотрудников, чтобы тот докладывал о любом движении вокруг Енсена.
Я поморщилась, хорошо понимая, о ком он говорит. Такой подкуп имел смысл только среди тех, кто мог, не вызывая подозрений, вертеться вокруг Енсена и меня. То есть, только среди персонала моего отделения. Но об этом не хотелось даже думать. Я хорошо знала и врачей, и наших медсестер. Все они казались мне хорошими людьми, неспособными на преступление. Кто из них стал бы помогать преступнику? Зав Линден — серьезный и увлеченный наукой? Алиса, такая несчастная в личной жизни, зато прекрасный врач? Немного занудный, подающий большие надежды Томас Декк? Кристен или Матиас, чей роман уже давно не тайна для всего отделения? Нет, мне ужасно не хотелось верить в их причастность.
Вот только кто-то все же вытащил у меня из тумбы бланк, а из сейфа печать. Кто-то нашел образец моей подписи и подсадил в смартбук шпиона. Так что мне и правда стоило быть настороже и не откровенничать даже с теми, кому я доверяла.
— — Наверное, нам лучше не идти в отделение всей толпой, — пробормотала я, прогоняя мрачные мысли.
— Конечно, — согласился змей. — Ты отправишься первая, как будто просто идешь на работу пораньше. А я приведу Юссу и Солу прямо в палату.
— И лучше под заклинанием невидимости, — добавила Чистильщица. — На всякий случай.
— Да, именно так мы и поступим.


ГЛАВА 11

— Тьериль? — удивилась Алиса, когда я зашла в ординаторскую. — Ты рано.
— Была в городе и решила уже не возвращаться домой, — пожала плечами спокойно, снимая куртку. — Как у вас дела?
— Все спокойно. Утром выписали троих. Но на их места уже положили новеньких. Один на лечение мигреней, второй — с последствиями черепно-мозговой, а третий — с микроинсультом и синдромом Рошеля. Только у него вторая степень, так что пришлось положить во вторую вип-палату, как раз напротив твоего тяжелого случая. Желтый уровень — с магией даже не входить.
— Поняла. — Я надела халат, сунула коробку с обедом в холодильник и вздохнула: — Ладно, пойду проведаю свой «тяжелый случай».
В палате Енсена все было спокойно. Охранник читал книгу во второй комнате. Все датчики и артефакты работали, сообщая, что состояние пациента не изменилось. Мужчина был умыт, причесан и переодет и спокойно лежал на кровати, не подавая признаков жизни, но и не собираясь отправляться на тот свет. Да, если не знать, что Енсен в коме, можно решить, то он просто спит.
Мне не пришлось ждать долго. Замок на входной двери тихонько пискнул, и послышался голос Хейдена:
— Все в порядке, Свен, они со мной.
Сола и Юсса вошли в палату. Кузина остановилась чуть в стороне, с любопытством глядя на бессознательного мужчину. А Чистилища шагнула к самой кровати. На лице Солы поселилось очень странное выражение: смесь неверия, обреченности и изумления.
— Ну? — поторопила я ее жадно. Очень многое отдала бы, чтобы видеть сейчас ее глазами.
Сола молча тряхнула головой, глубоко вздохнула, наклонилась еще ниже, с минуту всматриваясь в нечто в районе головы Енсена, и только потом медленно проговорила:
— Знаешь, Хейден, а ведь ты был прав.

— Там есть Гниль? — удивилась Юсса и подалась ближе.
— Да, но... — Сола растерянно взмахнула руками. — Но не как в прошлый раз.
— В прошлый раз? — переспросила я, не сводя с нее глаз.
— Подельники Вейна Хартингтона подселяли Гниль в жертв артефактами. И ее было много. Очень много. Она будто бы вытекала из тела широкими потоками. А тут... я вижу небольшие пятнышки в разных местах.
— Покажи, — потребовала я и вывела на монитор схему головного мозга.
— Ну... — Чистильщица ненадолго задумалась и ткнула пальцем в несколько точек. — Тут, тут и тут.
— Ствол и гиппокамп? — растерянно переспросила я.
— Наверное. Я не сильна в анатомии мозга.
— С ума сойти...
Гниль в человеческих мозгах, подумать только. Мне бы даже и в голову не пришло, что такое возможно. Вот только пусть мы с Солой знакомы всего ничего, сомневаться в ней не получалось.
— Но как она туда попала? — спросила я слабым голосом.
Юсса шустро наклонилась к мужчине и распахнула его больничную сорочку.
— И правда никаких пятен, — разочарованно констатировала она, внимательно осмотрев грудь и живот.
— Никаких пятен, — согласилась я.
А потом вдруг замерла. Да, пятен не было. Вот только пару дней назад, я видела, как Карен обрабатывает кожу Енсена от пролежней, и немного помогла ей. Все его синяки давно зажили, старые шрамы вряд ли были тем, о чем говорит Юсса, но кое-что мне все же запомнилось.
— Помогите-ка мне, — попросила я.
Вдвоем с Хейденом мы посадили Енсена. Я наклонила его чуть вперед и откинула волосы в сторону, чтобы было видно заднюю поверхность шеи. А на ней — крошечное пятнышко, темное, чуть вдавленное внутрь.
— Гниль мне в бок, — выругалась Сола.
— Это оно?
— У жертв Хартингтона пятна были больше, по сантиметру в диаметре. Но это очень похоже.
— А ну-ка иди сюда, — я развернулась к Хейдену и схватила его за руку, чтобы мужчина наклонился.
Тот послушался без лишних вопросов и показал мне шею. Я запустила пальцы под длинные гладкие волосы, сдвигая их. Змей шумно выдохнул. Но я не обратила внимания и просто таращилась на крошечное темное пятнышко, хорошо видное на светлой коже.
— И тебя тоже? — изумилась Сола. — Но в тебе Гнили нет, это точно.
— Вчера вечером на меня напали, — негромко произнес змей, замерев под моей рукой. — Сделали что-то вроде укола в шею, который парализовал меня в змеиной ипостаси. Я не мог двигаться, не мог колдовать, не мог позвать на помощь или обернуться. Меня нашла Тьериль. Она убрала блок и привезла к вам домой.
Я спохватилась и отцепилась от змея, хотя в голове проскользнула мысль, что обнимать его оказалось весьма приятно. Хейден выпрямился, подарив мне внимательный взгляд.
— Думаете, это тоже была Гниль? — спросила, стараясь на обращать внимания на то, что щеки почему-то предательски загорелись.
Сола нервно заходила по палате.
— Дурдом какой-то! Я думала, Хартингтон и компания — единственные, кто мог додуматься до такого извращения. Но оказалось, нет, не единственные. И не просто додумались, а еще и сделали это так... так... как-то так, что оно и правда работает. Укол Гнилью?! Как он вообще выглядит? И как действует?
— Укол рядом с позвоночником, — пробормотала я, пытаясь отрешиться от всего того, чему меня учили, и просто предполагать. — Гниль проникла в спинномозговую жидкость и вместе с ней попала в мозг, где осталась.
— Мой мир перевернулся в очередной раз, — Сола покачала головой.
— А что случилось с Хейденом? — спросила Юсса. — У Тьериль обычная магия, она не могла убрать Гниль.
— Не могла, — подтвердила Чистильщица. — Магия вообще не действует на Гниль.
Я пристально посмотрела на Хейдена. Сначала обычным взглядом, потом магическим, который заставил меня часто заморгать от яркой ауры оборотня.
— Может Гниль плохо совместима с магией ледяных змеев? — неуверенно пожала плечами. — Я немного подстегнула ауру Хейдена, и она просто избавилась от Гнили сама?
— Интересная версия...
— Сола, ты можешь убрать Гниль из Енсена? — спросил змей.
— Думаю, да, — кивнула та и положила ладонь на лоб моего пациента.
Я снова уставилась на него, подключив магическое зрение. Что-то же должно произойти на уровне ауры? Или нет? Нужно не просто сделать, а быть готовой подхватить хрупкие энергоканалы, если те вдруг порвутся. Понятия не имею, как все это на них отразится.
Каналы легонько дрогнули. Сола прикрыла глаза, потом убрала ладонь и произнесла:
— Все.
— Все? — недоверчиво переспросила я, боясь моргать.
— Ну да. Гнили в нем больше нет.
Хм, я ожидала чего-то более... зрелищного, что ли. Но ладно, главное, пациент вроде бы жив и пока не собирается помирать.
— Что дальше? — спросил Хейден.
— А дальше только ждать, — Юсса пожала плечами, ответив вместо меня. — Я позвоню Марту, моему мужу. Пусть он свяжется с тобой. Может, посоветует что толковое.
— Да уж, — вздохнула я, проверяя датчики.
— Мы можем идти? — немного устало поинтересовалась Чистильщица. — Мне нужно уложить в голове то, что тут произошло.
— Конечно, — кивнул Хейден. — Я наброшу на вас отвод глаз на пять минут. Сможете выбраться незаметно.
Сола и Юсса тихонько вышли. Я еще раз осмотрела пациента, убеждаясь, что его состояние никак не изменилось. А потом предложила мужчине:
— Давай прогуляемся?
Нашу больницу когда-то построили прямо в негустом сосновом лесу. С деревьями строители обошлись бережно, поэтому сейчас между старыми соснами змеились дорожки, по которым любили прогуливаться и пациенты, и врачи. Уже настало время обеда, так что лес был практически безлюдным. Облака разошлись, открывая ярко-голубое небо. Под ногами похрустывал снег.
Оглядевшись по сторонам, я подхватила Хейдена под руку и повела по одной из дорожек. Меня просто распирало от вопросов.

— Получается, Енсен единственный, кто может привести к лаборатории профессора Флейма? — спросила я, убедившись, что рядом никого нет.
— Получается так.
— А почему он связался именно с тобой?
— Наверное, посчитал меня достойным доверия, — мужчина пожал плечами. — Мы с ним как-то пересекались пару лет назад.
— Как ты думаешь, кто на вас напал? — спросила тихо.
— Почти уверен, что это дхармийцы, — ответил Брандт. — Именно они хотят заполучить разработки профессора себе в единоличное пользование.
— Значит, у него действительно что-то получилось? Этот человек сумел... сумел понять природу Гнили и обуздать ее?
— Очень похоже.
— Но то, что с вами сделали, — замялась я, подбирая слова. — Эти уколы... Разве они не говорят о том, что все уже найдено?
— Мне кажется, что это только часть, — после недолгих раздумий признался Хейден. — А самое важное и ценное хранится в той потерянной лаборатории. И поэтому за дневником идет охота, ведь в нем могут быть указания, как ее найти.
— Ты искал его вчера? В доме Енсена?
— Не успел даже войти внутрь, как на меня напали. У этого человека были мощнейшие маскировочные артефакты.
— А ты не думаешь, что обезвредив тебя, он обшарил дом и нашел дневник? — нахмурилась я.
— Енсен не стал бы так глупо подставляться и прятать его там, — без сомнений ответил Хейден.
— Да, ты прав, — пробормотала я и сделала глубокий вдох, наслаждаясь свежим воздухом с отчетливым сосновым ароматом. — Но подумать только, Гниль в голове у человека! Сидела в мозгу очагами, никак не проявляя себя на уровне ауры. Не рассеивалась, не расползалась по организму, не влияла ни на что вокруг, зато стала причиной очень необычной комы.
— Наверное, это первый случай в истории.
— Может, и не первый, на ком-то же это все явно испытывали. Очень интересно, каким образом. Я, конечно, не специалист, но когда-то читала о Гнили и знаю, что она скорее похожа на энергию, чем на материю.
— Согласен, — кивнул Хейден.
— Но инъекцию энергии сделать невозможно. Ей нужен носитель. Какое-нибудь заклинание, например. Или, скорее, вещество, потому что магия и Гниль несовместимы.
Чем больше я рассуждала, тем сильнее меня захватывала эта тема. В академии мы изучали и алхимию, и биохимию, и заклинательную теорию, и теорию энергий. Так что сейчас знания из разных областей просто всплывали в голове, позволяя смотреть на проблему с разных сторон.
— Айны, это же такой простор для научной работы, — прошептала с каким-то суеверным восторгом. Потом глянула на змея. Он мягко улыбался, а в его глазах горело тепло. — Что? — спросила я, понимая, что неудержимо краснею.
— Ничего, — ответил Хейден и склонился чуть ближе, заправляя мне за ухо прядь волос. — Просто мне нравится смотреть на тебя, такую...
— Какую? — переспросила немного хрипло.
— Увлеченную, живую, эмоциональную.
Я совсем смутилась. Змей стоял очень близко. Можно было рассмотреть каждую чешуйку на его лице, почувствовать аромат мороза, исходивший от сильного тела. Казалось, стоит сделать маленький шажок вперед, и вокруг меня сомкнутся чужие объятия, надежные и ласковые. И куда же тебя несет, Тьериль Торн?
— Надеюсь, Енсен быстро придет в себя, — я встряхнулась и сменила тему.
— Надеюсь, — понимающе улыбнулся змей. Но тут же посерьезнел. — Будь осторожна, Риль. Я не хочу, чтобы в этих шпионских играх пострадала ты.
— Ладно, — вздохнула я.
— Сегодня вечером тебе на дом поставят охранку. И на машину тоже. Насчет денег не волнуйся, я сам разберусь.
— Хейден, не нужно... — запротестовала я, но змей меня перебил.
— Ты спасла мне жизнь, Тьериль, — сказал он тихо. — Прими это, как мою благодарность.
— Хорошо. — Мне ничего не оставалось, как согласиться.
— Вот и умница. — Змей вдруг взял меня за руку и поцеловал пальцы. — Мне пора. Позвоню вечером.
— Буду ждать, — выдавила я. Наверное, Брандта эти слова очень порадовали.
Хейден проводил меня обратно в больницу и только потом ушел. А я занялась своей обычной работой. Приняла пациента, переведенного из другой клиники. Обошла своих актуальных страдальцев. Дала указания медсестрам на новые анализы и лекарства. Провела процедуру парню с тяжелым переломом ноги, полчаса бережно восстанавливая очередной участок поврежденных нервов в пальцах. И наконец созвонилась с Юссиным мужем.
Разговор с Мартом получился очень интересным. Он подтвердил все то, что говорила кузина, только уже как специалист моего профиля. Я слушала его, раскрыв рот. Март рассказал о том, в каком состоянии пострадавшая Лилиан Лагерт попала к нему, как ее освобождали от Гнили и как она потом восстанавливалась. Это здорово походило на фантастический роман, но Март пообещал прислать мне все материалы.
Прислал сразу же. Я с головой погрузилась в анализы, выписки и энергограммы, но уже через полчаса поняла, что на сегодня хватит. Мозг закипал. А еще нужно было время, чтобы осознать все это и принять. Не только у Солы сегодня изменилась картина мира.
Уставшая и вымотанная, я уже собралась было уходить домой, когда мой смарт зазвонил.
— Доктор Торн, пациент пришел в себя, — сообщил Свен то, что мне так хотелось услышать.
— Бегу, — радостно выпалила я и, забыв об усталости, помчалась на третий этаж.
То есть, хотела помчаться, но потом поняла, что лучше не привлекать лишнего внимания, и пошла спокойно, пытаясь сделать вид, будто просто иду проверить пациента.

— Госпожа Родвиг, — произнесла я укоризненно, заметив у лестницы кудрявую старушку.
Та удивительно прытко развернулась и улыбнулась мне, прижимая к груди смарт.
— У вас постельный режим, вообще-то, — попеняла ей.
— Да, конечно, — закивала та, потирая поясницу. — Но Максик, это мой внук, не может сделать задание по химии. А я ведь ее когда-то преподавала...
— Это все прекрасно. Но вы сначала вылечитесь, а потом уже занимайтесь внуками. Иначе нажалуюсь на вас доктору Линдену.
Я подхватила ее под руку и осторожно повела в палату. А госпожа Родвиг плакалась мне по пути:
— Так много лежать — оказалось просто невыносимо. Я у вас прекрасно высыпаюсь, совсем без снов, и энергия потом так и бурлит. Хочется что-то делать, но приходится лежать....
— Полезно делать передышку, даже если энергия бурлит. К тому же, вы вполне можете звонить внуку из палаты.
— Да, но вдруг моя соседка тоже захочет с кем-нибудь поговорить?
— Организуйте график, — я была непреклонна.
Мы зашли в палату. Завидев нас, госпожа Гибсон тихо ойкнула и спрятала смарт под одеяло.
— Поотбирать бы их у вас, — покачала я головой.
Убедившись, что пациентка легла, я поспешила на третий этаж. Ворвалась в палату, чуть не сорвав тяжелую дверь с петель, и хмыкнула. Пациент и правда пришел в себя.
Свен, охранник, замер в проходе. А сам Енсен, оборвав все датчики, поднялся в кровати и сейчас стоял в углу, обводя мрачным взглядом палату. Коротенькая больничная распашонка так и норовила сползти с широких плеч, поэтому Енсену приходилось судорожно хвататься за полы руками, чтобы не оказаться перед нами голышом. Естественно, это не добавляло ему хорошего настроения.
— Все в порядке. — Я подняла руки, выходя вперед. — Меня зовут Тьериль Торн, я невролог в больнице королевы Маргариты, в Ользене. Несколько дней назад вас доставили сюда избитым и без сознания.
Я специально опустила подробности, чтобы успокоить пациента и заставить доверять мне. Не хотелось бы применять к нему какое-нибудь из седативных заклинаний, сейчас он нужен мне адекватным и способным на разговор.
— В Ользене? — переспросил Енсен. Его плечи немного расслабились.
— Верно. — Я кивком показала Свену, что все хорошо, и он может выйти. — Мне бы хотелось вас осмотреть. Позволите?
Мужчина немного подумал, не спуская с меня пристального взгляда, но потом все же кивнул. Я дождалась, пока он вернется в кровать, и приблизилась.
— Значит, больница имени королевы Маргариты, — пробормотал Енсен.
— Неврологическое отделение.
— А охрана в этом отделении откуда? Охраняете людей от меня? Или меня от людей?
— Скорее, вас, — ответила я честно.
— И вы, получается, меня совсем не боитесь? — прищурился пациент.
— Я врач и маг, — пожала плечами, не видя повода для испуга. — Со мной лучше дружить. Потому что я знаю множество заклинаний, способных поставить вас в очень неловкое положение.
Енсен вдруг рассмеялся, и мне показалось, что витавшее в воздухе напряжение окончательно отступило. Поэтому я улыбнулась и спросила:
— Как вы себя чувствуете?
— Сложно сказать, — ответил он после небольшой паузы. — Физически — вроде бы ничего. Но я совершенно не помню, как сюда попал.
— Помните, как вас зовут, сколько вам лет, где родились? — поинтересовалась, проводя осмотр.
— Пожалуй. Меня зовут Рольф, Рольф Таннер.
Я кивнула, вспоминая то, что рассказал Брандт. Имя вполне может быть ненастоящим, но пока лучше не упоминать об этом, чтобы не нервировать пациента. Вот приедет Хейден и пусть разбирается. Надеюсь, Свен догадался его вызвать.
— Что ж, в целом, я не вижу никаких отклонений, — сообщила, когда закончила.
— Это значит, что вы меня сейчас выпишете?
— Прямо сейчас — вряд ли, — сказала я уклончиво, — мне хочется понаблюдать за вами.
— Но мне ведь можно отказаться? — Взгляд мужчины потяжелел.
— Конечно, вас никто не станет держать силой, только...
От необходимости убеждать упрямого пациента спас писк дверного замка. В палату вошел Хейден, приехавший гораздо быстрее, чем я ожидала.
— Змей, — подобрался Енсен, завидев следователя.
— И тебе не хворать, — улыбнулся тот.
— Так это я по твоей милости здесь?
— Можно и так сказать.
— Да? А поподробнее? Ни бриза не помню.
Хейден быстро рассказал моему пациенту о том, что случилось. Услышав о нападении, тот помрачнел, как грозовая туча.
— Вот же дрянь... Я помню только то, как ехал на поезде из Лурея. Экспресс Эндерс — Роксбург — Ользен. А дальше — провал... Получается, я потерял больше двух недель...
— Дневник был с тобой?
— Да. Я не успел отдать его тебе?
— Не успел.
— Совсем дрянь....
— Мы нашли гостевой домик, который ты снял по приезде в Ользен, — сообщил змей. — Хозяйка сказала, что ты забронировал его по сети. Приехав, заплатил сразу за месяц, отказался от завтраков и уборки и вообще попросил не беспокоить без веского повода.
— Да, примерно это я и планировал, — кивнул Енсен. Или Таннер? Нет, пусть будет Енсен.
— Что ты делал следующую неделю — я не знаю. Встретиться у нас не получилось. Потом мы вычислили твой дом, но одновременно с нашими противниками. Они устроили там обыск, хотя я не думаю, что что-то нашли.
— Не нашли, — согласился мой пациент. — Я бы не оставил дневник в доме так глупо.
— Он очень нужен нам.
— Я не помню, — на лице Енсена отразилась досада. — Когда ехал сюда, еще точно не знал, что буду с ним делать. Думал, сориентируюсь по ситуации. И явно сориентировался. Вспомнить бы только, в какую сторону.
— Камера хранения на вокзале, банковская ячейка? — предположила я.
Енсен бросил на меня полный подозрения взгляд. Хейден заметил это и поспешил успокоить его:
— Тьериль можно доверять. Головой ручаюсь.
— Ну если головой… — буркнул авантюрист и контрабандист. — Камера хранения — слишком просто. Не мой вариант.
— Возможно, на вашу память повлияла Гниль. Я никогда с таким не сталкивалась, но попробовала бы поработать над восстановлением.
— Не хочется мне быть подопытной крысой, — поморщился Енсен. — Но ладно.
— Мы подождем до завтра. Возможно, после сна память восстановится сама.
— Ты же понимаешь, что тебе лучше остаться здесь? — сказал Хейден. — Это охраняемая палата, на дверях и окнах — магические замки, охранники меняются каждые восемь часов. Однажды тебя уже пытались выкрасть, поэтому, если окажешься вне этих стен, никто не сможет гарантировать твою безопасность.
— Я ж не дурак, понимаю.
— Мы на всякий случай собрали в том доме все твои вещи, даже мусор. Поэтому если что-то понадобится, говори.
— И постарайтесь не нервничать, — попросила я.
Мужчина подарил мне немного снисходительный взгляд и кивнул. Я отключила ненужные теперь датчики, оставив только самый главный, который даст знать, если с Енсеном что-то случится. Хейден еще раз проверил все защитные артефакты и проинструктировал охранника. После чего мы пожелали Енсену доброй ночи и вышли в коридор, оставив его отдыхать.

— Твоя смена закончилась? — спросил змей.
— Да. Как раз собиралась домой.
— А не хочешь сходить куда-нибудь поужинать?
— Мне нужно домой, — я покачала головой. — Нам же сегодня ставят сигнализацию. Без хозяйки дома не обойтись.
— Да, действительно, — вздохнул змей.
— Поедешь со мной? — вдруг вырвалось у меня. — Юсса приготовит отличий ужин.
Не знаю, почему я это предложила. То ли в очередной раз впечатлила сдержанность змея, который не стал настаивать на ресторане. То ли мне просто не захотелось с ним расставаться. Но предложение вылетело раньше, чем я успела его со всех сторон обдумать.
— Ну, раз ты приглашаешь, — не стал отказываться Хейден и широко улыбнулся.
— Тогда жди на парковке, — пробормотала сбивчиво. — Мне нужно сбегать за вещами.
Под хитрым взглядом Алисы Мерцер, которая дописывала в ординаторской историю болезни, я собралась и отправилась на парковку. Змей ждал возле моего «Рейнджера».
— Тебе не удалось найти свою машину? — спросила я, когда мы выехали со стоянки.
— Удалось, в соседней деревне, — кивнул Хейден. — Машину даже не потрудились отогнать подальше. Ее забрали эксперты, завтра утром обещали отдать. А сегодня я весь день ездил то на автобусе, то на такси.
— Как ты себя чувствуешь? — покосилась я на него. Вообще, надо было утром прописать змею хотя бы день отдыха, но он явно бы не согласился.
— В полном порядке, — ответил мужчина. — Кажется, все окончательно пришло в норму.
— Точно?
— Точно, Риль, не переживай. — Улыбка Хейдена получилась ужасно теплой.
— Не представляешь, как я рада это слышать — я постаралась невозмутимо кивнуть. — Очень надеюсь, что и у Енсена потеря памяти обратима.
За один единственный день я прониклась важностью того дела, с которым разбирается Хейден. Поэтому искренне переживала и пыталась помочь, не желая, чтобы разработки профессора Флейма попали не в те руки.
— В больнице лучше пока не говорить, что Енсен очнулся, — попросил Хейден.
— Все равно узнают рано или поздно. Хотя бы по тому факту, что теперь в его палату придется носить в два раза больше еды.
— Лучше поздно, чем рано.
— Ты проверял их? — спросила тихо. — Моих коллег?
— Их слишком много, чтобы копать под каждого. На первый взгляд, никто не имеет отношения ни к Дхарме, ни к Гильдии Чистильщиков. Кроме Алисы Мерцер.
— Алисы? — помрачнела я.
— Ее второй муж, бывший, я имею в виду, уже десять лет живет в Дхарме и ведет там бизнес.
— Они развелись, потому что муж ее бил, — вспомнила я. — Сомневаюсь, что Алиса поддерживает с ним отношения и что-то делает для него.
— Всякое может быть.
— Мне не хочется даже думать о том, что рядом есть тот, кто в любое время может предать.
— Завтра приезжает Бериард, мой старший брат. — Змей поспешил сменить тему. Хочешь, я вас познакомлю?
— Тот самый, из Совета? Хочу.
— Тогда вечером можем поужинать где-нибудь втроем, — улыбнулся мужчина.
— Хорошо, — согласилась я. — Если, конечно, ничего не случится. И если охранку поставят сегодня.
Когда мы подъехали к моему дому, стало понятно, что насчет охранки можно не переживать. На крыльце возился худощавый мужчина, монтируя что-то в дверной косяк. За его действиями с горящими глазами следил Кристофер.
— Хейден, здравствуй, — поприветствовал Брандта мужчина. — А с тобой хозяйка дома, доктор Торн?
— Да, — дружелюбно кивнула я.
— Я Грег. Мне осталось пять минут.
— Здорово.
— Боюсь, все соседи будут знать, что твой дом теперь под охраной. — Из прихожей выглянула Лотта. — Как только Грег приехал и начал работу, зашла соседка, госпожа Хойзер. Ей понадобилась повидло.
— Да, любопытная старушка, — вздохнул мастер. — Только глуховатая. Ее вопросы было слышно на весь Бронн.
— Ну и ладно, — я махнула рукой. — Если наш вредитель — местный, теперь будет знать, что лезть ко мне опасно.
На крыльцо вышел Апельсинчик. Кот выгнул спину, потягиваясь, подался к Грегу и звонко чихнул. Потом еще и еще. Вид фыркающего питомца разбудил свежее воспоминание. Ведь унюхав напавшего на Хейдена взломщика, кот тоже чихал. Глупо, конечно, думать, что это приятель змея вломился к нам. Но совпадение забавное.
— Интересно, у котов бывает аллергия на людей? — пробормотала я задумчиво.
— На людей — не думаю, — хмыкнул Грег, косясь на рыжий меховой шар. — А вот на камфорное масло...
— Камфорное масло? — удивился Брандт.
— Да. У меня старая травма. Магическая пуля когда-то здорово повредила мне колено. Врачи вылечили, и сейчас оно почти не беспокоит. Но, бывает, боли возвращаются, и тогда помогает только зелье на камфорном масле.
— Вот как...
Мы со змеем переглянулись. Кажется, мы оба подумали об одном и том же. Ночной взломщик тоже пах камфорным маслом. Жаль только, что это ничего не дает. Не будешь же обнюхивать всех подряд, чтобы учуять подозрительный запах.
— Я закончил. — Мастер постучал пальцем по небольшой пластинке, вмонтированной в мою дверь.
— Останетесь на ужин? — спросила я.
— Спасибо, — он улыбнулся. — Но меня ждет жена.

Грег настроил охранку на меня — на хозяйку, объяснил, как давать доступ гостям, как устанавливать разные уровни защиты. Поставил простую, зато эффективную сигнализацию на машину. Убедился, что мы все поняли, и только потом уехал, даже не напомнив об оплате. Я идиоткой не была и хорошо представляла, сколько стоит такая серьезная система. Но стоило заикнуться об этом Хейдену, тот тут же сделал вид, будто оглох, и спросил у Лотты, может ли он помыть руки. Кузина понимающе улыбнулась и сообщила, что ванная свободна. Чем змей и воспользовался, чтобы сбежать от меня и моих вопросов.
Юсса сегодня расстаралась так, словно знала о том, что будет гость. Пюре из картошки и зеленого горошка, мясной салат, говяжье жаркое в подливе, поджаристые тосты с копченой рыбой. Хейден ел все, что ему накладывали, и не забывал хвалить.
— А приходи к нам и завтра, — предложила довольная Юсса. — Я хочу запечь гуся.
— Спасибо, — поблагодарил змей. — Но завтра мы с Тьериль собираемся ужинать в городе.
— О, — оживилась Лотта. — Тогда вам нужно пойти в ресторан в гостинице «Астория». Это любимое место Риль.
— Вряд ли это хорошая идея, — я покачала головой. — Туда нужно идти в соответствующем наряде, а у меня завтра обычный рабочий день.
— Ничего страшного, — кузина была непреклонна. — Возьмешь платье с собой и в ординаторской переоденешься.
— Хейден, а ты любишь походы? — спросила Юсса. И не дав змею ответить, продолжила: — Тьериль любит. Особенно если выбраться куда-нибудь подальше от города и людей.
Я бросила на кузину возмущенный взгляд, но та не прониклась. Они все сговорились, что ли? Представляю, что творилось бы, если бы Лотта и Юсса знали, что я — истинная пара для Брандта.
— Человеку моей профессии иногда бывает сложно найти свободное время, — понимающе улыбнулся Хейден. — Но походы я люблю. И лыжи тоже.
— Отлично. Значит, Риль не останется без компании.
— А почему ты решил стать следователем? — спросил Кристофер.
— Наверное, это семейное, — пожал плечами змей. — Мой отец — следователь, дед — военный боевой маг.
Крис душераздирающе вздохнул. Кажется, ему до колик надоели все эти профессиональные династии.
— И ты не пожалел, что не выбрал что-то другое? — поинтересовался он, подозрительно прищурившись.
— Нет, — просто ответил Хейден.
— Хотя следователем, наверное, интересно работать.
— Сейчас — да. Но когда я пришел в Департамент стажером, почти все дела были скучными и рутинными.
— Поня-я-ятно, — глубокомысленно протянул кузен.
— Ничего. — Лотта похлопала его по плечу. — У тебя есть еще полгода, чтобы определиться.
— В какую из медицинских школ пойти? — тут же нахохлился Крис.
— Именно, дорогой. Именно.
После ужина я вышла вместе с Хейденом на улицу, чтобы проводить змея до такси. Вокруг царили тишина и покой, как всегда бывало в Бронне по вечерам. Крупные звезды усыпали бархатисто-черное небо. Морозный воздух пощипывал щеки, что, впрочем, не причиняло мне никаких неудобств.
— Спасибо за приглашение, Тьериль, — улыбнулся змей, когда мы подошли к калитке.
— Надеюсь, мы не сильно тебя утомили. — Я дернула плечом, вспоминая, как Кристофер, не обращая внимания на не слишком довольную Лотту, весь вечер расспрашивал Брандта об интересных делах.
— У тебя прекрасная семья, — покачал головой Хейден.
— Спасибо.
— Будь осторожна, — попросил Брандт, посерьезнев. — И звони в любое время дня и ночи, если что. Ты знаешь мой номер.
— Знаю, — только и ответила я.
Змей вдруг поднял руку и погладил меня по щеке, легонько, одними кончиками пальцев. Потом молча развернулся и сел в подъехавшее такси. Машина поехала в сторону Ользена. А я еще долго стояла на морозе и просто смотрела ей вслед, не в состоянии разобраться в тех чувствах, которые вызывал этот мужчина.


ГЛАВА 12

Очередное утро порадовало Хейдена Бранда важными подвижками в деле. Не успел он приехать на работу, как получил сообщение о том, что на заводской окраине Ользена нашли брошенный белый фургон, подходящий под описание, и змей тут же отправился туда. Машина действительно стояла под забором прядильной фабрики, пустая и покинутая. Эксперт, приехавший вместе с Брандтом, сразу сказал, что фургон явно прошел через химчистку, поэтому они в нем вряд ли что-либо найдут. Но змей все равно приказал отбуксировать его в Департамент и там разобрать по винтикам, если понадобится.
Довольный эксперт уехал, а Хейден решил обойти территории вокруг. К сожалению, его противник специально выбрал место так, чтобы не попасться никому на глаза. Камер в округе не было. Он мог легко приехать откуда угодно и так же легко уйти, пусть даже и пешком. Поэтому змей бросил эту затею и отправился в Департамент.
А там уже поджидал сюрприз. И этот сюрприз устроил Эйнар Сторм, без спроса вломившийся в кабинет Хейдена (запасной ключ можно было достать у завхоза). Вместе с Эйнаром в кабинете скучал тощий тип в куртке немного не по размеру и вязанной шапке. Завидев змея, тип поморщился и обреченно вдохнул.
— Уж извини за вторжение, — развел руками Эйнар. — Не хотел светить его физиономией в допросных.
— И кто это? — поинтересовался Хейден, пряча куртку в шкаф.
— Это Манс Баккер, он же Манс Кривоухий, — широко улыбнулся коллега. — Мелкий мошенник, воришка и хулиган.
Оный Баккер бросил на Эйнара возмущенный взгляд, но промолчал. А тот продолжил:
— Мне его сдали по ориентировке. Потому что звучное прозвище господин Кривоухий придумал себе не просто так.
Эйнар бесцеремонно стянул с Манса шапку, и Хейдену стало хорошо видно приметное ухо с растянутой мочкой и сломанным хрящом. То самое ухо, которое в увеличенном во много раз виде разошлось по всем отделам и участкам.

— Что ж... — Хейден достал фотографию и положил перед парнем. — На снимке время и дата. Где ты был в этот момент?
— А что вы вообще мне предъявляете? — взвился Манс. — Я ничего такого не делал. Это беспредел и произвол.
— Покушение на убийство, совершенное организованной группой лиц, — выдал Эйнар.
— Что-о-о? — обалдел Манс. — Какое убийство?
— Совершенно точно установлено, что вы с подельником собирались похитить пациента из больницы королевы Маргариты. — Коллега врал так уверенно, словно и правда все знал. — Чтобы затем убить его и избавиться от тела в укромном месте.
— Какое убить?! Все не так было!
— А как?
Манс выругался, понимая, что его самым банальным образом подловили. А Хейден решил побыть «хорошим» следователем.
— Скорее всего, тебя просто использовали, навешав лапши на уши. Твой подельник скрылся, надеясь, что в случае чего все шишки достанутся тебе. Ты действительно хочешь ответить за его преступление?
— Не хочу, — замотал головой парень. — Да и не было там никакого преступления.
— А что было? Расскажи и пойдешь домой.
— Подошел ко мне однажды этот хмырь. В баре «Лавина» подошел, я там часто тусуюсь. Сказал, что меня ему порекомендовали, как надежного чувака, которому нужны деньги и который умеет держать язык за зубами. Ну, я умею, да.
— Что он попросил?
— Сказал, нужно побыть за водителя. Мол, в больнице королевы Маргариты лежит его дядька. Богатый, но не очень здоровый мужик. А сын этого дядьки, кузен того хмыря, значит, положил его в больничку, чтобы там его окончательно залечили до смерти и кузен получил все наследство. Племянник решил дядьку спасти. Вывезти из больницы и отвезти к нормальным врачам, а на кузена заявить. Ну, я и согласился. Чего не помочь хорошему человеку?
— И за хорошее вознаграждение, — хмыкнул Эйнар.
— Ну, не без этого, да, — не смутился Манс. — В общем, у него был фургон скорой. Я на этом фургоне довез его до больницы. Хмырь пошел за дядькой, но быстро вернулся. Один вернулся. Я спросил, чего, а он мне так зло бросил: мол, опоздали, помер дядька. И сказал ехать в сторону Видделя. Ну, я и поехал. Возле моста через Ронну этот хмырь сам сел за руль, а мне сказал валить. Я свалил. Все.
— Рассчитать не забыл? — ехидно поинтересовался Сторм.
— Не забыл. Еще и бутылку «Кальбдера» всучил.
— Бутылку? — подобрался Хейден.
— Ну да. Сказал, выпить в память о дядьке. А я эту дрянь терпеть не могу.
— Где бутылка?
— Да вон, в рюкзаке, — Манс кивнул в сторону своих пожитков, стоящих под стулом. — Я ее в «Лавину» нес, думал загнать там, мне деньги нужны.
Не спрашивая разрешения, Эйнар открыл рюкзак и осторожно достал оттуда литровую бутыль, обернув горлышко салфеткой. Хейден забрал бутылку и всмотрелся в немного мутную желтовато-зеленую жидкость.
Лет сто пятьдесят назад, когда здесь начал развиваться туризм, один ушлый делец по фамилии Кальбдер решил делать на туристах деньги. Он построил небольшой алкогольный завод и стал выпускать там анисовую водку. А чтобы та лучше продавалась, придумал историю, что это древний рецепт, чуть ли не национальный каринтийский напиток, который обожают все каринтийцы, и обязательный для каждого туриста сувенир. Благодаря подкупленным журналистам, история разошлась не только по Скандару, но и дальше, туристы послушно покупали украшенные изумрудными этикетками бутылки, Кальбдер подсчитывал прибыли. Сами каринтийцы крутили пальцем у виска, ругали Кальбдера за глупый стереотип, но потом смирились. Хотя среди местных любителей анисовой водки с резким вкусом почти не было. Поэтому совсем не удивительно, что Манс не стал пить. А вот зачем эту бутылку вообще дарили...
— Надо бы отнести на экспертизу, — задумчиво пробормотал Хейден. — Снять пальцы и проверить, что внутри. Готов поспорить на месячную зарплату — там найдется какой-нибудь яд.
— Яд? — переспросил побледневший парень. — Это меня что, убить хотели?
— Ты — неудобный свидетель, — спокойно пожал плечами Эйнар. — Нет ничего странного в том, что тебя решили убрать.
— Э-э-э.... Мне такого не надо!
— Лучше бы тебе уехать из города, — посоветовал Сторм, на этот раз уже говоря совершенно серьезно. — Мало ли, подумает добить.
— У меня тетка в Хермине, — закивал парень. — Поеду ближайшим поездом.
— Поедешь, — согласился Хейден. — Только сначала расскажи о своем заказчике. Кто он, как выглядел, особые приметы. Может ты слышал или замечал что-то необычное?
Манс крепко задумался.
— Он назвался Петером Лорби. Не молодой, не старый, волосы светлые, хотя не слишком, а такие... русые. Расплатился наличкой, все купюры новенькие, как будто прямо из банка, но настоящие, я проверял. Примет вроде не было... Вот только что: когда мы от больницы отъехали, он звонил кому-то. Я не слышал весь разговор, так, отдельные слова. «Не получилось». «У вас там охрана».
— Так и сказал? — Хейден помрачнел. — «У вас там охрана»?
— Ну да. Больше я ничего не знаю. Можно мне уйти?
— Иди, — кивнул змей.

Манс подхватил рюкзак и смылся. А Брандт мрачно посмотрел на коллегу.
— Все-таки у них есть кто-то в больнице.
— Да, похоже на то, — вздохнул Сторм.
— И этот похититель... Он ведь иностранец. Только иностранец мог купить «Кальбдер». Если бы я решил от кого-то избавиться, взял бы бутылку не слишком дорого бренди или вина.
— Согласен. Дурацкий выбор человека, который в Каринтии никогда не жил. Жалко, что эту анисовую бурду можно купить где угодно. В аэропорту, в городе в сувенирных лавках, да и в обычных магазинах тоже.
— Проверить бы персонал неврологического отделения еще раз, — Брандт досадливо поморщился, — да непонятно, что проверять. Искать человека с дальними родственниками в Дхарме, потому что близких ни у кого точно нет? С финансовыми трудностями? С личными проблемами?
— Я бы поставил на финансовые трудности. Возьму список и пройдусь по банкам.
— Вряд ли сработает. Но делай, как знаешь.
— Может, отправим в больницу дополнительную охрану? — предложил Сторм.
— Дормен сказал, что у него больше нет свободных людей, — скривился змей и рывком поднялся, разворачиваясь к окну.
Ему все меньше и меньше нравилось то, что происходило вокруг Енсена и Тьериль. Особенно, вокруг Тьериль. Да, она маг, она разумная женщина, не склонная к глупостям, но у них очень серьезный противник. Единственное, что более-менее успокаивает змея сейчас, это то, что пока Риль не представляет для дхармийцев никакого интереса. Она всего лишь доктор, который заботится о безымянном коматознике. Но стоит им только узнать, что тот очнулся и Тьериль пытается восстановить ему память... Об это не хотелось даже думать.
— Она тебе нравится, — констатировал Эйнар. — Доктор Торн.
— Да, — глухо ответил змей, не считая нужным ни врать, ни раскрывать подробности.
— Тогда я пошел работать. Чем быстрее мы разберемся с нашим делом, тем быстрее ты сможешь заняться своей личной жизнью.
Хейден только вздохнул. Главное, чтобы Тьериль не пострадала в их разборках. А со всем остальным он как-нибудь разберется, и с личной жизнью в том числе.

***
Утром я в первую очередь навестила вип-палату. Мой пациент неплохо выглядел и был вполне доволен жизнью, уминая больничный завтрак.
— Как вы себя чувствуете? — спросила я.
— Хорошо, — пожал плечами Енсен. — Единственное, что здорово напрягает — это пропавшие несколько недель жизни.
— Так и не вспомнили? — я помрачнела. Эх, а ведь очень хотелось, чтобы память восстановилась после здорового крепкого сна.
— Не вспомнил, — признался мужчина и подарил мне внимательный взгляд. — Полезете мне в голову, доктор?
— Я же не менталист, — вздохнула, доставая из кармана смарт. — Для начала свожу вас на энергограмму. Притворитесь спящим?
— Легко.
Мне повезло, и свободное окно в очереди на энергограф нашлось быстро. Вместе с Олафом, который дежурил сегодня, мы отвезли пациента на сканирование, и уже через полчаса у меня на руках были подробные динамические снимки энергоканалов его головы.
Надо сказать, я уже сталкивалась с амнезией раньше. Если она имела физиологическую, а не ментальную природу, а источник проблемы удавалось найти, я могла такое поправить. Но сейчас интуиция шептала, что все может быть совсем не так просто.
И вполне ожидаемо, что энергограмма выглядит прекрасно. Это здоровый активный мозг взрослого мужчины, хоть студентам показывай в качестве эталона. Каналы открыты, энергия течет ровно и спокойно, без всяких аномалий или завихрений, не видно и никаких блоков.
Впрочем, несмотря на все надежды, чего-то подобного я и правда ждала. У этого человека в голове сидела Гниль. И не просто в голове, а в гиппокампе — структуре, которая играет не последнюю роль в создании и хранении воспоминаний. Наверняка она повредила что-то такое, чего не рассмотреть обычным сканированием. Понять бы только что именно.
Над этой проблемой я вчера ломала голову полночи, заснув только ближе к трем часам. Не выспалась, зато выбрала подходящий вариант. Сейчас у меня не было сложных подопечных. Все мои пациенты исправно принимали лекарства, посещали процедуры и выздоравливали, так что я могла посвятить Енсену столько времени, сколько хотела.
Я решила составить полную карту энергоактивности мозга. Посмотреть, как он реагирует на разные раздражители. Простимулировать память и проанализировать ответ. Возможно то, что не проявилось на стандартном скане, покажется при стимуляции, и я сумею увидеть это и убрать блок.
Поэтому сейчас наш авантюрист и контрабандист сидел в шапочке, сплетенной из датчиков и цветных проводов. Шапочка придавала ему немного забавный вид, отчего мужчина то и дело хмурился. Но он не возражал, прекрасно понимая, для чего все это делается.
На интерактивной панели я показывала Енсену картинки и просила назвать то, что на них изображалось. Там были простые, известные всем вещи, вроде ложки, стула или дерева. Были предметы и посложнее, например, двигатель внутреннего сгорания. Потом пошли не просто картинки, а вопросы и задания. Решить простой арифметический пример, назвать столицу Лурея. Енсен слушал отрывки из разных музыкальных произведений, нюхал пробирки с образцами ароматов, которые я утром одолжила в нашей медицинской школе, вспоминал любимые блюда.
Но особенно меня интересовали его реакции на снимки с видами Ользена. Мужчина сказал, что его последнее воспоминание — это поезд, на котором он ехал. Вот только до города Енсен явно добрался, где-то ходил и что-то видел. Поэтому, очень может быть, что именно эти реакции покажут, в какой части мозга стоит блок.
Итогом почти трех часов работы стала огромная по объему запись. Мне пришлось привезти из дома смартбук, тайком поставить на него программу для расшифровки и после обеда уединиться с ним в одном из свободных кабинетов, чтобы никто не мешал. Работы предстояло много. Этот сложный анализ легко мог занять не одну неделю и стать темой для диссертации, но у меня не было такой роскоши, как время.

Поэтому на первых порах я попыталась сравнить энергограмму Енсена с тем, что прислал мне Март Рингер по своей пациентке. Сравнение меня так увлекло, что я совсем забыла о планах на вечер. И когда мой смарт зазвонил, сначала даже не поняла, зачем. А потом увидела на экране имя. Звонил Хейден Брандт.
— Да? — выпалила, отвечая на звонок.
Айны и бризы, мы, кажется, договорились поужинать.
— Здравствуй, Риль. Ты освободилась? Я уже подъехал к больнице.
— Почти, — закивала я. — Дай мне немного времени. Десять минут. А лучше двадцать.
— Не торопись. — В голосе змея мне отчетливо послышалась улыбка. — Я буду ждать.
Отключившись, я быстро собрала все свои заметки, закрыла смартбук и сунула его в сумку. Сегодня утром Лотта влезла в мой шкаф, невзирая на вялые протесты, и сама выбрала платье для похода в ресторан. Прилегающий силуэт, длина до колен и рукав три четверти, плотный немнущийся шелк красивого винного цвета — кузина посчитала, что это платье подходит мне лучше всего. Я не спорила. Как не стала спорить насчет туфель, когда Лотта заявила, что нужно обязательно идти красивой, а замерзнуть мне все равно не грозит.
— Тьериль, неужели свидание? — ахнула Алиса Мерцер, когда я забежала в ординаторскую за пальто.
— Ну... — протянула я, не зная, что ответить.
— Тьериль — молодая и свободная женщина, может себе позволить, — пробормотал Матиас Эрре, сидящий за столом в углу.
— Так я же только рада, — улыбнулась Алиса. — С красавчиком-змеем?
— С ним, — призналась я.
А потом обратила внимание, что наш балагур и шутник Матиас выглядел каким-то слишком уж мрачным. Он сидел, не отрывая взгляд от экрана смартбука, и озабоченно хмурился.
— Матиас, у тебя все в порядке? — спросила осторожно.
— Да, — поморщившись, коротко ответил коллега.
— Тогда ладно, — я пожала плечами, — но если вдруг что, обращайся.
Матиас вздохнул, откинулся на спинку стула, отрываясь от смартбука, и потер лицо ладонями.
— Если честно, кое-что случилось. Мой младший братец разбил отцовскую машину. Превысил скорость и въехал в столб.
— Жив? — ахнула я.
— — Жив. Только машина в хлам, а у отца чуть не случился инфаркт. Теперь нужны деньги на штраф для этого придурка и на покупку новой. Родителям в их деревне без машины никак. Еще мы с Кристен решили пожениться.
— Поздравляю, — всплеснула руками Алиса.
— Спасибо, только на свадьбу тоже нужны деньги. И на ремонт, потому что у меня в квартире вчера лопнула труба с горячей водой.
Я подошла к коллеге и молча сжала его плечо, поддерживая. Потом спросила:
— Нужна помощь?
— Разберусь, — вздохнул Матиас. — Это я так, просто выговориться. Навалилось все. Еще и журналист этот сегодня вывел...
— Что за журналист?
— Да прицепился сегодня с утра какой-то мутный тип. То ли из «Тайн Каринтии», то ли из «Желтого листка». Хотел, чтобы я дал ему интервью про больницу. Спрашивал, кто у нас тут лечится.
— Это же врачебная тайна. — Мы с Алисой переглянулись.
— Вот именно. А еще все пытался выяснить, сколько мне нужно денег, чтобы поделиться этими самыми тайнами. — Коллега презрительно скривился. — Да только я лучше под мост ночевать пойду, чем продамся какой-нибудь...
— Ну и молодец, — сказала я твердо и решительно. — А на счет денег не волнуйся. Если что, сразу говори, мы одолжим.
— Да и Линден не откажется выписать помощь от имени больницы, — закивала коллега.
— Спасибо, — благодарно улыбнулся Матиас. Потом нарочито грозно прищурился и спросил: — Мне кажется, или кто-то опаздывает на свидание?
Я ойкнула и бросилась к шкафу.
— Хорошо проведи время, Тьериль, — пожелала Алиса. — И не вздумай шарахаться от своего красавчика, если он начнет подкатывать.
Помахав коллегам, подхватила сумку и пошла к выходу. Хейден уже ждал у крыльца. Завидев змея, я заторопилась и стала быстро спускаться по ступенькам. За что и поплатилась, когда гладкая подошла туфли заскользила на обледеневшем бетоне.
Но не успела я даже испугаться, как Хейден в два шага оказался рядом и подхватил меня, прижимая к себе. Я машинально ухватилась за его плечо и замерла. По случаю визита в ресторан змей надел простую белую рубашку и не стал застегивать куртку. Поэтому сейчас я прижималась прямо к крепкому торсу, состоявшему из одних только мышц. Меня окутало ароматом мороза и терпкого древесного парфюма, который любил мужчина. А его глаза оказались прямо напротив моих.
— Все в порядке? — спросил он тихо, не торопясь отпускать меня.
— Да, — медленно кивнула я.
От близости змея, его аромата и голоса по спине табунами бегали мелкие мурашки.
— Прости, я опоздала, — выдавила, попытавшись собраться с мыслями.
— Ничего, — ответил он, лаская меня взглядом. — Бериард дождется.
— Дождется, — повторила я, как зачарованная.
Казалось, склонись змей еще чуть-чуть, и он меня поцелует. Его дыхание щекотало губы, под моей ладонью чувствовался стук сильного сердца, а чешуйки на висках стали четче и рельефнее, словно выдавали волнение своего хозяина.
Громкий хлопок двери заставил нас дернуться. Очарование момента пропало, и Хейден с нескрываемой досадой отстранился, подхватывая меня под руку, чтобы не упала снова.
— Если ты готова, пойдем.
— Да, пойдем, — вздохнула я, тряхнув головой. — Все же не будем заставлять твоего брата скучать.


ГЛАВА 13

Ресторан «Астория», который располагался на первом этаже одноименной гостиницы, и правда был моим любимым. Здесь всегда царила очень уютная атмосфера, шеф-повар каждый сезон обновлял меню, а еда могла порадовать даже самого привередливого едока. Из-за популярности столики нужно было заказывать заранее, но Хейден, кажется, позаботился об этом, потому что метрдотель сразу проводил нас к столику у окна.
Тот уже оказался занят. Завидев нас, со стула поднялся мужчина. Мне не нужно было даже знать, кто это. Братья здорово походили друг на друга внешне. Почти одинаковые черты лица, один и тот же цвет глаз. Бериард носил такую же прическу, как и Хейден (хотя змеи в принципе любили длинные волосы), только был на полголовы выше его и шире в плечах. Подойдя совсем близко, я заметила бледный старый шрам на виске, пересекавший линию чешуек. Наверное, когда-то мужчине здорово досталось, раз шрам так и не залечили до конца.
— Привет, — он пожал руку брату и улыбнулся мне. — Я Бериард Брандт.
— Извини, мы опоздали.
— А, ерунда, — легкомысленно усмехнулся Бериард. — Я даже не успел дочитать меню.
— Это Тьериль Торн, — представил меня мой змей.
— Рад познакомиться, Тьериль, — Бериард шутливо поклонился. — Не против, если мы сразу перейдем на «ты»? Ужасно не люблю церемонии.
Мне с первого взгляда понравился этот улыбчивый и обаятельный змей, поэтому я не имела ничего против.

— Итак, зимнее меню этого замечательного ресторана, — потер ладони Бериард, — Я живу в Роксбурге, так что спрошу у вас: что порекомендуете?
— Ну... — замялась я, поймав себя на мысли, что даже не представляю, чем здесь сейчас кормят. Раньше бывала тут минимум пару раз в сезон, а этой зимой и не вспомнила. Да, запустила я себя, запустила. Нужно срочно с этим что-то делать.
— Лично тебе могу посоветовать оленину в винном соусе, — пришел на помощь Хейден. — Или каре ягненка с зеленой заправкой.
— Почему бы не попробовать все? — улыбнулся Бериард. — Кто знает, когда я попаду сюда снова?
Я выбрала куриный паштет с хересом. Хейден добавил к заказу запеченный картофель, салат и десерт для меня. Официант ушел, пообещав, что нам не придется долго ждать.
В ожидании заказа мы болтали о разной ерунде. Брат моего змея оказался отличным собеседником. Он явно понимал, что Хейден неровно дышит ко мне, и одобрительно улыбался, если тот демонстрировал это. Но когда нам принесли горячее, Бериард посерьезнел.
— Как там дела у нашего общего болезного знакомого? — тихо поинтересовался он.
— Он пришел в себя, — я вздохнула. — Помять пока не восстановилась, но мы работаем над этим.
— Будь очень осторожна, Тьериль.
— Все настолько плохо? — спросила хмуро.
Хейден поймал мои пальцы и успокаивающе сжал. Я машинально ответила тем же.
— В Дхарме есть человек по имени Клод Вальдан, — произнес Бериард. — Он заместитель министра обороны, мужчина очень хитрый, амбициозный и властолюбивый. И готов пойти по головам, чтобы заполучить дневник Флейма в свое единоличное пользование. Так что я уверен на сто процентов: в Каринтии безобразничает кто-то из его подручных. А еще ходят слухи, что ради этого дела сюда приехал не кто иной как Жак.
— Жак? — не поняла я.
— Лучший специалист по деликатным поручениям, а попросту говоря — шпион Вальдана. Он настолько хорош, что все, что о нем известно, — это имя. Мы думали, Жак уже отправился на покой, потому что ему должно быть не меньше шестидесяти. Но если он в Ользене, это может стать огромной проблемой.
— Для мага шестьдесят лет — это ерунда. А может Жак — это вообще не один человек, а несколько.
— Тьериль, ты режешь меня без ножа, — нарочито горестно вздохнул Бериард. — Если ты окажешься права...
А Хейден не поддержал шутливое настроение брата. Он мрачно покачал головой и сказал, не спуская с меня пристального взгляда:
— Уже жалею, что втянул тебя в это.
— Да ничего, — пробормотала я, наверное, еще не осознавая до конца, что мне грозит. — Справимся.
— Мы можем перевести Енсена в военный госпиталь.
— Ни за что! — взвилась я. — Это мой пациент, я сама должна понять, что с ним. И вылечить.
— Брат, у тебя храбрая подруга, — улыбнулся Бериард.
А я вдруг задумалась. Знает ли старший змей о том, что именно связывает меня с младшим? Впрочем, какая разница?
— Надо бы найти для Тьериль какой-нибудь защитный артефакт помощнее, — пробормотал Хейден.
— Можешь и сам побыть «артефактом». Думаю, прекрасная Тьериль не станет возражать, если ты будешь отвозить ее на работу и встречать после.
— Если бы не моя собственная работа, я так бы и поступил.
— Да, работа...
Пока Брнадты решали, как лучше меня защитить, мой взгляд скользнул по ужинавшим в ресторане людям и зацепился за женщину, которая сидела у противоположной стены. Таких женщин очень любили рисовать художники вроде того, кто создал портрет Ингрид Акерман. Красивая и элегантная, с собранными в немного небрежную прическу каштановыми волосами, она прекрасно вписывалась в дорогой интерьер «Астории». Но я, может быть, и не обратила бы на нее внимания. Если бы не тот факт, что женщина с неприкрытым интересом рассматривала меня и змеев.
Мне стало немного неуютно. Чужое внимание напрягало, а когда заинтересованный взгляд незнакомки перемещался на Хейдена, внутри появлялось что-то, очень похожее на ревность. Бризы, неужели змей стал для меня чем-то большим, чем просто знакомый?

— Тьериль? — его голос заставил вздрогнуть. — Риль, ты слышишь меня?
— Да, — я, кажется, немного покраснела, словно боялась, что мои мысли могут прочитать.
— Куда ты смотришь? — Хейден улыбнулся, проследил за моим взглядом и вдруг нахмурился. — Бериард, обернись.
Старший змей развернулся и замер, встретившись глазами с женщиной у стены. Та склонила голову набок и вопросительно приподняла бровь.
— Оставлю вас ненадолго, — сказал Бериард и поднялся.
Я проследила, как он идет к женщине. Та совсем не выглядела удивленной или растерянной. А когда змей сел на стул напротив, хитро улыбнулась. Как улыбается кошка, в когти которой попалась аппетитная мышь. Мне стало еще неуютнее. Айны и бризы, надеюсь, эта встреча не выльется во что-нибудь нехорошее.

***
— Марлен, — прищурился змей, устраиваясь на свободном стуле напротив шатенки.
— Здравствуй, Бериард, — певуче протянула та.
— Что ты здесь делаешь?
— Ужинаю, — спокойно ответила Марлен, словно не замечая холода в голосе мужчины.
— Ты поняла, о чем я спросил.
— Ах, насчет гостиницы? Я в ней живу.
— — Марлен... — Скрип змеиных зубов был слышен, казалось, по всему Ользену.
Женщина негромко рассмеялась и накрыла тонкими пальцами руку змея, успокаивая его.
— Прости, — улыбнулась она. — Но ты выглядел таким решительным и одновременно возмущенным...
— И я все еще возмущен. — Не проникся Бериард. — Потому что ты не ответила на мой вопрос.
— Ведь я и правда ужинаю здесь, — ответила Марлен. — Что до остального... Мне не хочется обсуждать это на виду у всех.
Возле столика возник вышколенный официант, негромко интересуясь, не желает ли дама чего-нибудь еще.
— Запишите на счет двести пятого номера, — покачала головой та и поднялась.
Взгляд Бериарда машинально скользнул по стройной фигуре, затянутой в шелковое платье цвета изумруда.
— Мы можем поговорить у меня, — предложила женщина, прекрасно понимая, какой производит эффект.
— Поговорим, — кивнул змей и поднялся. — Обязательно поговорим.

***
Бериард и женщина обменялась несколькими фразами, потом встали и двинулись к выходу из ресторана. Изумленно хмыкнув, я повернулась к Хейдену.
— Ты ее знаешь? Кто она?
— Ее зовут Марлен Гойярд, — задумчиво прищурился тот. — Она дхармийка.
— Дхармийка? — помрачнела я. Теперь все, что касалось этой страны, будило во мне настороженность.
— Да. Марлен — аристократка не из последних и очень талантливый маг. С отличием окончила лучший университет, несмотря на происхождение, пошла работать оперативником в Управление по ликвидации чрезвычайных ситуаций и катастроф. Потом перешла в Институт экспериментальной магии, возглавила его через несколько лет. Но, видимо, административная работа ей быстро надоела, потому что Марлен вернулась в Управление, уже на высокую должность, после чего вошла в Международный совет по магическому сотрудничеству как комиссар от Дхармы.
— Ты хорошо ее знаешь, — заметила я, стараясь, чтобы это прозвучало нейтрально. Бризова ревность, и откуда она только взялась?
— Только потому, что ее хорошо знает Бериард, — понимающе улыбнулся Хейден. — Они ведь коллеги. А иногда и не только коллеги.
— Правда?
— О да. Они познакомились лет пять назад. И с тех пор их роман то затухает, то разгорается с новой силой.
— Надо же. Это плохо, что она здесь?
— Не представляю, — вздохнул Хейден. — Бериард наверняка постарается выяснить, зачем она приехала, но я почти уверен, что из-за дневника.
— Уж явно не на лыжах покататься.
— Согласен.
— А вдруг Марлен и есть тот шпион, который нам мешает? — предположила я. — Хотя... она сидела здесь, вообще не скрываясь. И даже словно ждала, что ее заметят.
— Марлен могла.
Я побарабанила пальцами по столу. Официант принес мне десерт — фирменный шоколадный кекс с жидкой серединкой. Не решаясь говорить рядом с посторонним человеком, я глянула в окно, за которым начался снегопад. А когда официант ушел, повернулась к змею и спросила:
— Она может повлиять на твоего брата, пользуясь их связью?
— Нет, — без раздумий ответил Хейден. — Что бы Бериард ни чувствовал к Марлен, он никогда не потеряет голову.
— Это хорошо.
— Ничего, Риль. Прорвемся. Главное, чтобы Енсен хоть что-нибудь вспомнил.
— Хуже ему не стало, что радует, - я вздохнула. — Хотя с памятью определенно нужно что-то делать. Я провела сегодня одно исследование, но мне нужно время, чтобы разобраться с результатами.
— Разбирайся, тебя никто не торопит, — кивнул змей.

— Ты говорил, что вы собрали все вещи Енсена, — вспомнила, ковырнув нежный кекс. Шоколад сразу потек наружу, смешиваясь с чуть подтаявшим мороженым.
— Да, их перевезли в Департамент.
— Там нашлось что-нибудь интересное?
— Это с какой стороны посмотреть. Например, там есть два паспорта на разные имена. И непонятно, какой из них настоящий. Или новенькая карта Королевского банка Каринтии, на которой, судя по выписке, ровно тридцать тысяч крон. Или парик, искусственная борода и набор косметики.
— Он явно готовился к разным неожиданностям.
— Никаких странных ключей, предметов с двойным дном или других тайников. Мы обыскали и дом с окрестностями тоже, на всякий случай. Ничего. А еще у меня сложилось ощущение, что он вообще не выбрасывал свой мусор. Остатки еды выбрасывал, конечно, но вот чеки, салфетки, какие-то бумаги...
— Слушай, а ведь это может быть полезно, — оживилась я, забывая о десерте. — Енсен точно не привез этот мусор с собой, значит, по нему можно понять, где наш пациент бывал и что делал.
— Мы тоже так подумали. Поэтому разобрали весь его хлам по категориям и датам, проследили, где он гулял, что делал и что покупал. Вот только пока не нашли ничего такого, что кажется важным.
— Да, вряд ли там есть указания, куда Енсен дел дневник, но вдруг это поможет вспомнить?
— Хм, почему бы и нет? — задумал Хейден.
— Можешь завтра привезти все это в больницу?
— Конечно.
— Отлично.
Новая идея так захватила, что я была готова вернуться в больницу прямо сейчас. Но Хейден заметил этот нездоровый энтузиазм и мягко накрыл мои пальцы своими.
— Риль... — улыбнулся он. — Подари этот вечер мне, а не работе.
— Вы сами виноваты, — я тихо рассмеялась.
— Мы больше не будем. Тем более, пока Бериарда нет...
Змей чуть склонился ко мне, благо, что сидели мы на одной стороне стола. Я вздохнула, прикрывая глаза, и вдруг поддалась порыву и положила голову ему на плечо.
— Риль...
— А может нам уже пора спасать твоего брата... — пробормотала я, чтобы скрыть смущение.
— Не пора, — усмехнулся Хейден, обнял меня и поцеловал в висок. — Бериард — большой мальчик. Он справится.

***
Марлен величаво поднялась по широкой лестнице на второй этаж, даже не поворачивая головы, чтобы убедиться, что змей идет за ней. Открыла дверь номера и шагнула внутрь. Бериард вошел следом, быстро осматриваясь по сторонам. Дхармийка, как всегда, не собиралась себе ни в чем отказывать. Просторный двухкомнатный люкс, обставленный дорогой мебелью, огромная интерактивная панель на стене. И едва уловимый аромат жасмина в воздухе — любимые духи Марлен, которые успели пропитать весь номер.
— Ну что ж, — улыбнулась та и опустилась на диван. — Теперь можем и поговорить.
— Говори, — разрешил Бериард, не торопясь устраиваться рядом.
— Ты словно не рад меня видеть, — чуть нахмурилась женщина.
— Потому что я не ожидал увидеть тебя здесь. — Змей сделал акцент на слово «здесь». — Зачем ты приехала? Только не говори о любви к зимним видам спорта или желании сменить обстановку. Тебя прислал Вальдан?
— Вот еще, — фыркнула Марлен. — Я комиссар Совета, а не ручная собачонка Вальдана.
— Хорошо бы.
— Между прочим, я соскучилась, — женщина лукаво улыбнулась и повела плечом. — Сколько мы не виделись? Почти полгода?
— В этот раз я не смешиваю работу и личное.
Бериард понимал, почему злится. Не эту женщину он хотел видеть своей противницей, совсем не эту. Слова «долг» и «верность» не были для змея пустым звуком. Но Марлен Гойярд появилась в Ользене, явно преследуя какие-то свои цели. И сейчас мужчина самым элементарным образом боялся, что скоро может встать перед непростым и болезненным выбором.
Марлен вздохнула, поднялась и сделала шаг к змею, встав почти вплотную. Тот чуть прищурился, вглядываясь в золотисто-карие глаза, словно пытался отыскать в них так сильно нужные ему ответы. А женщина покачала головой и коснулась пальцами шрама на виске, который резкой линией рассекал серебристо-серые чешуйки. Шрам, появившийся по ее вине и ставший началом их непростых отношений.
— Ты веришь мне, Бериард? — спросила она тихо.
— А я могу тебе верить? — так же тихо произнес змей.
— К сожалению, все мои слова будут просто словами.
Снова вздохнув, Марлен взяла мужчину за руку и все же усадила на диван. На этот раз он не сопротивлялся.
— Я не имею к Вальдану никакого отношения. У нас с тобой одна цель — не позволить тайнам Флейма попасть в неправильные руки.
— Тебе тоже нужен дневник?
— Да.
— Очень интересно, откуда ты узнала о нем? — прищурился змей.
— У меня свои источники, — отмахнулась Марлен.
— А что ты знаешь о Жаке?
— Наверное, то же, что и все, — спокойно пожала плечами она. — Понятия не имею, кто это. Но он вполне мог явиться сюда. Ходили такие слухи.
— Слухи? — хмыкнул змей.
— Бериард, я не понимаю, почему ты подозреваешь меня в чем-то нехорошем. Я давала повод?
В голосе женщины послышалась неподдельная обида. Под сердцем у змея неприятно кольнуло. Но не зря Бериарда Брандта считали одним из лучших в его деле. Он мог справиться с любыми чувствами.
— Ваши люди чуть не убили моего брата, — произнес он жестко, не спуская глаз с Марлен.
— Хейдена? — помрачнела та. Напускное легкомыслие сразу слетело. — Это он сидел с тобой в ресторане? А женщина — это наверняка доктор Тьериль Торн.
— Меня пугает твоя осведомленность.
— Рид, — Марлен назвала его коротким именем, которое использовала только наедине. — Даже если это кто-то из наших, из дхармийцев, я не причем, могу чем угодно поклясться.
Змей прищурился, но через несколько секунд кивнул, решая довериться ей. Все же Марлен Гойярд действительно не было никакого резона связываться с Вальданом и его идеями. Она всегда была женщиной разумной и осторожной, поэтому не могла не понимать, какую опасность несут разработки профессора Флейма.

— На Хейдена напали, вколов какую-то дрянь, которая его парализовала, — сказал он. — И, как бы странно это ни прозвучало, эта дрянь была сделана на основе Гнили.
— Гнили? — переспросила Марлен.
Задумчиво нахмурившись, она поднялась и стала мерять гостиную шагами. Бериард не мешал, украдкой любуясь грациозной походкой. Женщина замерла, поймала его взгляд, отчего по ее губам скользнула понимающая улыбка. Но тут же посерьезнела.
— Тот протокол, подписанный Флеймом, наделал много шума. Мы попытались понять, от кого он попал на черный рынок, и не смогли. Но полгода назад на этом же черном рынке всплыло кое-что еще более интересное. Небольшой ящичек из странного металла с четырьмя шприцами внутри. Шприцы тоже выглядели необычно: короткая игла и стеклянный корпус, металлизированный изнутри. К сожалению, когда мой человек перехватил этот ящик, он уже оказался пуст. Я показала его Джейне. Ты же знаешь Джейну, это моя подруга-Чистильщица. Так вот, она сказала, что ящичек сделан из того же металла, из которого Чистильщики делают свои артефакты-концентраторы. И он способен экранировать Гниль.
— Протокол об успешном испытании жидкости на основе Гнили, — пробормотал Бериард. — Неужели там была она?
— Похоже на то.
Марлен подошла к бару, достала оттуда два бокала и плеснула в них вино.
— И похоже, что она действительно работает. Блокирует тело, сознание, память.
— Остается надеяться только на то, что эти образцы были единственными. — Женщина протянула змею бокал. — Один использовали на твоем брате.
— Второй — на человеке, который лежит сейчас в больнице королевы Маргариты.
— Значит, еще два могло остаться у людей Вальдана.
Бериард попробовал вино и удивленно хмыкнул:
— Не знал, что в гостиничных барах можно найти такое хорошее вино.
— Эту бутылку я привезла с собой. С винодельни моего троюродного брата.
— И не поленилась везти через океан.
— Не поленилась, — вздохнула Марлен, сделав нарочито грустное лицо. — Думала, поймаю тебя где-нибудь в темном переулке, утащу в свое логово и не выпущу, пока не закончатся еда, вино и силы.
— Звучит заманчиво, — усмехнулся змей.
— Знала, что ты оценишь.
Бериард расслабленно откинулся на спинку дивана. Да, шутливый план Марлен напомнил о том, как давно он не был в отпуске. Как давно не проводил время в свое удовольствие, не говоря уже о том, чтобы разделить его с женщиной, к которой был неравнодушен. Но работа комиссара Совета часто оказывалась совсем не такой простой, как могло показаться многим. Змей не заседал на конференциях, не подписывал бумажки и не устраивал публичных выступлений. Разъезды, расследования, поиски, утомительные разговоры, а иногда и очень опасные задания — вот что было его делом. А сейчас на кону стояло слишком многое, чтобы позволить себе расслабиться. Поэтому Бериард допил вино, отставил бокал и поднялся.
— Мне пора.
Марлен, как ни странно, не стала его задерживать. Она серьезно кивнула и, отыскав в сумочке блокнот, написала номер своего смарта. Просто на всякий случай.


ГЛАВА 14

Сегодня я приехала на работу за час до начала смены. Днем у меня по плану стояли две операции, поэтому пришлось пожертвовать сном, чтобы уделить побольше времени своему самого загадочному пациенту. Хейден, как мы и договорились, привез целый мешок разного хлама, собранного в домике Енсена. А вместе с ним — большую спортивную сумку. Мой пациент потребовал передать ему пару книг, три упаковки шоколадного печенья и нормальную одежду вместо больничной распашонки. Я, как лечащий врач, не стала возражать даже против печенья. Пусть просит все что угодно, лишь бы поскорее поправился.
Я отнесла все добро в палату и, пока Енсен переодевался в ванной, разложила бумаги на столе. Вернее, просто высыпала из мешка, потому что Хейден принес все вперемешку, чтобы мы не цеплялись за его логику, и этот хаос мятых чеков, пустых упаковок из-под сувениров и конфет, рекламных проспектов и листовок разобрать будет не слишком просто.
— Такое ощущение, что вы вообще ничего не выбрасывали, — заметила я, когда довольный Енсен в спортивном костюме выбрался из ванной.
— Я мог, — спокойно согласился тот.
— Фантики от каринтийского шоколада, ну надо же, — я сгребла в одну кучку цветные бумажки. — Ведь вы не похожи на сладкоежку.
— Каждый имеет право на маленькие слабости.
— Не спорю.
Высмотрев знакомую золотистую эмблему, я выдернула из кучи бумаг большой картонный прямоугольник.
— А вот и начало. Билет на поезд по маршруту Эндерс-Роксбург-Ользен. Прибытие четвертого числа в десять сорок девять утра.
— На нем я и приехал, — кивнул мужчина. — А вот распечатанная бронь гостевого домика.
Распрямив скомканный лист, я мельком просмотрела адрес и отложила его в сторону, к билету. То, что Енсен приехал в Ользен, а потом заселился в дом, мы и так знаем.

— Договор с банком об открытии счета. — Я решила сначала разобраться с самыми крупными бумагами. — Хорошо, что листы скреплены. Нельзя же так наплевательски относиться к финансовым документам.
— Это всего лишь копия, — пожал плечами мужчина.
— Что дальше....
Дальше мне попались рекламные проспекты наших лыжных курортов. Тиленталь, Оверс, Дронборг... Такие яркие рекламки завлекали туристов на вокзалах, в аэропорту, в туристических центрах.
— Вы планировали кататься на лыжах?
— Не знаю, может, планировал. Я умею и довольно неплохо.
— Ага, — я выцепила из вороха чек на прокат оборудования. — Все-таки катались. Шестое число, Дронборг, три часа.
— Вряд ли я спрятал дневник где-то там.
— Согласна. А это что?
Мне попался небольшой дорожный атлас Ользена и окрестностей. У меня самой валялся такой в машине, на случай, если навигатор забарахлит. Предусмотрительный Даглас предпочитал быть готовым к любым неожиданностям. Иногда атлас и правда приходился к месту.
Я быстро пролистала цветную книжечку. Она казалась совсем новой, еще пахнущей типографской краской. Но кое-где можно было заметить пометки, сделанные простым карандашом. Запомним это.
Кроме атласа, в куче нашлась открытка с изображением Ользенской оперы, несколько штук билетов на трамм, два чека на аренду снегоходов, скидочный купон в магазин бытовых артефактов и целая гора разных мелких чеков: из магазинов, ресторанов и баров, сувенирных киосков. Последним мне попался чек из Главпочтамта. Господин Енсен купил там набор из трех открыток.
— Так, хорошо, — я поднялась. — Сейчас принесу инвентарь и приступим.
Енсену снова пришлось надеть шапочку для регистрации мозговых активностей. Я подключила прибор, убедившись, что тот работает, усадила мужчину за стол и приказала:
— А теперь по очереди. Берете каждую бумажку, каждый билет и пытаетесь вспомнить, что тогда происходило.
Енсен вздохнул и послушно потянулся за распечаткой брони на домик.
— Это я помню. Забронировал его еще в Эндерсе, по сети. Выбирал место так, чтобы поменьше соседей рядом и легко можно было добраться до Ользена. — Он взял билет. — Поезд — последнее воспоминание. Но судя по всему я без проблем доехал до Ользена и заселился в дом, который снял.
Я покосилась на монитор, где разными цветами переливались энергоканалы. Запись шла в реальном времени вместе с диктофоном, потому можно будет сопоставить то, о чем думал Енсен, с реакциями его мозга.
— Заказал доставку готовых блюд, явно на несколько дней, — продолжил Енсен, рассматривая чеки. — Мясо, жареный картофель, колбаски и капуста.
— Кстати, у вас камни в желчном пузыре, — не удержалась я. — Надо бы обратить внимание на рацион.
— Успеется, — сказал он, ненадолго задумавшись, и выложил перед собой несколько чеков и билет на трамм. — На следующий день я поехал в Ользен. Главпочтамт, оружейный музей и ужин в ресторане «Золотой олень». Пиво, жареное мясо, соленые крендели. Потом был день лыж...
За полчаса мы вычислили места, которые успел посетить Енсен, пока не попал в больницу. Кроме горного комплекса и оружейного музея, он побывал в ботаническом саду, картинной галерее, парке при королевской резиденции, башне ратуши, оперном театре и даже на катке. А еще в двенадцати магазинах, не считая сувенирные киоски, десяти ресторанах и трех пивных барах.
— Насыщенная программа, — пробормотала я. — Маскировались под бодрого туриста?
— Скорее всего. Я собирался слиться с толпой, осмотреться, подготовить пути отступления, а уж потом связываться с Хейденом Брандтом.
— А зачем вы копили весь этот мусор? Вы ведь не могли знать, что потеряете память.
— Не мог, — согласился мужчина. — Но я спрятал дневник. И весь этот мусор нужен для того, чтобы замаскировать в нем ключ или указание на место. Я и раньше прятал так важные вещи от любопытных.
— Интересный способ, — задумчиво протянула я.
Енсен взял атлас и пролистал его, задерживаясь на карандашных пометках. Я подалась ближе, искренне надеясь, что одна из них натолкнет его на мысль.
— Вот тут мой дом, — пробормотал он и постучал пальцем по квадрату возле городка под названием Тирм. — И несколько дорог, по которым я мог бы уйти в случае чего. Тропка к шоссе, к автобусной остановке, к трамму и просто в лес. — Перелистнув несколько страниц, Енсен остановился на той, где изображалась безлюдная горная долина. Поля этой страницы были испещрены цифрами и значками. — Здесь явно что-то есть. Но я не помню, что бы бывал там.
Я присмотрелась. В этом квадрате не было ни городов, ни деревень. Только два горных склона, долина между ними, пара пунктирных линий, обозначавших пешеходные маршруты, и шоссе в нижнем левом углу. Хм, а не была ли я там когда-нибудь в походе с Дагом?
— Хейден говорил, что вы договорились встретиться с ним то ли на старой охотничьей стоянке, то ли на спасательной станции, — сказала, копаясь в воспоминаниях. — Если я не ошибаюсь, в этой долине как раз есть нечто подобное.
Мужчина нахмурился. Монитор в ответ на это отозвался усилением активности в височных долях. Я сразу подобралась.
— Мне нужно было место, — медленно произнес он. — Место, где можно встретиться без опасности быть подслушанным. — Енсен немного рассеянно достал из стопки чек на снегоход. — Я ездил по окрестностям Ользена и искал. И нашел....
Активность затухла. Я сделала мысленную пометку обязательно просмотреть этот момент в записи. А Енсен тряхнул головой и произнес:
— Может, я и перегнул с конспирацией. Тем более, она мне никак не помогла, раз нас все же выследили.
— Смотрите дальше, — поторопила я, надеясь на новые вспышки памяти.

Очередные пометки нашлись на странице с одним из районов Ользена. Здесь на полях был написана странная комбинация букв и цифр.
— Крона 2-12, — выдал вдруг Енсен.
— Что? — я не сообразила, о чем он.
— Вот тут, — он ткнул пальцем в запись. — Это мой собственный шифр. Придумал его еще когда был ребенком. И здесь зашифровано «Крона 2-12». Похоже на адрес.
— Чей адрес? — поинтересовалась я.
— Хороший вопрос. Но улица Крона как раз есть на этих страницах.
— Жилой дом, — я присмотрелась. — Кстати, в четырех кварталах от больницы. И раз есть не только номер дома, но и квартиры, вас интересовало чье-то жилище. А не магазин, например, или контора.
Похоже на зацепку. Может, Енсен отдал дневник человеку, который там живет? Или снял еще одну квартиру, чтобы использовать ее как хранилище? Очень захотелось выяснить. Поэтому, немного подумав, я схватила смарт и набрала номер. Хейден не подвел.
— Тьериль? Что-то случилось?
— Мне нужно кое-что узнать. Можешь выяснить, кто проживает по адресу: улица Крона, дом два, квартира двенадцать?
Змей замолчал. Я решила, что он полез проверять в какую-нибудь базу, но после недолгого молчания мужчина странно хмыкнул и произнес:
— Там живу я.
— Ты? — изумилась я.
— Ну да. Это моя квартира. Вот уже десять лет как. А что такое?
— Пока не знаю, — протянула немного растерянно. — Давай вечером объясню.
— Ну хорошо, — согласился змей.
Отключившись, я посмотрела на Енсена и сообщила:
— Это адрес Хейдена Брандта.
— Вот как? — Мужчина не выглядел слишком удивленным. — Хм, вполне возможно. — На мой вопросительный взгляд он пояснил: — Брандт — человек слова. Но я привык во всем сомневаться, поэтому вполне мог решить последить за ним немного.
— Ну вы и накрутили, конечно, — я неодобрительно покачала головой. — Прямо шпионский боевик какой-то.
— Я многое в жизни повидал и пережил, — мой пациент подарил мне тяжелый взгляд. — Узнал столько чужих тайн, что уже не один раз мог расстаться с жизнью. Поэтому осторожность всегда была для меня превыше всего. Мне еще хочется пожить в свое удовольствие. Завести маленький домик в деревне. Может, и жениться, чем бриз не шутит.
— А ведь вы скандарец, — заметила я. — Только скандарцы поминают айнов и бризов.
— Вы умная, доктор Торн, — хмыкнул он. — Да, я коренной сваальдец. Но больше ничего вам не скажу.
— И не претендую, — пожала плечами. Потом в голову пришла неожиданная мысль. — А ведь вы наверняка рассматривали тот дневник. Читали его. Эта часть памяти не должна была пострадать. Может, нам и не нужно искать оригинал?
— Нужно. Во-первых, моя память не настолько идеальна, чтобы помнить все. Во-вторых, то, что интересует Совет, было написано не простым текстом, а шифром. И в-третьих, мои слова — это просто слова. Чтобы разговаривать с Брандтом на равных, мне необходимо слова подтвердить.
— Что ж, будем пытаться вспомнить, — я вздохнула. — Смотрите дальше.
Енсен кивнул потянулся к одинокой открытке. Стоило ему взять картонный прямоугольник в руки, как височные доли вспыхнули.
— Та-а-а-к, — протянула я, стараясь одновременно смотреть и на мужчину, и на монитор.
А Енсен погладил открытку пальцами, вглядываясь в изображение оперного театра. Потом перевернул и нахмурился. Я подалась ближе и увидела немного небрежно сделанную карандашом пометку: две буквы и десять цифр.
— Бумага, — пробормотал мужчина, — открытка... И ключ...
— Это ключ? — шепотом спросила я.
— Не знаю.... Но эта открытка, она очень важна.
Он потер виски, задумчиво хмурясь. Еще рассмотрел открытку со всех сторон, даже понюхал. Мозговая активность меня очень радовала. Но память все же отказалась просыпаться.
— Почти уверен, что это — ключ, — вздохнул Енсен в итоге. — Вот только какой замок он открывает и как...
— Думайте, — почти что приказала я. — Что именно важно? Сама открытка? Вы купили набор из трех штук, но осталась именно эта, с оперным театром. Вы могли спрятать дневник там?
Еще раз перебрав все чеки и бумажки, я поняла, что на оперу мужчина не ходил. Хотя это могло ничего и не значить.
— В оперном театре, — медленно повторил он. — Никогда не любил оперу, на самом деле. Прятать там? Как мне такое в голову вообще пришло?
— А надпись? Что она может значить?
Две буквы и десять цифр. Мне кажется, я видела нечто похожее, и не раз. Вот только где?
— Код? — принялся вслух рассуждать мужчина. — Координаты? Цифровой шифр? А если что-то, что относится к опере?
Но увы, ни понять, ни разбудить память нам не удалось. Глянув на часы, я остановила запись, сняла с Енсена датчики и отправилась к себе. Открытку забирать не стала, надеясь, что она как-нибудь поможет, только сфотографировала ее с двух сторон на смарт. На всякий случай. Кто знает, может, и мне придет в голову что-нибудь умное?


***
Странный звонок от Тьериль застал Хейдена Брандта врасплох. Ему очень хотелось узнать, откуда у доктора взялся его адрес. Но Риль явно была занята, поэтому змей решил дождаться вечера.
Да и у него самого дел оказалось по горло. Стоило сунуть смарт в карман, как он снова зазвонил. На этот раз звонил Норберт, криминалист. Он обрадовал тем, что появились новости по машине, и попросил зайти в одну из лабораторий.
Явившись туда, Хейден уважительно хмыкнул. Норберт явно очень близко к сердцу принял пожелание разобрать фургон по винтикам. Деятельный эксперт и правда не поленился разделать несчастную машину на части, которые теперь лежали на полу ровными рядами. Он снял колеса, двери, дворники, вытащил коврики и чехлы с сидений. Отдельно лежали зеркало заднего вида и наружные зеркала.
— У меня есть, чем тебя порадовать, — заявил довольный криминалист, завидев следователя. — Все же, как бы хорошо ни мыли машину со всех сторон, идеальной уборки не получилось. — Он протянул Хейдену два листа. На обоих было по отпечатку пальца, увеличенному во много раз. — Вот этот, первый, я снял с задней части зеркала заднего вида. Судя по расположению и размеру, отпечаток явно оставлен водителем. Второй отпечаток — на солнцезащитном козырьке со стороны пассажира. Вероятно, женский. Оба по нашим базам не проходят. Но оба совпадают с теми, которые я снял с поддельного бланка больницы.
— Что ж, — вздохнул Хейден. — И то хлеб.
— Это еще не все. — Норберт аж засиял, как начищенный чайник. — Вот, посмотри-ка сюда.
Криминалист показал змею прозрачный целлофановый пакетик. А в пакетике — треугольный обрывок бумаги, небольшой, примерно в полтора сантиметра.
— Знаешь, где нашел? В замке водительского ремня безопасности. Видимо, он там застрял. Водитель его выдернул, но часть все же осталась внутри.
— И что это? — подобрался Хейден, предчувствуя действительно важную и интересную новость.
— Смотри, — Норберт положил пакетик на стол, включил лампу и взял лупу. — Судя по составу бумаги и краски — это обычный магазинный чек. Здесь сохранилась часть эмблемы — нос корабля с этой заковыристой фигурой. А еще часть явно адреса «...г, 3» и время «23.16».
— Корабль — это эмблема сети супермаркетов «Бриг».
— Именно. В Ользене только один из них находится в строении номер три. Это улица Ринг.
— Осталось найти того, кто делал там покупки в шестнадцать минут двенадцатого, — без труда продолжил Хейден. — Ты гений.
— Знаю, — самодовольно улыбнулся Норберт. Впрочем, у него был для этого повод. — Чек не выглядит слишком уж убитым, да и чернила не выцвели. Я бы сказал, что он не старше месяца.
— Спасибо. Ты нам всем очень помог.
— Да, и еще. Пришли результаты по «Кальдберу». На бутылке полно отпечатков, среди них — Манса Кривоухого и неизвестного из фургона. А вот в самой жидкости нашелся хитрый препарат. В сочетании с алкоголем он вызывает остановку сердца и быстро распадается, не оставляя никаких следов.
— Да, Кривоухого явно хотели убрать как свидетеля. Ожидаемо.
Решив не терять времени, Хейден отправился на улицу Ринг. Там поднял на уши администратора и службу охраны, потребовав назвать все чеки, выбитые в одиннадцать шестнадцать. Ему очень повезло, ведь обычно в такое время посетителей в магазине бывало немного. И за последний месяц (змей доверился эксперту и не стал заглядывать дальше) всего шесть чеков оказалось выбито именно в нужное следователю время.
Дальше еще проще. Шесть дней — шесть записей с камер видеонаблюдения над кассами, на которых были отлично видны все подозреваемые. Совершенно седой, но все еще бодрый господин с собакой, зашедший за пачкой кофе. Компания студентов — они брали пиво, чипсы и орешки. Полноватый мужчина, замученный и рассеянный, — забежал за пакетом детских подгузников и чуть не оставил на кассе кошелек. Старушка, которой почти в полночь зачем-то понадобился кошачий корм. Корпулентная женщина, набравшая целую гору еды, словно закупалась по крайней мере на месяц, и ее, скорее всего, муж, исполнявший роль носильщика. И, наконец, самый подозрительный субъект — мужчина. Средний рост, средний возраст, неприметная одежда. Он взял упаковку яиц, сосиски, растворимый кофе, хлеб и макароны. Расплатился картой.
— Скопируйте мне запись, — распорядился Хейден. Техник наверняка сумеет выбрать кадр, где лучше всего видно лицо. — И распечатайте данные по чеку.
Естественно, в магазинной базе данных не было ни фамилии владельца, ни полного номера карты. Только последние цифры и название — Королевский банк Каринтии. До конца рабочего дня еще оставалось время, поэтому змей успел съездить в банк и оставить им запрос. Он надеялся, что господа банкиры сработают быстро и уже завтра все нужные сведения будут у него в руках.
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Как бы мне ни хотелось погрузиться в результаты сканирования, сегодня на это совсем не осталось времени. Сначала был обход, две операции, потом случилась еще и третья, экстренная, потом Томас Декк пристал ко мне, чтобы проконсультироваться по поводу одного из пациентов. Потом у парня, которого мы оперировали первым, случилось неожиданное осложнение, пришлось возвращать его в операционную и латать порвавшуюся ауру. В общем, только когда мой официальный рабочий день закончился, я добралась до ординаторской с целью поработать. И нарвалась на Алису Мерцер.
— Тьериль, — грозно произнесла она, когда я села за стол и раскрыла смартбук (мой личный, благо, что он был одной модели с рабочим и никто не заметил подмену).
— Да?
— Трудоголизм никого до добра не доводил. Иди-ка ты домой.
— Мне еще хотя бы час, — пробормотала я.
— Ты и так сегодня явилась ни свет ни заря, — коллега оставалась неумолима. — А после трех операций на ногах еле стоишь. В конце концов, тебя гости дома ждут.
— Они прекрасно справляются без меня, — махнула рукой.
— Тьери-и-и-иль. Иди отдыхать, иначе пожалуюсь Линдену.
— Ладно, — вздохнула я, понимая, что Алиса не отстанет.
— А смартбук могла бы здесь оставить, — неодобрительно покачала головой та, глядя, как я запихиваю его в сумку. — Чтобы не было соблазна поработать дома.
Я замерла на секунду. Алиса ведь говорит это, потому что беспокоится обо мне, а не желает покопаться в смартбуке в мое отсутствие? Нет, она не такая. И если буду подозревать всех подряд, точно свихнусь.
— Все, ухожу, — сообщила бодро и потянулась за пальто.
— Я помашу тебе в окно, — хмыкнула коллега.

Повесив на плечо сумку, я пошла на выход. По пути прощалась с коллегами и пациентами. А выйдя на крыльцо, не смогла не глянуть на наши окна. Силуэт Алисы маячил в окне ординаторской, которую было хорошо видно отсюда из-за г-образной формы неврологического корпуса. Я улыбнулась и помахала ей рукой.
Интуиция вдруг взвыла сиреной. Не понимая, отчего именно, я машинально шагнула вниз по ступенькам. И вздрогнула, когда за спиной раздался грохот, а по ногам что-то больно ударило.
Развернувшись, я бестолково застыла на месте. На ступеньках лежала неаккуратная куча ледяных обломков. С крыши сорвалась большая сосулька. В нашей клинике было утопленное внутрь здания крыльцо и высокие потолки, поэтому за четыре этажа полета она успела набрать солидную скорость и врезалась в ступеньки, не просто разбившись на множество осколков, но и оставив на бетоне заметную выбоину. Айны и бризы, а если бы мне на голову? Меня не спасло бы и то, что все случилось в дверях больницы.
— Тьериль! — на крыльцо вылетела перепуганная Алиса. — Ты цела?
— Цела, — кивнула я. По спине побежали мурашки от запоздалого осознания того, какой опасности мне повезло избежать.
Дверь снова распахнулась, выпуская господина Беккера, нашего завхоза. Коллега тут же набросилась на него, не позволив сказать и слова.
— Вы вообще куда смотрите?! Кто отвечает за состояние крыш, а?
— Доктор Мерцер...
— А если бы Тьериль пострадала? Ваша халатность чуть не стоила ей жизни! Почему вы не избавились от сосулек?
— Да не было там никаких сосулек! — рявкнул завхоз.
— А это что по-вашему? — ехидно поинтересовалась коллега, указывая на кучу льда. — Праздничный подарок?
— Понятия не имею, откуда она взялась. — Господин Беккер подарил мне умоляющий взгляд. — Чем угодно могу поклясться, с утра крыша была чистой, без всяких наледей. Да и как им появиться? У нас же не было оттепелей. И с крышей все в порядке, она изолированная, не нагревается, воды там нет.
Алиса растерянно моргнула, подавившись очередной репликой. Я задрала голову наверх. Край двускатной крыши был абсолютно чистым. Ни снега, ни капель воды, ни наледи. Бризы, но что же тогда произошло?
— Тьериль? — знакомый голос заставил вздрогнуть и обернуться. По ступенькам поднимался хмурый Хейден Брандт. — Что случилось?
— На Риль упала сосулька, — сдала меня Алиса прежде, чем я успела открыть рот. — То есть, почти упала. Мы не понимаем, откуда.
Змей глянул на кучу льда у моих ног и самым натуральным образом зашипел. Его зрачки вытянулись в тонкие ниточки, а пальцы покрылись чешуй.
— У нас на крыше все хорошо, — выдавил побледневший Беккер. — Она не могла там вырасти.
— Только если ее не вырастили нарочно, — процедил Хейлен.
Он присел у останков сосульки и вытянул над ними руку ладонью вниз. Кончики пальцев, на которых все еще виднелись когти, засветились. Посидев секунду, змей быстро выпрямился и огляделся по сторонам. Я осмотрелась тоже. Вокруг не было ничего необычного.
— Вы не видели здесь никого подозрительного? — Он развернулся к Алисе и завхозу.
— Нет, — хором ответили те.
— Что такое, Хейден? — Я тронула его за рукав куртки.
— Пойдем. — Брандт схватил меня за руку и повел к воротам, даже не дав попрощаться с растерянными коллегами.
Я послушно шла, не задавая вопросов. Было видно, что змей сейчас просто в бешенстве. Неужели чуть не убившая меня глыба льда и правда свалилась не просто так?
Змей открыл дверь внедорожника, кивком велев мне садиться. Я влезла на пассажирское сиденье. Хейден обошел машину и устроился на своем месте, громко хлопнув дверью. Сильные пальцы сжали руль так, что тот жалобно заскрипел.
— Хейден… — Я осторожно погладила его руку.
— Тебя пытались убить, Риль, — произнес тот, невидяще глядя куда-то вперед, на деревья.
— Правда?
— Я почувствовал на этой дряни чужую магию. Только отголоски, поэтому мне не удалось понять, кто колдовал и откуда. Но тебя пытались убить.
Вот так новость. Убить, надо же. Неужели я кому-то стала так сильно мешать?
— Стоит только подумать о том, что ты могла погибнуть... — выдавил змей. — Стоит только подумать о том, что я не защитил тебя, когда это было нужно...
Я вздохнула. Кажется, мужчине сейчас было очень непросто. На нормальное человеческое беспокойство явно накладывались оборотничьи инстинкты, требовавшие утащить меня в безопасное место и запереть за семью замками. Было видно, что змей борется с ними, не позволяя взять верх. И мне вдруг захотелось помочь ему справиться с эмоциями.
Не слишком хорошо понимая, во что это может вылиться, я дернула Хейдена за руку. А когда тот посмотрел на меня жутковатыми змеиными глазами, потянулась вперед и поцеловала.
Змей ответил сразу же, перехватывая инициативу. Его руки скользнули мне под пальто, обняли сильно и крепко. Я в ответ обхватила мужчину за шею, зарываясь пальцами в гладкие волосы. Он пах морозом, хвоей и чем-то, похожим на пряный цитрус. И от этого аромата все мысли и сомнения разбежались, словно испуганные зайцы. В голове стало как-то очень-очень пусто.
— Тьериль... — бархатисто протянул змей, оторвавшись от моих губ.
— Да? — выдавила я.
И обнаружила, что сижу у него на коленях. Губы горели огнем, щеки тоже. Ладони Хейдена нахально проникли уже под свитер и сейчас ласкали спину, каждым движением порождая толпы сладких мурашек. Да и я сама не отставала, почти что стянув с мужчины его куртку.
— Тьериль... — повторил он.
— Ты как? — спросила я, пытаясь восстановить дыхание.
— Отвлекающий маневр? — понимающе улыбнулся змей. — Надо сказать, что он сработал.
— Это хорошо.

Змей ответил сразу же, перехватывая инициативу. Его руки скользнули мне под пальто, обняли сильно и крепко. Я в ответ обхватила мужчину за шею, зарываясь пальцами в гладкие волосы. Он пах морозом, хвоей и чем-то, похожим на пряный цитрус. И от этого аромата все мысли и сомнения разбежались, словно испуганные зайцы. В голове стало как-то очень-очень пусто.
— Тьериль... — бархатисто протянул змей, оторвавшись от моих губ.
— Да? — выдавила я.
И обнаружила, что сижу у него на коленях. Губы горели огнем, щеки тоже. Ладони Хейдена нахально проникли уже под свитер и сейчас ласкали спину, каждым движением порождая толпы сладких мурашек. Да и я сама не отставала, почти что стянув с мужчины его куртку.
— Тьериль... — повторил он.
— Ты как? — спросила я, пытаясь восстановить дыхание.
— Отвлекающий маневр? — понимающе улыбнулся змей. — Надо сказать, что он сработал.
— Это хорошо.
Подарив мне долгий внимательный взгляд, Хейден легонько поцеловал и вытащил руки из-под свитера. Я смущенно потупилась. Потом неловко поправила его куртку и сползла с коленей на свое сиденье. Моя сумка свалилась куда-то на пол, шарфик валялся на приборной панели. Змей сделал глубокий вдох, окончательно собираясь с мыслями, тряхнул головой и спросил:
— Все в порядке?
— Да, — ответила я и попыталась пригладить волосы, которые сейчас торчали в разные стороны.
Змей кивнул, открыл бардачок и достал оттуда небольшую коробочку.
— Возьми, это тебе.
Я открыла коробочку и обнаружила внутри браслет, сделанный из гладких металлических звеньев.
— Это защитный артефакт, — пояснил Брандт. — Подойдет и против физической атаки, и против магической.
— Спасибо, — кивнула, надевая его на запястье. После льдины, чуть не проломившей череп, мне и в голову не пришло бы выпендриваться и отказываться.
— Теперь посмотри сюда. — Змей достал из кармана на дверце папку, в которой лежала фотография мужчины. Не слишком четкая, сделанная как будто немного сверху, она все же позволяла хорошо рассмотреть лицо. — Именно этот человек пытался похитить Енсена из палаты. Он может быть очень опасен. Запомни и, если увидишь его, сразу сообщай.
— Ясно, — пробормотала я, вглядываясь в неприметные черты. Эх, было бы гораздо удобнее, если бы у него нашлось что-нибудь этакое. Кривой кос, например, или родимое пятно на щеке. А тут и запоминать особо нечего. Но хоть так. — Знаешь, один мой коллега, Матиас Эрре, рассказал, что к нему приходил какой-то странный тип, мол, интервью для журнала взять. Выспрашивал про больницу. Можно я покажу Матиасу это фото?
— Конечно. И если он узнает журналиста, пусть сразу мне позвонит.
— Хорошо, — я кивнула, пряча фотографию в сумку.
— А как ваши успехи? Зачем тебе понадобился мой адрес?
— Наверное, незачем. Просто он был написан у Енсена в атласе, видимо, чтобы знать, где ты живешь. Но мне есть, чем похвалиться.
Я достала и сумки смарт и показала Хейдену снимок.
— Подозреваю, что место, где Енсен спрятал дневник, как-то связано с этой открыткой. Или с тем, что на ней изображено.
Змей задумчиво нахмурился. Потом открыл второй снимок, на котором было видно обратную сторону с кодом. Это заставило мужчину задуматься еще сильнее.
— Мы не знаем, что это, — пожала плечами я.
— А ведь у меня есть такая открытка, — неожиданно сообщил Хейден.
— То есть?
— Пару недель назад мне пришла по почте открытка. Без отправителя, с моим именем и вот таким кодом.
— Серьезно?
— Да. Только я не понял, кто прислал мне ее и зачем.
— Надеюсь, ты ее не выбросил? — слабым голосом спросила я.
— Не должен был. Хочешь посмотреть?
— Конечно!
Змей кивнул и завел двигатель. Он и правда жил совсем недалеко от больницы, так что доехали мы быстро. Потом поднялись на третий этаж, и мужчина приглашающе распахнул передо мной двери.
— Прошу.
Я шагнула внутрь, украдкой осматриваясь по сторонам. Квартира Брандта была типичным жилищем холостяка. Огромная комната с тремя окнами и балконом вмещала в себя все. Ближайший угол занимала минималистичная кухня. От гостиной (она же спальня) ее отделяли только столбики, по которым вился плющ. За столбиками стояла большая тахта, напротив нее на стене висела интерактивная панель. В дальнем углу, у балконной двери, стоял рабочий стол. В стене справа от входа можно было заметить встроенный шкаф и открытую дверь в ванную. И больше ничего. Практично и функционально.
— Проходи, не стесняйся, — подбодрил Хейден.
Стянув куртку и ботинки, я присела за обеденным столом. А змей принялся копаться на небольшом стеллаже возле обувной тумбы. И быстро нашел там то, что мне так хотелось посмотреть.
— Держи. — Он подал мне открытку.
Я схватилась за нее, как за королевскую корону. Глянцевый прямоугольник, новенький, еще пахнущий краской. С одной стороны — знакомая всем местным городская ратуша, с другой — имя и адрес змея. А еще тот самый код, который написан на первой открытке.
— Одинаковые. — Негромкий голос змея раздался прямо над головой.
Хейден стал за моей спиной, наклонившись и опираясь руками о стол рядом. Я очутилась в своеобразной ловушке, но меня это совсем не напрягло.
— Значит, открытку прислал мне Енсен, — пробормотал он.
— Да, — согласилась я, борясь со странным желанием поднять руку и обхватить змея за шею, притягивая ближе.
Айны и бризы, мне понравилось с ним целоваться. Это нормально вообще?
А мужчина, словно почувствовав раздрай у меня внутри, отстранился и шагнул к холодильнику.
— Ты ведь не ужинала? Я, конечно, не такой кулинар, как твоя кузина, но тоже могу чего-нибудь сообразить.
— Врачи чаще всего непривередливы в еде, — улыбнулась я. — Помощь нужна?
— Поджарь хлеб для бутербродов, — попросил Хейлен, доставая из холодильника несколько свертков и большое блюдо с запеченной в яблоках грудинкой.
— А говоришь, не кулинар, — не удержалась я. — Выглядит очень аппетитно.
— Увы, — змей покачал головой. — Но эта красота — дело рук моей домработницы. Госпожа Тильман приходит два раза в неделю, чтобы прибраться и принести еду. У меня самого на готовку чаще всего просто нет времени.
— Как я тебя понимаю.

Вдвоем мы принялись хозяйничать на кухне. Сначала я чувствовала себя немного неловко, но почти сразу расслабилась. Помогла приготовить бутерброды с копченым мясом, расставить на столе тарелки и разложить приборы. Грудинка быстро разогрелась в печи. Хейден заварил ягодный чай, и можно было садиться.
— Какие у тебя мысли по поводу открытки? — спросила я, когда первый голод был утолен.
— Мыслей много, — вздохнул змей. — Судя по тому, что ты рассказала, Енсен спрятал дневник очень хитро. А потом так же хитро спрятал и ключ. В принципе, того, что я о нем знаю, вполне хватает, чтобы поверить в это.
— Я о таком только читала.
— Вопрос, что имеет значение? Код на открытке? Или сама открытка? Ведь Енсен вполне мог написать какую-нибудь ерунду для отвода глаз. А может, важно и то, и другое.
— Зачем он вообще прислал ее тебе?
— Не знаю. Может, как дубликат, на случай, если его собственная потеряется. Или часть ключа, не имеющая смысла без второй.
Я еще раз глянула на картонный прямоугольник, лежащий во главе стола. Открытки явно были из одного набора, того самого, который покупался на главном почтамте за восемь крон, как я помню по чеку.
— На той открытке, которая осталась у Енсена — оперный театр, — задумчиво протянула я. — Была мысль, что она — указание на место. Но на твоей — Ратуша.
— Опера и Ратуша, — повторил Хейден, — да....
— Слушай, а ведь это набор, — я спохватилась. — Должна быть третья открытка.
— Третья? — насторожился змей. — Ее не было среди тех бумаг?
— Не было. Может, она осталась в Департаменте? С остальными вещами?
— Я проверю завтра. Но мне кажется, что нет, не осталась.
— Тогда что? Енсен ее выбросил за ненадобностью? Отправил кому-то еще? Спрятал?
— А что на ней может быть напечатано?
— Напечатано...
Я схватила открытку и нашла название фирмы, поставлявшей сувениры во все местные киоски. Хейден понятливо кивнул, принес смарт и открыл поисковик. У фирмы нашелся сетевой магазин, где можно было сделать заказ. А в магазине — готовые наборы. Только в одном из них соседствовали Опера и Ратуша.
— Значит, нам не хватает Ользенского дворца, — резюмировал Хейден, рассматривая третью открытку на экране.
— Енсен был и в Ратуше, и в музее при дворце, — вспомнила я.
— М-да... Очень интересно, но все еще совершенно ничего не понятно.
— Да, не станешь же осматривать картины в музее, надеясь, что за одной из них спрятан дневник. Или простукивать стены в башне Ратуши.
— Или осматривать стулья в Опере, — согласился со мной змей.
— Я завтра как следует изучу энергограмму его мозга. Хотела сегодня, но меня просто взяли и выгнали из ординаторской домой.
— Правильно сделали, — ожидаемо кивнул Хейден.
Да, что-то мой трудоголизм ни у кого не находит понимания.
— Подожди, — спохватилась я. — Неудавшееся покушение... Ведь если тот человек наколдовал льдину, а потом обрушил мне на голову, он должен был знать, что я выхожу с работы в это время. Или следить за мной и находиться где-то рядом.
— Скорее второе, — кивнул змей, мрачнея. — Для хорошего мага не проблема колдовать на расстоянии. Он мог укрыться где угодно в пределах видимости: на стоянке, за деревьями, даже в самой больнице. И уже там ждать, когда ты выйдешь.
— Да, вариантов много, — с досадой констатировала я.
Прямо перед нашим корпусом деревьев не было, поэтому крыльцо отлично просматривалось с разных сторон. К воротам вела широкая прямая дорожка, по обе стороны от которой летом рос газон, а зимой лежал снег. За воротами располагалась парковка. За парковкой — улица, идущая параллельно больничной ограде, перекресток и коттеджи вперемешку с двухэтажными домиками на несколько семей. Даже я могла навскидку придумать штук десять отличных мест для засады.
— Будь осторожна, Тьериль, — тихо произнес Хейден, не сводя с меня глаз.
Поддавшись порыву, я накрыла его ладонь своей. Мужчина благодарно сжал мои пальцы. Я чувствовала, что он переживает. Не просто потому, что того требовали инстинкты, но и потому, что именно я была ему не безразлична. В случае Хейдена верх брал человек, а не змей. Это становилось хорошо понятно, стоило вспомнить Дагласа и его поведение, когда он встретил Джей. Хейден не такой.
Да и кого я обманываю? Мне понравилось с ним целоваться. Спасибо тому дурдому, который вокруг меня творится, но воспоминания о Дагласе успели здорово побледнеть, а его предательство теперь воспринимается как нечто, что случилось давным-давно. Я снова чувствую себя живой.
Конечно, после расставания с женихом я думала, что мне больше не нужны никакие отношения. Но Хейден… Это совсем другое дело. Ему хочется доверится. Хочется подпустить близко к себе. Потому что даже раненое предательством сердце уверенно шепчет: змей не обидит.
Сейчас мы остались наедине друг с другом. Хейден сидит так близко, но не делает попыток проявить инициативу, не настаивает, отдавая право выбора в мои руки. Так может мне уже пора выбрать?

Прикрыв глаза, я вздохнула и подалась ему навстречу. Зрачки Хейдена расширилась. Он прижался своим лбом к моему и зажмурился.
- Риль, ты…
- Я не хочу ни о чем думать, - прошептала еле слышно.
- Ты можешь не торопиться. — Его ладони легли на мою талию.
- Знаю. Но я…
Всю атмосферу разрушил звонок смарта. Резкий звук заставил нас обоих дернуться и отшатнуться друг от друга, будто мы были школьниками, которых застали строгие родители. Я чуть не взвыла от разочарования. Змей заозирался по сторонам, поднялся и достал смарт из кармана куртки.
— Это Юсса, — хмыкнул он.
— Юсса? — удивилась я, сразу похоронив надежды на романтический вечер. Момент был бесповоротно потерян. — Откуда она знает твой номер?
— Оставил ей, на всякий случай, — объяснил змей и нажал на экран. — Брандт.
— Хейден, это Юсса Рингер, — послышался голос кузины. — Не хочу тебя волновать, но Тьериль пропала. С работы не вернулась, на звонки не отвечает. В больнице ее тоже нет, я звонила туда.
— Не переживай, Тьериль со мной, — мужчина поспешил ее успокоить.
Не понимая, как можно было пропустить звонок, я полезла в сумку в поисках смарта. Но его нигде не было. Немного подумав, я сообразила и неловко улыбнулась.
— Наверное, он выпал из сумки, когда мы в машине... ну...
— Да, я привезу Риль домой, — улыбнулся Хейден, глядя на меня. Он явно вспоминал то, что случилось во внедорожнике.
Я покраснела, как девчонка. Отчего-то стало легко и весело. Пусть у нас со змеем сегодня явно ничего не выйдет, радостное предвкушение забурлило внутри пузырьками игристого вина.
— Волнуются, — сообщил он и отключил смарт.
— Мне и правда пора домой, — вздохнула, глянув на часы.
— Конечно, — кивнул змей. —  Я отвезу тебя.
А дома уже ждала хмурая Юсса. Стоило мне войти, она уперла руки в бока и заявила:
— Мы волновались, между прочим.
— Прости, — я вздохнула и погладила вышедшего из спальни кота. — Хейден пригласил в гости, а мой смарт остался у него в машине. Случайно выпал из сумки.
— Ага, в гости, — хитро прищурилась кузина, сменяя гнев на милость. — Я помешала романтическому свиданию?
— Да нет, какое там свидание.
— Ну-ну, — не поверила Юсса. — Прости, но мы и правда волновались. Еще и сад...
— А что сад? — насторожилась я. — Там опять кто-то копался?
— Там кто-то ходил. — Выглянул из гостиной Крис. — Нас сегодня не было целый день. А когда мы вернулись, я пошел в сад, чтобы... ну....
— Чтобы не припрягли на кухне, — послышался спокойный голос Лотты.
— Хм... — кузен покраснел. — Ну да. Так вот. Пошел я в сад, а там следы. Утром же шел снег, так что они точно свежие. Кто-то опять влез через участок твоих соседей, пошатался между деревьями и удрал.
— К дому не подходил?
— Нет. И не копал ничего.
— Вот и хорошо, — я махнула рукой. — Видимо, он понял, что дом под защитой, и побоялся сунуться ближе.
— Думаешь? — нахмурилась Юсса.
— Почти уверена.
— Как знаешь.
Конечно, можно было бы рассказать об этом Хейдену. Тот наверняка разволнуется, снова пришлет своего Грега, чтобы он еще и камер вокруг дома понавешал. А у змея и так слишком много забот. Не стоит отвлекать его. Потому что сейчас на кону стоит очень многое.


ГЛАВА 16

Звонок смарта разбудил Бериарда Брандта в девять утра. Вчера змей до поздней ночи сидел с бумагами от своих аналитиков и сейчас собирался как следует выспаться. Но звонивший не дал такой возможности. А не ответить брату Бериард не мог.
— Слушаю, — произнес он хрипло, приняв вызов.
— Спишь? — поинтересовался Хейден.
— Уже нет. Что-то случилось?
— Да, — младший змей вздохнул. — Мы вышли на человека, который на меня напал. Неделю назад он делал покупки в одном из супермаркетов. Расплачивался картой. Я отправил запрос в банк, чтобы узнать, на чье имя она была открыта.
— И на чье же?
Хейден пару секунд помолчал и ответил:
— На имя Марлен Гойярд.
Бериард сжал смарт так, что высокопрочный металл еле слышно заскрипел. Потом спросил глухо:
— Уверен?
— Я выслал тебе копию банковских бумаг на почту.
— Хорошо. Я разберусь с Марлен сам.
— Если нужна помощь, обращайся.
Забыв о том, что брат его не видит, Бериард кивнул и отключился. Тут же открыл почту и нашел те самые документы. Да, выписка гласила, что платеж совершался с карты, открытой в Ользене чуть более месяца назад на имя Марлен Гойярд. И это змея совсем не обрадовало.
Он закрыл глаза, решая, что делать. Установить за Марлен слежку? Или прийти к ней и устроить допрос, ошарашив тем, что он все знает? У обоих способов были достоинства и недостатки. Марлен явно слишком умна, чтобы позволить безнаказанно следить за собой. И слишком хладнокровна, чтобы сработал фактор неожиданности. Да, не таких новостей Бериард ожидал с утра пораньше. Совсем не таких.
Но решение нужно было принимать. Как бы змей ни относился к Марлен, игнорировать сигнал от Хейдена он не имел никакого права. Поэтому мужчина резким движением встал с кровати и отправился одеваться.
В гостинице «Астория» он сразу поднялся на второй этаж и постучал в дверь номера, где побывал вчера. Десять ударов сердца — и дверь открылась.
— Какие люди, — Марлен, одетая в халат из нежно-голубого шелка, лукаво улыбнулась. — То есть нелюди. Соскучился?
— Есть разговор, — тихо произнес змей.
— Заходи, — вздохнула женщина и посторонилась, сообразив, что он не настроен на флирт. — Я как раз завтракала.

В подтверждение ее слов, в воздухе витал аромат свежезаваренного кофе. Дхармийка села на диван, рядом с которым стоял столик с завтраком. Кроме вышеупомянутого кофе там нашлись круассаны, ветчина, сыр и омлет с зеленью. Глядя на еду, змей вдруг понял, что вышел из дома, не поев.
— Угощайся, — радушно предложила Марлен.
— Благодарю.
Тем не менее, присоединяться к завтраку он не спешил. Сев рядом с женщиной, открыл на смарте полученное от Хейдена письмо.
— Месяц назад ты сделала в Каринтии банковскую карту. Кому ты ее отдала?
— Что, прости? — спокойно переспросила Марлен, продолжая завтракать. — Какую карту?
— Карту Королевского банка. Вот выписка.
Она глянула на экран и нахмурилась.
— Что за ерунда? Эту карту я совершенно точно не открывала. Мне не нужна местная, международной вполне хватает.
— И все же карта существует. Как ты это объяснишь?
— Никак. — Женщина подняла на змея возмущенный взгляд. — Ты опять меня в чем-то подозреваешь?
— Как давно ты в Каринтии?
— Это допрос?
— Ты можешь просто ответить? — попросил Бериард, прикрыв глаза.
Марлен фыркнула. Закинула ногу за ногу, позволяя шелку красиво стечь по бедру. Подвинула к себе чашку с кофе, бросив туда один кубик коричневого сахара. Размешала его, сделала глоток. И только потом ответила:
— Больше месяца.
— То есть, в этот день, — Бериард постучал пальцем по экрану смарта, — ты уже была в Каринтии?
— Да, — с досадой кивнула Марлен. — Но не в Ользене, а в Роксбурге. Сюда я приехала две недели назад.
— Вот как...
— Это какая-то подстава, Рид, — твердо и решительно заявила она. — Я не лгу тебе.
Бериард вздохнул. Верить или нет?
— Мы должны поехать в банк. — Марлен поднялась. — Там же есть камеры, есть человек, с которым эта фальшивка общалась.
— Поедем.
— И позвони своему брату, — прокричала она из спальни, сбрасывая халат.
Марлен не потрудились закрыть дверь. Или сделала это специально, позволяя змею любоваться ее обнаженным телом. Длинные стройные ноги, тонкая талия, спина, которую закрывал водопад золотисто-каштановых волос — женщина была хороша и отлично это понимала. В обычной ситуации змей позволил бы себе отвлечься на желанную красавицу, но сейчас приходилось держать себя в руках.
— Позвоню, — кивнул Бериард, с трудом отрываясь от соблазнительного зрелища. — Обязательно позвоню.
Через полчаса они входили в нужное отделение банка. Хейден уже был там, и предупрежденный им охранник сразу проводил Бериарда и Марлен в комнату начальника.
— Вы быстро, — хитро улыбнулся Хейден.
— Есть что интересное?
— Пока нет, — младший змей развернул к брату монитор. — Она все сделала так, чтобы не дать рассмотреть себя на камерах
На экране было видно женщину, входящую в основной зал. Камера поймала ее полубоком. Но рассмотреть что-либо и правда оказалось сложно. Длинное бежевое пальто скрывало фигуру, наброшенная на голову шаль — волосы и лицо, а темные очки — глаза.
Марлен подошла поближе и внимательно вгляделась в изображение. Немного подумала, немного пощурилась и сообщила:
— Это не я. У нее фигура другая.
— Правда? — удивился начальник охраны.
— Плечи пошире, да и бедра тоже. А рост ниже. Посмотрите на ноги, я люблю каблуки, но никогда не ношу такие высокие, иначе задевала бы головой дверные проемы. — Марлен развернулась к Бериарду. — Уж ты-то должен знать мою фигуру.
Хейден хмыкнул, хорошо понимая, что она имеет в виду. А Бериард со всей серьезностью прошелся взглядом по телу Марлен, благо, его красиво облегало шерстяное платье, видное под распахнутым пальто. Потом глянул на женщину на экране и задумчиво протянул:
— Да, я знаю твою фигуру.
Стук в дверь не дал ему продолжить. В кабинет заглянул худой светловолосый паренек с бейджем клерка. Начальник охраны махнул ему, приглашая войти, и парень немного неуверенно приблизился.
— Макс Андрес, — представился он. — Мне сказали, вы хотите спросить что-то насчет одного из моих клиентов.
— Да, — ответил Хейден, подавая ему бумаги. — Вот этот контракт. Ты помнишь, с кем заключал его?
— Э-э-эм... — замялся Андерс. — Это было больше месяца назад.
— Напряги память, это очень важно.
— Ну... Иностранка? Иностранцев у меня было не так много, — он задумался. — Да. Приходила женщина. Не молодая и не старая.
— Не молодая? — возмущенно переспросила Марлен.
Клерк бросил на нее немного опасливый взгляд. А Бериард спросил:
— Эта женщина приходила к тебе?
Марлен вопросительно приподняла бровь и изменила позу, чтобы парню было лучше видно ее фигуру. Уши Андерса заалели.
— Я не знаю, — пробормотал тот. — Вроде бы да, а вроде бы и нет. Волосы у нее были длинные, темные — это точно. Голос приятный, кстати, совсем без акцента. Поэтому очень похоже… Хотя нет, наверное… все-таки нет. Вы очень красивая. Я бы вас лучше запомнил.
— Спасибо, — довольно улыбнулась Марлен.
— Когда оформлял карту, не заметил ничего странного? — задал новый вопрос Бериард. — Документы были в порядке?
— Конечно. Паспорт Дхармы, две тысячи наличных денег, чтобы положить сразу на счет. Правда, на фото в паспорте она выглядела помоложе, чем в жизни, но это же не преступление?
— Вы проверяете своих клиентов на иллюзии? — Хейден развернулся к начальнику охраны.
— Разумеется, — кивнут тот. — У каждого сотрудника — амулет против иллюзий и ментального воздействия.
— Что ж, тогда у нас больше нет вопросов.
Марлен и змеи вышли на крыльцо банка.
— И все же это явно была подстава, — процедила женщина и огляделась, словно подозревала, что неприятель сидит в ближайших кусках. — Найду дрянь и придушу.
— Кто у нас делает фальшивые паспорта? — задал неожиданный вопрос Хейден.
— Что?
— В этом банке работают далеко не дураки. Значит, документы на имя Марлен Гойярд, в подлинности которых никто не засомневался, были очень качественно сделаны. И в вещах Енсена я нашел два поддельных, но очень хороших паспорта. Мои эксперты сказали, что отличить их от настоящих на глаз невозможно.
— Думаешь, это дело рук одного человека? — без труда продолжил Бериард.
— Почти уверен. Насколько я знаю, у нас в Ользене такого точно нет.
— Да. Спецов высочайшего уровня можно по пальцам пересчитать, и все они обычно на карандаше у спецслужб. Попробую выяснить что-нибудь.
— И ничего вам это не даст, — поморщилась Марлен. — Даже если вы поймаете фальшивщика и заставите говорить, сомневаюсь, что он знает настоящие имена клиентов.
— Но попробовать-то стоит, — пожал плечами Бериард. — Фальшивые имена нам тоже пригодятся. Как и внешность.
— Стоит, — кивнул Хейден. — Тем более, мы можем попробовать поискать не только в Скандаре и Дхарме. Если правильно помню, один из самых знаменитых спецов обитает в Лурее. И мне есть, к кому обратиться за вопросом.
— Тогда действуем, — старший змей хлопнул брата по плечу. — И пусть помогут нам снежные духи.


***
По пути на работу мне пришлось заехать на железнодорожный вокзал. Сувенирный киоск открывался только в девять, потом я потратила еще десять минут на то, чтобы найти набор из трех открыток: с Ратушей, Оперой и Ользенским дворцом. И в итоге слегка опаздывала. Но мне казалось, что оно того стоит. Что это тот самый маленький рычажок, найдя который, получится восстановить память Енсена.
Оставив машину на парковке, я побежала в свой корпус. У самых ступенек сбавила ход, опасливо глянула вверх, чтобы убедиться, что на крыше ничего не наросло за ночь. Та оказалась чистой, без всяких наледей. Мне очень хотелось надеяться, что наш враг не станет повторяться и пробовать прикончить меня таким диким способом снова.
— Доктор Торн, — послышался знакомый голос.
Я опустила голову и увидела госпожу Гибсон, которая выходила из больницы с небольшой сумкой в руках.
— Доброе утро, — улыбнулась я, поднимаясь по ступенькам. — Вас уже выписывают?
— Да, доктор Линден сказал, что мне больше не нужно оставаться в больнице.
— Рада за вас. Вернетесь домой или еще побудете в Ользене?
— Побуду, конечно, — закивала женщина. — Я же еще ничего у вас, считайте, не видела. А Ользен — такой красивый город.
— Тогда советую вам…
— Дайте проехать, — рявкнул на нас старик, сидящий в инвалидной коляске. — Стали, как овцы.
Я хорошо его знала. Он время от времени ложился к нам, чтобы подлечить свой насквозь больной позвоночник, и был тем самым пациентом, кто способен вытрепать нервы и врачам, и медсестрам, и своим соседям по палате. Вот и сейчас мы всего лишь мешали ему проехать от дверей к широкому пандусу, который вел вниз. Но вместо спокойной вежливой просьбы он решил браниться и грубить.
— Проезжайте, — вздохнула я и шагнула в сторону, хорошо понимая, что призывать его к порядку бесполезно.
— А ты? — прикрикнул старик на замершую госпожу Гибсон. — Тебя ж не объедешь!
Он подался вперед, чуть не наехав коляской ей на ноги. Госпожа Гибсон ойкнула и отшатнулась в сторону. Шаг получился каким-то очень неловким, она поскользнулась на ступеньках и замахала руками, пытаясь удержать равновесие.
— Осторожно! — воскликнула я и протянула ей руку.
Но женщина ее словно не заметила, вскрикнула и неуклюже упала прямо на ступеньки.
— Бризы, — я выругалась.
— Сама дура виновата, — выплюнул старик и покатил свою коляску по пандусу, как ни в чем не бывало.
— Госпожа Гибсон, вы как? — спросила я, присев рядом с ней.
— Спина, — простонала та и ухватилась за поясницу. — В ногу стреляет.
— Только этого не хватало, — чуть не взвыла я.
Неужели из-за какого-то хама она снова повредила спину, и все лечение пошло насмарку?
— Сейчас вернусь.
Бросившись в корпус, я выловила там первого попавшегося медбрата и выпалила:
— Коляску на крыльцо, у нас там травма.
Вдвоем с ним мы усадили охающую госпожу Гибсон и покатили ее в приемную. Удачно попавшийся в коридоре доктор Линден ахнул:
— Моя дорогая, я же вас только что выписал.
— Несчастный случай, — вздохнула я.
— Упала на крыльце, — подтвердила бледная от боли женщина. — Из-за этого ужасного грубого старика.
— Бризово наказание какое-то, — пробормотал зав и жестом отпустил медбрата, перехватывая у него ручки коляски. — И ничего же с ним не сделаешь. Не положить не имеем права, у него все показания для госпитализации. Страховой он тоже не боится, потому что бывший военный и травма у него военная, так что все лечение оплачивает министерство обороны.
— Тогда его можно понять, — сказала госпожа Гибсон. — Наверное, ему очень больно.
— Это не дает ему право вредить другим, — не согласилась я.
Доктор Линден решил везти несчастную женщину сразу в ее старую палату, где все еще было свободно место. Госпожа Родвиг так удивилась, завидев нашу процессию, что даже выронила смарт, по которому разговаривала.
— Госпожа Гибсон, — заохала она. — Как?
— Вот так, — развела руками та. — Рано мы с вами попрощались.
— М-да, — поджал губы зав и повернулся ко мне. — Ладно, я тут сам справлюсь. Вас же наверняка ждет наш самый важный пациент. Только пришлите ко мне кого-нибудь из свободных медсестер.
— Важный пациент? — навострила уши госпожа Родвиг. — О, неужели тут лечится кто-нибудь из знаменитостей?
— Не совсем, — ответила я невозмутимо и кивнула госпоже Гибсон. — Надеюсь, все окажется не так страшно.
По пути в ординаторскую я встретила Карен и отправила ее к Линдену. Потом быстро переоделась, вымыла руки и отправилась в палату к Енсену, прихватив с собой сумку. Мужчина уже позавтракал, причесался и сейчас сидел на кровати, с хмурым видом разглядывая открытку.
— Ну как? — поинтересовалась я.
— Пока никак, — пожал плечами Енсен. — Чувствую, что должен вспомнить что-то важное, и не могу.
— Тогда посмотрите. — Я достала смарт и показала ему фото. — Вторую из набора вы отправили Хейдену Брандру с таким же кодом.
— Даже так…
— Это явно что-то значит.
— Значит, — медленно кивнул мужчина, впившись взглядом в фото.
— Так, сейчас.

Я бросилась к тумбе, на которой лежала «шапочка» для записи энергоактивности мозга. Зав Линден уже даже не просил, чтобы я возвращала ее в процедурную, поэтому, пока она никому не понадобилась, лежала здесь. Нацепив шапочку на Енсена, я включила запись и снова схватила сумку.
— Обе открытки — из этого набора. — На кровать лег бумажный пакетик из лавки. — Посмотрите. Вы ведь покупали такой же.
Енсен ловко вскрыл пакет и высыпал на одеяло открытки. Еще сильнее нахмурился, погладил их пальцами. Сравнил со своей. Глянул на мой смарт.
— Тогда где же третья? — пробормотал он тихо.
— Хороший вопрос. Может, вы выбросили ее за ненадобностью? Или наоборот, в ней весь смысл?
— Ользенский дворец…
— Вы были там в музее. — Мои глаза снова грозились разъехаться в стороны, потому что пыталась смотреть и на мужчину, и на монитор.
— Хм, — он потер висок. — Не думаю, что стал бы прятать дневник в музее… Хотя… там что за экспонаты?
— Картины.
— Тогда вряд ли.
— Но ведь вы руководствовались какой-то логикой, когда прятали дневник.
— Да, — мужчина вздохнул, как мне показалось, немного смущенно. — Но моя логика иногда такое может отмочить…
— Понятно, — поморщилась я.
Посидев с Енсеном еще немного, я сняла с него шапочку, забрала накопитель и отправилась к себе. Операции у меня стояли только после обеда, поэтому еще было время, чтобы проанализировать все то, что удалось собрать за эти дни.
Найдя пустой кабинет, я заперлась там вместе со смартбуком и погрузилась в дебри энергологии. По диктофонным записям составила временную схему наших разговоров. Соотнесла ее с записью мозговой активности. Выделила зоны, которые были мне наиболее интересны. И уже в этих зонах стала искать что-нибудь такое, что могло сойти за аномалию.
Долгая, кропотливая и утомительная работа. Мне приходилось рассматривать энергоканалы в разных масштабах, сравнивать одни и те же зоны в разное время, чтобы выделить типичные и атипичные активности. Хорошо еще, что я сразу определила, на какой временной промежуток стоит обратить особенно сильное внимание, и сосредоточилась на том моменте, когда Енсен увидел открытки.
Я просидела за смартбуком до самого обеда. Потом быстро перекусила в ординаторской под задумчивыми взглядами коллег и побежала на операцию, где мы чинили очередной поврежденный позвоночник. Вернувшись из операционной, не стала отдыхать и снова закрылась в кабинете.
Безумная работа. Но в итоге она принесла свои плоды. Кажется, мне удалось найти то место, где энергия вела себя не так, как должна была.
Откинувшись на спинку кресла, я устало вздохнула и закрыла глаза, чтобы дать им отдых. Неужели мне удалось? Неужели я нашла место, каким-то странным образом поврежденное или заблокированное Гнилью? Эх, посоветоваться бы с кем-нибудь. В обычной ситуации я бы спокойно пошла к заву Линдену, он отличный энерголог. Но Хейден сказал, что доверять нельзя никому. Ведь кто-то в нашей больнице может вольно или невольно помогать дхармийцам. Хотя в это совсем не хочется верить…
Моя рука потянулась к смарту. Я задумчиво открыла список контактов, раздумывая, кому можно позвонить. И меня осенило. Март Рингер. Вот уж кто точно никак не связан с нашей больницей и при этом именно тот специалист, который подойдет лучше всего.
Написав ему сообщение, я стала ждать. Но видимо Март бы не занят, потому его ответ пришел сразу же, а еще через минуту мы созвонились по видеосвязи.
— Неужели нашла? — взволнованно поинтересовался Юссин муж, даже не здороваясь.
— Не уверена, но очень может быть. Смотри. — Я переключила свой смартбук в такой режим, чтобы Март мог видеть мой экран. — Левая височная доля. Если как следует приблизить участок внизу, можно увидеть вот эти перемычки.
Перемычками мы называли небольшие каналы, которые соединяли более крупные энерголинии и служили чем-то вроде запасного пути для энергии.
— Обычно перемычки никак не выбиваются из общего потока, — продолжила я. — Но вот здесь есть два подозрительных места. Я просмотрела не один час записей в динамике и кое-что нашла. Когда мой пациент думает о неком ключевом событии, энергия в них словно замирает.
— Так-так… — протянул Март. — Вижу.
— Как будто там есть что-то, что блокирует их.
— И получается застой. Вообще, застой энергии — это вещь очень-очень редкая. А полный блок, как у тебя, мне вообще попадался всего несколько раз в жизни. Обычно это результат магической травмы, которая обрывает не только связи между каналами, но и уничтожает ткани.
— Знаю, — кивнула я. — На обычной томограмме в этих местах нет никаких дегенераций. Физически мозг в полном порядке. Но там же была Гниль…
— Да, Гниль, — Март потер переносицу. — У Лилиан Лагерт, мой пациентки, ничего похожего не было. Но у нее и случай совсем другой.
— Полная утрата памяти и личности, — вспомнила я.
— Памяти — да, а вот личности… — Он задумчиво взъерошил каштановые волосы. — Сложно точно сказать, что такое личность и из чего она складывается. Лилиан забыла все: прошлое, опыт, предпочтения и симпатии. Ей пришлось заново учиться и узнавать мир. Но несмотря ни на что, у нее проявилось то, что можно было бы назвать «Лилиан из прошлого». Как и до трагедии, Лили любит цветы и устроила себе роскошный цветник. Обожает выпечку и выдумывает такие рецепты, что завидует даже моя Юсса. Никогда не повышает голос, решает все проблемы через разговор и между активным отдыхом и домашним чаще выбирает последний. А еще они с Лаксом, ее мужем, завели двух котов и собираются усыновить ребенка.
— Надо же, — задумчиво пробормотала я.
— Удивительный случай.
— Согласен. Но твой пациент — совсем другое дело.
— Да, — я спохватилась. — Так что думаешь? Я бы аккуратно простимулировала этот участок.
— Я бы тоже, — согласился Март. — Гнили у него в голове не осталось, поэтому магия подействует, как и должна. Не сразу, но блок может «разболтаться» и слететь.
— Спасибо, — я улыбнулась и благодарно склонила голову. — Ты меня убедил.
— Удачи. И держи в курсе, мне ужасно интересно, что из всего этого получится.
Попрощавшись с Мартом, я отключилась, еще раз пересмотрела энергограмму и отправилась к Енсену. Тот, завидев меня, сразу напрягся.
— Доктор, мне почему-то очень не нравится ваше лицо, — мрачно заявил он.
— Почему? — удивилась я.
— Выглядите так, как будто собираетесь меня препарировать.
— Мне кажется, я поняла источник проблемы. И сейчас мы начнем от нее избавляться.
— Я жив-то хоть останусь? — Из Енсена так и пер скепсис.
— Вы мне не доверяете?
— Не вам. Просто в принципе не доверяю тем, кто может копаться в чужих мозгах.
— Увы, сейчас у вас нет выбора, — сказала я твердо.
Енсен глянул на окно, словно прикидывал, получится ли через него сбежать, но в итоге смирился и кивнул:
— Ладно.

Я шагнула к нему, нажала на плечи, заставляя лечь, и положила пальцы на виски.
— Это не больно и не страшно, — проговорила тихо. — Я просто включусь в общий ток энергии и помогу ей идти туда, куда она должна идти. Этот блок не похож на те, что ставят менталисты, поэтому я думаю, он не настолько крепкий, чтобы выдержать мое воздействие.
— В голове щекотно.
— Это нормально. Вам просто нужно привыкнуть к чужой энергии. Подумайте о дневнике. И о местах, где могли его спрятать.
Энергия текла от моих пальцев легко и свободно. То есть почти легко, ведь каждый живой организм инстинктивно сопротивляется такому вмешательству. Но опытный энерголог способен преодолеть это сопротивление.
— Пока хватит, — сказала я спустя минут двадцать.
— Да? — сонно переспросил Енсен.
— Сейчас вам лучше поспать. После первой стимуляции этого очень хочется.
Кивнув, мужчина вздохнул и закрыл глаза. Укрыв его одеялом, я выключила верхний свет и тихо вышла из палаты. А в коридоре столкнулась с Карен.
— Завтра я ухожу в отпуск, — огорошила та.
— Правда?
— Твоему пациенту больше не нужен присмотр. Так что Линден дал добро.
— Значит, скоро все узнают, что Енсен пришел в себя, — я вздохнула.
— Как бы он не вышел нам всем боком, — покачала головой медсестра. Потом немного помолчала и призналась. — Я поэтому и ухожу почти на месяц. Не хочу иметь с ним больше никаких дел, у меня дочка маленькая.
— Карен, — нахмурилась я, — у тебя проблемы?
— У меня интуиция, — ответила она тихо. — А еще… На прошлых выходных я ходила на свидание. Познакомилась по сети с одним парнем, которого не смутило, что я мать-одиночка. Подарил мне цветы, повел в ресторан, заболтал красивыми словами.
— И что?
— Да вроде бы и ничего. Но опять же, интуиция. Она просто кричала, что лучше держаться от него подальше. Да и вопросы… Мы говорили о разном, но больше всего его интересовала моя работа в больнице.
Я достала из кармана смарт и показала ей фото, которое сбросил мне Хейден.
— Похож?
— А бриз его знает, — пожала плечами Карен. — У моего были волосы потемнее. И усы.
— Усы можно и приклеить. А он писал тебе еще?
— Писал, звал на свидание снова. Но я отговаривалась тем, чем у меня совсем нет времени.
— Слушай, — оживилась я. — А может…
— Нет, — твердо отрезала женщина. — Я не буду в этом участвовать. Через два часа мы с Вилмой уезжаем в Сваальд, у меня там тетка. И мне очень хочется надеяться, что, когда вернемся, у нас в больнице снова станет спокойно.
— Жаль, — я вздохнула. Но решила не настаивать, хорошо понимая, что не имею никакого права уговаривать ее рисковать. Хейден мог бы, только зная Карен и ее любовь к дочери, можно сразу сказать: это бесполезно. — Сбрось мне хотя бы ссылку на этого типа.
— Сброшу, — кивнула Карен. — И еще кое-что. Сегодня утром, когда я забирала из кухни завтрак для Енсена и Свена, рядом со мной крутился один медбрат, его зовут Олли. Все вынюхивал и выспрашивал, куда я это несу и что сегодня буду делать. А я с утра была такой замотанной… В общем, почти проболталась, что наш Енсен теперь ест, как все нормальные люди.
— Этого и следовало ожидать. Я скажу Хейдену.
— Будь осторожна, Тьериль, — Карен огляделась по сторонам и вздохнула. — Я не хочу, чтобы из-за дел Департамента пострадал кто-то из нас.
Я молча погладила ее по спине, словно обещая, что все обязательно будет хорошо. Мы со всем разберемся.
Хейден позвонил, когда я уже была готова выходить. Он ждал меня на крыльце, и увидев его, я вдруг поймала себя на том, что улыбаюсь, как девчонка, которую первый раз позвали на свидание. Змей ответил мне улыбкой и протянул руку, помогая спуститься по ступенькам.
— Привет, — сказал он тихо. — Устала?
— Немного, — призналась честно.
— Я хотел предложить тебе поужинать и прогуляться.
— Давай, — сразу согласилась я, забывая от усталости.
— Правда? — Змей, казалось, даже удивился тому, как быстро получил мое согласие.
— Правда, — просто ответила я.
Мне действительно хотелось провести с ним время. Хотелось поговорить о делах. Хотелось помолчать, наслаждаясь тишиной зимнего вечера. Хотелось просто быть рядом с ним. Может быть, это и не слишком правильно. Но я уже устала бояться новых отношений. Поэтому просто подхватила Хейдена под руку, прижавшись к его боку, и повела к воротам, словно мы уже были знакомы тысячу лет.
— Мой коллега, Матиас Эрре, опознал твое фото, — сказала я, когда мы оказались в машине. — Этот человек приходил к нему под видом журналиста. А к медсестре Карен, которая ухаживала за Енсеном, подкатывал какой-то очень похожий на него поклонник.
— Ожидаемо, — вздохнул змей.
— И еще кое-что. У нас есть один медбрат, его зовут Олли. Карен сказала, что сегодня он вел себя очень подозрительно и пытался вынюхать что-то про Енсена.
— Олли… А фамилия?
— Забыла посмотреть, - повинилась я. — Но если нужно, мы можем вернуться…
— Не нужно. Найдем вашего Олли и так.
— А знаешь, я, кажется, нашла то, что блокирует Енсену память, — я не удержалась от того, чтобы не похвастаться. — Сразу блок не снять, но это уже прогресс.
— Правда? А вот это отличная новость.
— Я буду стимулировать этот участок мозга, пока блок не спадет. Буду заставлять его рассматривать открытки и пытаться вспомнить. Еще бы…
— Что? — улыбнулся Хейден.
— Было бы здорово, — озвучила я мысль, которую обдумывала уже давно, — если бы Енсен мог оказаться там, в этих важных для него местах.
— Ратуша, опера, дворец, — кивнув, продолжил змей.
— Да. Но я понимаю, что ему слишком опасно выходить из больницы. Даже под заклинаниями.
— Может быть, и не опасно, — задумчиво протянул мужчина и побарабанил пальцами по рулю.
Я затаила дыхание. Если Хейден придумает выход, это будет просто здорово. Память — штука сложная. И стимулировать ее лучше с разных сторон.
— Знаешь, — сказал змей в итоге. — Кажется, я могу это организовать. — Он глянул на меня. — Но мне понадобиться твоя помощь. И помощь твоих гостей.
— Моих гостей? — изумилась я.
— Да. — По мужским губам скользнула хитрая улыбка. — Есть один интересный план.
— Ну раз так… Тогда поехали ко мне. Юсса приготовит утку. И за ужином ты нам все расскажешь.
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Я остановила машину на парковке возле вокзала и глянула на часы.
— Мы вовремя. До прихода поезда десять минут.
— Тогда пошли, — почти что скомандовал Кристофер, всю дорогу не находящий себе места. Кузена аж распирало от предвкушения.
— Веди себя как обычно, — произнесла Лотта. — Слишком уж ты возбужден. Это подозрительно.
— Вот-вот, — подтвердила Юсса.
— Я целых десять лет не видел нашего любимого троюродного дядюшку, —  важно заявил Крис. И добавил еле слышно: — И никогда не участвовал в настоящей спецоперации.
— Все, выходим, — разрешила я. — Хейден уже подъехал.
Змей встретил нас у входа на вокзал. Он внимательно осмотрел нашу компанию, обнял меня и поцеловал в щеку, шепнув незаметно:
— Все идет по плану.
Шумной компанией Хольдберги (Сола осталась дома) отправились на перрон. И успели как раз к прибытию поезда. Состав Альденбург-Ользен медленно подкатил к платформе и остановился. Двери открылись, выпуская пассажиров.
— Ну где же он? — подпрыгивал на месте Крис.
— Сейчас, — тихо произнес Хейден. — Вот он.
— Дядя Людвиг, — воскликнула я по его команде и шагнула к мужчине, который немного неуклюже слез на перрон.
Я чуть не прыснула. Но все же сдержалась и только удивленно покачала головой. Ведь мне было от чего удивиться. Потому что если бы я не знала, кого именно мы встречаем на вокзале, то ни за что бы не распознала в этом представительном мужчине своего пациента.
Гример постарался на славу. Сейчас Енсен был лыс, как коленка, зато мог похвастаться роскошными рыжеватыми усами. Его нос и уши изменили форму. А еще он «отрастил» себе солидное брюшко. Дополняли образ дорогое шерстяное пальто и щегольской шарф из пестрого шелка, завязанный затейливым бантом. Удивительное преображение.
Да, именно таким был план Хейдена. Сегодня утром он тайком вывел Енсена из больницы, чтобы загримировать, посадить на ближайшей к Ользену станции в поезд и встретить его здесь, на Центральном вокзале. А мы, семейство Хольбергов-Торнов, должны были изобразить радость встречи с троюродным дядюшкой Людвигом, который оказался в городе проездом, провести его по главным достопримечательностям, накормить и посадить на вечерний поезд. План особенно понравился Кристоферу. Все же кузену с нами было немного скучно, а тут появилась возможность так славно развлечься.
— Тьериль, дорогая, — пробасил «дядя» и сжал меня в объятиях, бросая на перрон чемодан.
— Привет, — прохрипела я. Все же силы Енсену было не занимать.
— Лизелотта, Юсса. — Он опустил меня и переключил внимание на остальных.
— Здравствуй, дядя, — спокойно поздоровалась Лотта.
— А вот и Кристофер, — улыбнулся Енсен и потрепал кузена по голове. — Надо же, как ты вырос.
Хейден, державшийся чуть в стороне, подошел ко мне и приобнял за талию. Енсен тут же заметил его и хитро прищурился.
— А это у нас что за молодой человек?
— Это Хейден, — я даже смутилась немного, словно и правда знакомила змея с родственниками. — Он мой…
— Жених? — всплеснул руками «дядя». — Чудесно. Вы отлично смотритесь вместе. Когда же свадьба?
— Мы еще не думали об этом, — хмыкнул Хейден.
— Очень зря. Жду приглашения.
Енсен подхватил чемодан, осмотрелся и спросил:
— Ну что? С чего начнем? Предлагаю с завтрака.
— Конечно, дядя, — пропела Юсса, подхватывая его под руку. — Как пожелаешь.
Забросив чемодан в мою машину, мы отправились на завтрак. Енсен явно решил себе ни в чем не отказывать, заказав и гренки, и салат, и копченую ветчину. Пока он ел, Юсса рассказывала о последних семейных новостях, половина из которых была выдумана, Лотта невозмутимо пила свой зеленый чай, иногда вставляя короткие комментарии, а Крис следил за «дядей» с горящими глазами, явно выбирая момент, когда можно будет попытать мужчину о приключениях бывалого авантюриста.
Мы с Хейденом сидели немного в стороне, как настоящая парочка, и шептались. Но под прикрытием этих нежностей змей внимательно осматривался по сторонам, следил за улицей, за посетителями кафе, чтобы проверить, не раскусил ли кто нашу игру. Пока все было спокойно.
Закончив завтрак, мы отправились гулять. И начать решили с Главпочтамта, куда Енсен повел нас, потому что ему якобы захотелось купить сувениров.
Мужчина бодро толкнул тяжелую створку, шагнул внутрь и замер. Мы протиснулись следом, стараясь его не тревожить. Неужели он что-то вспомнил?
— Хм, да… — протянул Енсен, внимательно оглядывая нутро главного почтового управления Ользена.
На самом деле, это даже не выглядело подозрительным. Главпочтамт был очень красив изнутри. Высокие потолки, украшенные старыми фресками, витражные окна, мраморные колонны. Конторки служащих были сделаны из дерева, а не из модного пластика, современные смарт-системы прятались за панелями и ширмами, а сотрудники носили жилетки по моде чуть ли не прошлого века. Так что Главпочтамт по праву занимал место в списке основных достопримечательностей Ользена.
Енсен прикрыл глаза, сделал глубокий вдох и немного неуверенно шагнул к киоску с сувенирами. Посмотрел на открытки, выбрав один из наборов, добавил к нему магнит с Ратушей и керамический колокольчик — традиционное праздничное украшение. Расплатился, с поклоном забрал бумажный пакет и вернулся к нам.
— Ну как? — осторожно спросила я, когда мы оказались на улице.
— Не сейчас, — отмахнулся Енсен. — Мне нужно подумать.
Нужно так нужно. Тем более, у нас были большие планы на сегодня.

Пусть мы так и не поняли, побывал ли Енсен в оперном театре, после почтамта решили отправиться именно туда. Не на спектакль, конечно, а просто посмотреть само здание, которому недавно стукнуло четыреста лет, и галерею с портретами самых известных исполнителей. Несложно было догадаться, чей портрет висел на самом видном месте.
— Ингрид Акерман, — вздохнул Енсен, останавливаясь рядом с ним. — Кисти Франца Рекло.
— Это только копия, — сообщила я тихонько.
— Думаешь?
— Уверена. Потому что оригинал висит у меня дома. Ингрид Акерман — моя прабабушка.
— Правда? — Енсен неподдельно удивился. — Надо же…
Он снова глянул на портрет, но уже внимательным оценивающим взглядом. Посмотрел на меня, словно сравнивая, задумчиво хмыкнул и вдруг признался:
— А ведь я когда-то бредил историей Ингрид.
— Вы? — Настала моя очередь удивляться.
— Точнее, не Ингрид, а ее парюры. Настоящее произведение искусства. Сапфиры редкой красоты, платиновое кружево, крошечные бриллианты, похожие на искры. Король Бернард очень любил свою фаворитку.
— Дороговизна украшений — не показатель любви, — пожала я плечами.
Енсен взял меня под руку и повел по галерее, делая вид, что рассматривает картины.
— Парюра сгинула вместе с Ингрид? — спросил он как бы невзначай.
— Да, — ответила я. — Вместе с Ингрид, кораблем и всем, что там находилось.
— В молодости я увлекался кладоискательством. Хотел даже найти место крушения «Белой чайки». Но нигде не сохранилось точных сведений об этом, а океан в том месте слишком глубок, чтобы можно было просто искать.
— Наша семья знает ровно столько же, сколько и остальные, — хмыкнула я понимающе.
— И вам никогда не хотелось ее отыскать?
— Нет. Океан стал могилой для Ингрид. И не нужно тревожить ее покой. Даже ради шедевра ювелирного искусства.
— Справедливо.
— Лучше смотрите по сторонам и пытайтесь вспомнить, — посоветовала я. — Нам очень нужна ваша память.
На самом деле, я не ждала мгновенного озарения, слишком уж странным был блок в голове у мужчины. Сейчас мне просто нужно было заставить мозг пережить те события, которые он уже переживал когда-то и которые могут быть связаны с дневником. Тоже своего рода стимуляция, похожая на ту, что я проводила вчера и еще проведу сегодня. Мне хотелось надеяться: постепенно все заработает так, как нужно.
Закончив с театром, мы отправились в Ользенский дворец. Енсен не проявил особого интереса ни к его архитектуре, ни к засыпанному снегом саду, ни к картинам в музее. Мельком осмотревшись, он заявил, что проголодался, и потянул нас обедать в один из тех ресторанов, где уже побывал. Я не возражала, хотя не удержалась и все же напомнила, что с его желчным не стоит налегать на пиво, жареные колбаски и сырные гренки.
После обеда нам осталось посетить только Ратушу, которая располагалась на центральной площади. Сейчас все службы мэрии обитали в здании напротив, бывшем поновее и побольше, а в ратуше остался только музей, зал приемов, архив и башня со смотровой площадкой. Побродив по музею, я повела всех в башню. Наверх убегала винтовая лестница, крутая и узкая. Завидев ее, Енсен душераздирающе вздохнул, но все же принялся забираться. Мы длинной цепочкой выстроились за ним.
— Хорошо, что у меня голова не кружится, — пробубнил мужчина, тяжело переставляя ноги.
— Закружится, когда будем спускаться, — обрадовал тактичный, как бревно, Кристофер.
— Терпи, дядя Людвиг, — подала голос Юсса, шедшая за мной. — Каждый уважающий себя турист должен подняться на башню.
— Тем более, мы уже пришли, — сообщила я. — Остался последний пролет.
— Последний, да. А потом… Бризы!
Послышался глухой стук, и Енсен замер. Я вытянула шею, чтобы посмотреть, что случилось, и увидела, как он трет лоб. Кажется, притолока двери, выходившей на смотровую площадку, оказалась слишком низкой для мощного мужчины.
— Все в порядке?
— В порядке, — бросил он и шагнул вперед. — Второй раз на те же грабли.
— Второй раз? — подобралась я. — Вы вспомнили, что были здесь?
Мужчина медленно моргнул, потом посмотрел на меня и ответил:
— Вспомнил. Я поднимался сюда и точно так же ударился головой. Пришлось отрывать с крыши сосульку и прикладывать, чтобы не было синяка.
— Вот он — способ разбудить вашу память, — хихикнула Юсса. — Нужно как следует врезать вам по голове.
Енсен бросил на мою кузину подозрительный взгляд, но я поспешила успокоить его:
— Никаких ударов. Будем обходиться щадящими средствами.
Мы рассредоточились по площадке и замерли у перил. Отсюда открывался отличный вид на старый Ользен. Квадратная площадь, где когда-то располагался рынок. Яркие цветные дома с узкими фасадами, стоявшие вплотную друг к другу. Узкие улочки, похожие на затейливый лабиринт. Блестевшая за ними серо-стальная лента реки.
Старый Ользен был полностью закрыт для машин. На каждом свободном углу стояли киоски, где продавилась сувениры, праздничные украшения и горячее вино с рогаликами. Витрины магазинов выглядели ровно так же, как сто и двести лет назад, а специальный указ мэрии запрещал менять их вид. Как запрещал и делать ремонты, которые могли повредить историческому облику местных домов. И это явно стоило того. Старый центр был очень красивым и атмосферным районом, где лучше всего ощущался дух старины.
Насмотревшись на дома, я глянула вниз, туда, где ходили люди. Неожиданно мой взгляд зацепился за женщину, которая стояла на крыльце букинистической лавки. Элегантное пальто, небрежно рассыпавшиеся по плечам каштановые волосы, осанка королевы. Кажется, это была та самая Марлен Гойярд. И сейчас она явно кого-то ждала.
— Хейден, — тихо позвала я. — Посмотри.
— Марлен? — змей сразу узнал ее и нахмурился.
— Интересно, кого она ждет?
— Проследим? — заговорщицким шепотом предложил Крис, не знающий, кто такая Марлен, но безошибочно учуявший приключение.
— Не мешай специалистам работать, — тихо сказала Лотта.

Енсен заинтересовался и подошел поближе к нам, чтобы было лучше видно.
— Вы знаете эту женщину? — спросил у него Хейден.
— Нет, — ответил он после недолгих раздумий. — Никогда раньше не встречал.
А Марлен, тем временем, стояла у лавки, изредка посматривая на часы. Змей еще раз оглядел площадь и вдруг нахмурился еще сильнее.
— Мне кажется, или за ней тоже следят?
Я хотела было уточнить, что он имеет в виду, но тут к Марлен наконец подошел тот, кого она ждала. И это оказался не кто иной как Бериард Брандт.
Змей поднялся к женщине. Она склонила голову на бок и что-то ему сказала. Бериард покачала головой. Они еще немного поговорили, змей подал Марлен руку, и та приняла ее, тут же прижавшись к мужскому боку. Пара спустилась со ступеней крыльца и неторопливо отправилась на запад.
Они уже почти скрылись за углом, когда я поняла, о чем говорил Хейден. От стены дома на противоположной стороне площади отлепилась мужская фигура и отправилась за ними, стараясь не приближаться. Я вытянула голову, пытаясь рассмотреть его, а Хейден достал смарт.
— Рид, — произнес он негромко, когда брат ответил. — Делай вид, будто ничего не происходит. За вами хвост. Мужчина в сером пальто. Он наблюдал за Марлен на площади, а теперь идет следом.
Старший змей что-то ответил.
— Мы на башне ратуши. Оттуда не слишком хорошо видно, но мне показалось, ваш хвост очень похож на человека, которого мы ищем. Будет здорово, если ты сам сможешь за ним проследить.
— Ну вот, — пробубнил себе под нос Кристофер, — самое интересное проходит мимо нас.
Хейден спрятал смарт и глянул вниз. Но видимо не заметил ничего подозрительного, потому что повернулся ко мне и сказал:
— Что ж, по крайней мере, этот тип сейчас занят не нами.
— Но лучше бы нам пойти в другую сторону, — посоветовала Юсса.
— До поезда еще три часа, — я посмотрела на часы. — Мы можем побродить по Ользену, поужинать. А еще мне нужно найти укромное место, где никто не помешает провести сеанс стимуляции.
— Это не проблема, — улыбнулся Хейден. — Я заказал нам на ужин отдельный кабинет в «Золотом роге».
— Отлично.
— Видишь, какой у тебя предусмотрительный жених, Тьериль. — пропыхтел Енсен, возвращаясь к роли любимого дядюшки. — Тебе с ним очень повезло.
— Повезло, — согласилась я.

***
Бериард Брандт спокойно попрощался с братом и сунул смарт в карман куртки. Но Марлен было не так легко провести. Она тут же посерьезнела.
— Что случилось?
— А почему что-то обязательно должно было случиться? — поинтересовался змей.
— Интуиция. И наблюдательность. Я знаю, как ты хмуришься, когда чем-то озабочен.
Мужчина усмехнулся, немного рассеянно глядя вперед. Приобнял Марлен за талию и склонился к ней, будто бы шепча какую-нибудь романтическую чушь.
— За нами хвост.
Марлен была профессионалом, поэтому не стала дергаться или оглядываться. Просто спросила:
— С чего ты взял?
— Хейден его видел. Он следил на площади за тобой, а теперь идет за нами.
— Вот как…
Женщина схватила змея за руку и потянула к витрине ближайшего магазина. По иронии судьбы это оказался ювелирный.
— Тот, который в сером пальто? — шепнула она, делая вид, что рассматривает роскошное аметистовое колье.
— Он самый.
— Не знаю его. Но он и правда торчал на площади. Думала, тоже ждет кого-то.
Постояв немного, они отправились дальше.
— Нужно убедиться, что это и правда слежка, — пробормотал Бериард.
— Значит, пока будем делать вид, что у нас просто свидание, — улыбнулась Марлен и переплела пальцы змея со своими.
Нехитрая ласка заставила змея прикрыть глаза. Он осторожно сжал женские пальцы, потом развернулся, сгребая Марлен в охапку, и коротко, но чувственно поцеловал.
— — Если скажешь, что это только для дела, — прошептала женщина, чуть отстраняясь, — я тебя прокляну.
— Ты же хорошо меня знаешь, — улыбнулся змей. — И понимаешь, когда я играю, а когда нет.
— Знаю. — Она подарила ему долгий внимательный взгляд.
— В конце концов, я тоже соскучился.
— Наконец-то ты это признал, — рассмеялась Марлен.
— Признал, — согласился Бериард и потянул ее вперед. — Давай посмотрим, как быстро нам удастся разобраться с делами.
Но скоро выяснилось, что быстро не получится. За ними и правда следили, а это значило, что прогулка перестала быть легкомысленной. Хвост ходил очень профессионально, осторожно, и если бы не предупреждение Хейдена, то они сами могли бы и не обратить на него внимания. А теперь им нужно было придумать план, чтобы превратить охотника в дичь.
— Я провожу тебя до гостиницы, — сказал Бериард, когда совсем стемнело. — Оставлю там и отправлюсь к себе.
— Поставить бы на него следилку, — задумчиво пробормотала Марлен. — Чтобы понять, за кем именно он пойдет и пойдет ли вообще.
— Да, надо бы.
Змей осмотрелся. Они брели по одной из центральных улиц Ользена. Справа серебрилась гладь реки, закованная в гранит набережной. Слева сияли и переливались витрины магазинов и кафе. Бериард прошелся взглядом по вывескам и понял, что впереди, у перекрестка, можно зайти в небольшую торговую галерею. Если змей правильно помнил, она была сквозной, с выходом на параллельной улице, и могла бы стать отличным местом, чтобы уйти от преследования. Вот только им нужно было не уходить, а совсем наоборот.
— Пойдем-ка, — произнес он и подмигнул Марлен. — У меня появился план.

***
Невысокий мужчина в сером пальто проследил, как парочка зашла в очередной магазин. Ему здорово надоело за ними таскаться. Но дело есть дело, и, хотя дхармиец был почти уверен, что Марлен Гойярд устроила себе свидание со змеем, он не мог просто так бросить все и уйти.
Делая вид, что бестолково гуляет, мужчина подошел к двери магазина и вдруг понял, что это совсем не магазин, а галерея с киосками, где продавалась разная мелочь. И через стеклянные двери ему хорошо стало видно, что заканчивается она не тупиком, а еще одним выходом, только на другую улицу.
Мужчина выругался и бросился внутрь, подозревая, что упустил свой объект. Но не успел добежать даже до середины, как наткнулся на них. Причем, наткнулся в прямом смысле этого слова. Забыв об осторожности, дхармиец налетел на змея и женщину, выходящих из кондитерского павильона со стаканами пунша в руках.
— Бризы, — выпалил змей, уворачиваясь.
Но часть пунша все равно выплеснулась и попала на рукав серого пальто.
— Ох, что ж вы так неосторожно, — попеняла Марлен Гойрд.
— Прошу прощения, — вежливо извинился дхармиец.
— Давайте, я почищу, — вздохнул Брандт, передавая свой стакан Марлен.
— Не стоит, — запротестовал было шпион, но змей не обратил на это никакого внимания, придержал его за рукав и провел ладонью над пятном. Оно тут же исчезло.
— Ну вот и все, — спокойно констатировала Марлен. Потом вернула змею пунш, привычным жестом взяла его под руку и повела на улицу, бросив напоследок: — Хорошего вечера.
Дхармиец проследил за тем, как они выходят, стянул пальто, ловко выворачивая его клетчатой подкладкой наружу, за минуту купил в удачно подвернувшемся киоске вязаную шапку из бежевого мохера и отправился следом. Его дело еще не было закончено.


***
— Чувствуешь следилку? — поинтересовалась Марлен, когда они перешли дорогу и побрели по набережной.
— Чувствую, — кивнул Бериард. — Тащится за нами.
— Славно.
— Тогда все по плану. Идем в гостиницу, там расходимся. Ты остаешься у себя в номере, а я буду действовать по ситуации.
— Держи меня в курсе хотя бы, — вздохнула женщина. А потом сжала его руку и тихо добавила: — И будь осторожен.


ГЛАВА 18

Хейден Брандт остановил машину на стоянке возле торгового центра на окраине и вышел наружу. Резкий ветер, гнавший по небу облака, тут же бросил ему в лицо горсть колких снежинок. Змей поморщился, поднял повыше воротник и пошел по узкой дорожке. Сначала вдоль торгового центра, потом через склад и дальше, к немного унылым домам из серых блоков. Этот район, зажатый между заводами, был самым непритязательным в городе, но при этом и самым дешевым. И именно сюда вчера привел Бериарда Брандта его хвост.
Этот самый хвост провел Марлен до гостиницы, а потом отправился к себе, не подозревая, что уже по его следам идет наблюдатель. Доведя мужчину до дома, Бериард проследил, в какую квартиру тот вошел, и отзвонился брату. Следственная машина тут же включилась в работу. Быстро выяснилось, что квартира принадлежит пожилому инженеру на пенсии, который сдает ее разным командировочным. И последние несколько недель в ней живет мужчина по имени Ричард Мерд, луреец, якобы приехавший изучать каринтийский рынок строительного камня. Хейден отправил в Лурей запрос, и пришедший только что ответ дал понять: эта личина — фальшивка.
Змей вышел из переулка и огляделся. Уже давно рассвело, рабочий день был в самом разгаре, так что улица оказалась почти пустой. Мужчина высмотрел припаркованный у бордюра неприметный автомобиль, скользнул к нему и, без стука открыв дверь, уселся на сиденье рядом с водителем.
— Как дела? — поинтересовался он.
— Все тихо, — отчитался сотрудник опергруппы, приставленный следить за домом. — Из квартиры объект не выходил. Маячок, переброшенный на меня вашим братом, молчит.
— Хорошо. Мы будем брать его. Сейчас подъедут маги из группы захвата.
— Понял.
Долго ждать не пришлось. Через пять минут Хейдену сообщили, что боевики на месте, и змей дал добро на штурм.
Все прошло быстро и легко. Маги во главе со змеем поднялись по лестнице, вскрыли дверь и шагнули в квартиру, прикрывшись щитами. Вот только та оказалась пуста.
— Чисто, — отчитался один из боевиков.
— Рон? — Хейден развернулся к мужчине, следившему за домом.
Тот сразу же активировал заклинание и шагнул в прихожую. Серое пальто висело на вешалке, а на нем — следилка.
— Он понял, что его пасут, — хмуро констатировал Бериард Брандт, поднявшийся в квартиру.
— Из подъезда он не выходил, — пробормотал Рон, которому стало немного не по себе от проваленного задания. — Я просматривал всех через магические линзы. Он не мог выйти под личиной.
— Нужно проверить чердак. Вполне возможно, что через него можно попасть на другой конец дома.
— Объявляем в розыск, — махнул рукой Хейден.
А пока была возможность, следователи решили обыскать квартиру. И сразу стало понятно, что здесь обитал именно тот, кто был им нужен. Несколько очень мощных, но полностью разряженных накопителей для артефактов, набор ампул с самыми разными лекарствами, подробнейшая карта Ользена и окрестностей, какие-то провода, пакет с непонятным серым порошком. Но самой важной находкой стала бумага, извлеченная из мусорного ведра.
— Смотри-ка, — позвал Бериард брата. — Эта схема здания. Ничего не напоминает?
— Больница королевы Маргариты, — сразу же опознал ее Хейден. — А что это за пометки? Похоже на схему пожаротушения.
— Эй, — подал вдруг голос один из боевиков, рассматривавший пакет с порошком. — А ведь это сузонский дымный порох.
— Порох? — совсем помрачнел Хейден.
— Надеюсь, он не собирается взрывать больницу, — произнес Бериард.
Хейден бросил на брата яростный взгляд, но не успел ничего сказать, потому что зазвонил смарт. Змей вытащил его из кармана, принимая звонок.
— Рольф?
Смарт взорвался торопливой тирадой. С лица змея тут же сошла вся краска.
— Что? — напрягся Бериард, глядя на брата.
— Мне срочно нужно в больницу! — выпалил Хейден и бросился на улицу.
Ругнувшись, Бериард рванулся следом. Кажется, противник снова их обыграл.

***
Этот день не предвещал ничего особенного. Я пришла на работу вовремя, поболтала пару минут с коллегами в ординаторской и отправилась на обход. Навестила задумчивого Енсена, устроив ему очередную стимуляцию. Приняла нового пациента, чьи ноги нам предстояло оперировать после недолеченной травмы. Поучаствовала в небольшой операции, где выступала скорее в роли подстраховки. А после операции, немного уставшая и здорово голодная, собралась вниз, чтобы пообедать.
— Доктор Торн, — перехватил меня в коридоре Томас Декк.
— Да?
— Я хотел узнать, как дела у нашего вип-пациента.
— Дела? — я чуть нахмурилась. В последнее время любой интерес к Енсену казался мне очень подозрительным.
— Я слышал, — Томас поправил очки, — что он пришел в себя. Значит ли это, что вам удалось определить причину той странной комы и избавиться от нее?
— Хм... — протянула, раздумывая, как же ответить. — Да, он пришел в себя. Но говорить о причинах еще рано. Слишком уж сложный случай.
— Понимаю, — серьезно кивнул Декк. — А когда...
Он вдруг замер на полуслове. Втянул носом воздух, принюхиваясь, помрачнел и глянул на меня:
— Мне кажется, или чем-то горелым пахнет?
— Горелым? — я растерялась.
А потом принюхалась и поняла: Декк прав. В воздухе витал какой-то резкий, неприятный аромат, как будто горели провода или пластмасса. И этот запах становился все сильнее и сильнее.
— Бризы! — вдруг выругался Томас, глядя куда-то мне за плечо.
Развернувшись, я ахнула. Коридор быстро заполнялся густым темно-серым дымом. В следующую секунду раздался громкий звон, заставивший вздрогнуть всех: надрывалась пожарная сигнализация.
— Мы горим! — воскликнул Томас.

Меня сначала бросило в жар, потом в холод. За всю практику мне еще не приходилось сталкиваться с настоящим пожаром. Да, были учебные тревоги, были семинары по безопасности, но сейчас все по-настоящему. Пожар в больнице — это же катастрофа!
— Почему не включается система? — дрожащим голосом выдавил Декк, имея в виду автоматическую систему тушения пожаров.
Это хороший вопрос. Но времени на поиск ответа нет, а всегда спокойный и немного занудный ординатор выглядит откровенно перепуганным. Нужно что-то делать.
— Томас, — я схватила его за плечи и легонько встряхнула. — Ты проходил инструктаж?
— Да, — кивнул тот. Слово «инструктаж» заставило его прийти в себя.
— Вот и действуй согласно инструкции.
— Есть, — выпалил Декк и умчался.
А я побежала на третий этаж, в вип-палату. Она неплохо изолирована, но Енсену и Рольфу, который дежурит сегодня, точно не стоит в ней оставаться.
Больница превратилась в сумасшедший дом. Система тушения почему-то не срабатывала. Врачи и медсестры действовали по инструкции, вывозя неходячих и раздавая им дыхательные маски-артефакты. Но паникующие пациенты здорово мешали, бестолково бегая и разводя панику. Кто-то рыдал, кто-то ругался, а чей-то громкий голос, в котором я через секунду опознала того самого вредного старика, отдавал удивительно четкие и логичные команды. Он вовсю помогал медсестрам с эвакуацией.
А коридоры все больше заполнялись дымом. Темно-серый, едкий, он драл горло и заставлял глаза слезиться. Бризы, да что же могло так загореться? Надеюсь, пожарные едут.
Когда я поднялась на третий этаж, там уже почти ничего не было видно. Прикрыв нос и рот полой халата, я пошла к Енсену. И почти добралась. Почти, потому что у самой двери чужой голос заставил остановиться.
— Так и знала, что вы придете сюда, доктор Торн.
Я резко развернулась. Из дымной пелены, заполнившей уже весь коридор, вышли двое. Моника Гибсон, наша пациентка с седалищным нервом, крепко держала под руку бледную, как смерть, Алису Мерцер и довольно улыбалась. От изумления я даже забыла об опасности и бестолково замерла на месте, не торопясь открывать дверь.
— Слушайте меня внимательно, доктор Торн, и не делайте глупостей, — произнесла госпожа Гибсон. — Иначе ваша коллега сильно пострадает.
Присмотревшись, я поняла, что она не просто поддерживает Алису. Она именно что держит ее, уткнув в бок небольшой инъектор, хищно поблескивающий металлом.
— В инъекторе яд, — пояснила Гибсон, проследив за моим взглядом. — Сильный и действующий мгновенно. Так что если будете дурить, то доктора Мерцер не спасет даже вся ваша больница.
— Чего вы хотите? — спросила я хрипло.
— Во-первых, наденьте вот это, — отпустив на секунду Алису, Гибсон бросила мне браслет.
Я поймала его и послушно нацепила на запястье, лихорадочно соображая, что же делать. И тут же ощутила, как засыпает собственная магия, оставляя вместо ровного и сильного источника еле теплящийся огонек.
— Теперь вам нужно открыть дверь и нейтрализовать охранника. А потом и вашего пациента, чтобы тот не сопротивлялся и пошел с нами.
— Нейтрализовать? — немного нервно переспросила я. — Вы же лишили меня магии.
— Не прибедняйтесь, доктор, — хитро прищурилась Гибсон. — Того, что оставил вам блокиратор, прекрасно хватит на мелочь вроде седативного заклинания.
Я чуть не зашипела, потому что она была права. Магии и правда хватит. Вот только мне ужасно хотелось использовать ее для того, чтобы усыпить саму Гибсон. Но та предусмотрительно держалась на расстоянии и пристально следила за мной, словно не замечая едкого дыма вокруг.
Бризы, что же делать? Я не могу напасть, потому что боюсь за Алису. Да и Гибсон (а Гибсон ли вообще?) кажется очень серьезным противником. Гораздо более серьезным, чем немного неуклюжая женщина, которой она так мастерски притворялась.
— Действуйте, доктор Торн, — поторопила меня та. — И без глупостей.
Алиса смотрела на меня глазами, полными паники. Поморщившись, я кивнула и развернулась. Артефактный замок пискнул. Чувствуя лопатками пробирающий до костей взгляд, я шагнула внутрь. В коридорчике меня встретил Рольф.
— Доктор, что происходит? В больнице пожар?
Вместо ответа я шепнула ему одними губами «Найди Хейдена», потом сделала шаг, хватая его за запястье, и послала легкий усыпляющий импульс. Не ожидавший от меня такой подлянки парень зашатался. Я поддержала его за плечи, опуская на пол.
— Отлично, — послышался сзади довольный голос. — Теперь второй.
Дверь в палату Енсена открылась, и мужчина замер на пороге. Он моментально оценил обстановку, явно заметив и бессознательного Рольфа, и перепуганную Алису, криво улыбнулся и процедил:
— Достали-таки.
— Простите, — прошептала я.
— Доктор... — снова хотела приказать Гибсон, но Енсен перебил ее:
— Не надо. Я сам пойду. Отпусти женщин.
— Что сам пойдешь, это хорошо. Но доктор Торн — гарантия твоего послушания. А доктор Мерцер — гарантия послушания доктора Торн. Поэтому мы сейчас все спокойно выйдем в коридор и отправимся вниз.
— А Рольф? — взмолилась я. — Мы не можем его просто так оставить в палате. Если пожар распространится, он погибнет.
— Нет никакого пожара, — спокойно ответила Гибсон, кивая в сторону дверей. — Только несколько дымовых шашек, чтобы отвлечь внимание.
У меня с души словно камень свалился от осознания того, что больнице ничего не грозит. Но и поводов, чтобы потянуть время или отвлечь внимание, больше не осталось. Так что нам с Енсеном пришлось послушно выйти в задымленный коридор и отправиться к запасной лестнице. Гибсон с Алисой шли следом, не приближаясь.

На нашу процессию никто не обращал внимания. Сигнализация все звенела, неприятно ударяя по ушам. По лестнице торопливо спускались пациенты, которые волновались только о себе. Вместе с ними мы выбрались на улицу, и Гибсон тут же приказала:
— К правой калитке.
Я беспомощно осмотрелась, надеясь, что нас все же кто-нибудь заметит. Но надежда тут же угасла. Вокруг больницы толпились пациенты, персонал и просто зеваки, которые неотрывно следили за клубами дыма, вырывавшимися из окон и дверей. Все громче выла сирена пожарной машины, говорящая о том, что помощь уже близко. Никем не замеченные, мы обошли неврологический корпус справа и вышли на дорожку, ведущую к небольшой калитке в заборе. А за калиткой уже ждал серый фургон.
Завидев нас, из фургона вылез мужчина в неприметной куртке и открыл задние двери.
— Внутрь, — коротко бросила Гибсон.
Нам ничего не оставалось, как послушаться. Ее сообщник пристегнул нас с Енсеном наручниками друг к другу, а потом еще одной парой — к поручню в дальнем конце салона. Гибсон с Алисой устроились подальше от меня, у дверей. Мужчина закрыл фургон, сел на водительское сиденье, и мы поехали.
Я сделала глубокий вдох, пытаясь справиться с паникой. Итак, нас похитили. Похитили самым наглым образом и теперь везут в неизвестном направлении с неизвестными целями. Хотя, насчет целей можно и не думать. Им нужен Енсен, вернее — его память. А мы с Алисой так, ненужные свидетели, от которых избавятся при первой же возможности. Бризы, как это не вовремя.
И Хейден где-то далеко. Одна надежда на Рольфа, который совсем скоро придет в себя и свяжется с ним.
— А вы здорово притворялись, — выдавила я, прочистив горло. — Я имею в виду, ваши травмы. Вы ведь придумали их, чтобы попасть к нам в больницу, да?
— Я не притворялась, — спокойно ответила Гибсон. — Все же у вас слишком хорошие врачи, чтобы можно было обвести их вокруг пальца. Пришлось специально падать, чтобы повредить нерв.
— Но это же очень больно.
— Ну и что? Я давно научилась терпеть боль, и она не мешает мне даже сейчас.
— Вы из Дхармы?
— Это не важно, — женщина прищурилась. — А вам лучше бы не болтать. Вдруг я отвлекусь, и палец дрогнет?
Алиса побледнела еще больше. Я послала ей ободряющий взгляд и послушно замолчала. Лучше буду считать повороты. Может, пойму, куда нас везут.
Мы с Енсеном сидели спинами к лобовому стеклу, поэтому не могли видеть дорогу. Судя по поворотам, нас везли куда-то на запад от больницы. Фургон несколько раз свернул, а потом явно выехал на трассу и ускорился. Бризы, где мы? Основное шоссе на Тиленталь? Трасса на Вайсборг? Или на Грец?
— Что с нами будет? — не выдержала я.
— Все зависит от того, получу ли я нужный результат, — ответила Гибсон. — Мне не нужны лишние жертвы. Поэтому ведите себя благоразумно, доктор. Будете спокойными беспроблемными заложниками — не пострадаете.
Мне очень не хотелось быть заложницей. Вот только нас никто не спрашивал. И фургон вез все дальше, из-за чего надежда на спасение становилась все более призрачной.
В неудобной позе затекли ноги. Я немного поерзала, и мне даже удалось развернуться боком. Скосив глаза, я глянула в окно. Но не заметила там ничего полезного. Только темно-серая полоса шоссе, лес, заснеженные поля и горы, которые виднелись справа. Хотя это в очередной раз подтверждало, что везут нас куда-то на запад.
Фургон ехал быстро, обгоняя попутные машины. Никто не рисковал с ним соревноваться. Только один байк легко обошел нас и пристроился впереди, держа почти такую же скорость.
Мой взгляд прилип к фигурке на черном байке. Почему-то показалось, что это женщина. Шлем не позволял рассмотреть голову, но даже отсюда было несложно заметить стройную талию и длинные ноги.
Повисев перед нами немного, байкер странно взмахнул рукой и резко ускорился. А через несколько секунд я услышала глухой хлопок под днищем. Фургон дернулся, зашатался, словно теряя устойчивость. Под днищем застучало.
— Что? — нахмурилась Гибсон.
— Колесо, — коротко бросил водитель.
— Сколько до поворота?
— Полкилометра.
— Уходи направо, как мы и договаривались, — приказала Гибсон.
— А еще нам сели на хвост. Не уверен точно, но, кажется, вон тот черный внедорожник едет именно за нами.
— Все равно уходи.
Мужчина нажал на газ, ускоряясь. У меня по спине побежали мурашки. Ситуация здорово накаляется. Выйти бы из нее без потерь.
Уже не скрывая своих намерений, я развернулась, чтобы видеть шоссе. Поворот был совсем близко, а водитель и не думал тормозить. Поняла это и Гибсон.
— Сбрось скорость, — крикнула она.
— Ничего, прорвемся, — процедил мужчина и резко крутанул руль вправо.
Наверное, будь у нас все в порядке с колесами, и правда прорвались бы. Но пробитая шина лишила машину равновесия. Фургон занесло. Раздался визг тормозов. Водитель закрутил руль, пытаясь выровняться, но не смог. Машина дрогнула и съехала с шоссе на снег, заваливаясь на бок.
Гибсон подскочила. Алиса воспользовалась этим и вырвалась, бросаясь к нам. Енсен поймал ее в объятия и прижал к себе. Я извернулась, насколько позволяли наручники, рванулась к женщине и со всей дури ударила ее ногой в поясницу, как раз туда, где у нее была травма. Не знаю, какую она боль привыкла терпеть, но это точно выведет ее из строя хотя бы на секунду.
Так и вышло. Гибсон вскрикнула, роняя инъектор. А я отпрыгнула обратно и прижалась к Алисе, изо всех сил надеясь, что браслет Хейдена Брандта защитит от аварии, в которую мы вот-вот попадем.
Фургон окончательно потерял сцепление с поверхностью и повалился на бок. Его как следует тряхнуло. Раздался глухой удар, потом еще один, словно нас било об деревья. Енсен изо всех сил вцепился в поручень, уперся ногами в стену, чтобы удержаться. Алиса схватилась за него, как за последнюю надежду. А я обняла ее, потому что вокруг меня все же раскрылся полупрозрачный золотистый купол защитного заклинания. Браслет Хейдена работал.

Два долгих вдоха, и фургон наконец-то остановился, напоследок приложившись обо что-то твердое. Двигатель чихнул и заглох. Я рывком поднялась. Гибсон лежала у самых дверей, вроде бы без сознания. Алиса выглядела невредимой, хотя и здорово напуганной. У Енсена на лбу вздулась шишка, но мужчина явно был способен идти сам. Это не могло не радовать. Теперь бы смотаться, пока похитители не пришли в себя.
Еще раз порадовавшись тому, что во мне течет змеиная кровь, я отрастила на руке когти и рубанула цепочку наручников. Та сразу поддалась и лопнула, как гнилая веревка. Освобожденный Енсен подхватил Алису. Я бросилась к двери и врезала по замку, ломая его. Еще один удар — и дверь открылась, выпуская нас наружу.
Наше путешествие закончилось на заснеженном поле. Фургон пропахал в снегу широкую борозду, кое-где обнажив валуны, и остановился у леса. Справа шумело шоссе.
Я спрыгнула в снег, сразу погрузившись по колени. Ноги тут же вымокли.
— Уходим на шоссе, — скомандовал Енсен, вытаскивая Алису.
Возражать никто не стал. Мы помчались по борозде так быстро, как только могли. Но не успели отбежать и на двадцать метров, как меня мягко ударило сзади, заставляя остановиться и пошатнуться. Развернувшись, я увидела нашего водителя. Он выбрался из фургона и сейчас колдовал что-то, утирая бегущую по лицу кровь.
— Стоять, — рявкнул мужчина.
В нас полетело очередное заклинание. Но врезалось в золотистый купол, возникший вокруг меня, и мягко спружинило.
— Держитесь за мной, — крикнула я своим товарищам по несчастью.
Похититель нехорошо улыбнулся и пошел на нас, снова поднимая руки в атакующем жесте. Я судорожно сглотнула. Хейден ведь дал мне мощный артефакт, правда? Он выдержит любую атаку и подарит нам время, чтобы уйти?
Но проверить это я не успела. Снег между мной и мужчиной вдруг взорвался, выпуская длинное гибкое тело, закованное в серебристую чешую. Мне в лицо ударил ледяной ветер, а я только улыбнулась, без труда узнавая оборотня. Хейден нашел меня. Теперь он спасет нас, и все будет хорошо.
Моему змею понадобилось несколько вдохов. Похититель еще пытался сопротивляться, швыряя в Хейдена одно заклинание за другим, вот только моему змею все было нипочем. Воздух заискрился ледяной магией, полупрозрачная волна накатила на фургон и схлынула, покрыв инистой пеленой и машину, и людей. Морозный стазис превратил наших врагов в неподвижные статуи.
— Айны и бризы… — нервно рассмеялась я.
Змей метнулся ко мне серебристой молнией, и через секунду я очутилась в мужских объятиях, сильных и надежных.
— Риль, — выдохнул змей. — Как ты? Цела?
— Да, — ответила я, обнимая его за шею. — Все хорошо. Ты успел.
— Сердце мое… Я так испугался…
Я счастливо улыбнулась и, когда змей поцеловал меня, без всяких сомнений ответила. Жаркий, сильный, приправленный щедрой порцией адреналина, поцелуй заставлял колени подгибаться и туманил мозг. Бризы, кажется, я все-таки влюбилась…
— Это все, конечно, прекрасно, — послышался ворчливый голос Енсена. — Но нам холодно.
Вырвавшись из чувственного дурмана, я развернулась. Енсен прижимал в себе дрожащую Алису, пытаясь согреть. Хейден махнул рукой, и их окружил полупрозрачный купол, под которым сразу начал таять снег. Спохватившись, я закатала рукав халата и дернула блокиратор, лишивший меня магии.
— Давай помогу, — предложил змей.
Одно прикосновение — браслет покрылся ледяной коркой и рассыпался. Я с удовольствием ощутила, как тело снова наполняет сила, и бросилась к Алисе.
— Вот же дрянь, — новый голос заставил меня обернуться.
К нам подошла женщина в мотоциклетном костюме. Она была без шлема, и я без труда узнала ту самую Марлен Гойярд, которую видела в ресторане.
— Простите, — развела руками та, глядя на перевернутый фургон. —  Я бросила на дорогу шипы. Думала, что это заставит их остановиться. Но кто ж знал, что вместо того, чтобы затормозить, этот кретин ускорится и потеряет управление?
— Ничего, — вздохнул Хейден. — Главное, что мы их взяли.
— Как вы нашли нас? — спросила я у змея, проверяя, не пострадала ли Алиса.
К счастью, диагност выявил только пару ссадин и синяков. Она даже замерзнуть не успела. Только испугалась и сейчас жалась к Енсену, который явно не собирался ее отпускать. Я наколдовала легкое успокоительное заклинание.
— Спасибо, — прошептала женщина и бледно улыбнулась.
— Рольф позвонил и сказал, что вас похитили. Охранник на воротах больницы видел, как вы садились в фургон, — пояснил Хейден. — Он запомнил марку и цвет, а потом мы просто отследили по камерам.
На шоссе остановилась еще одна машина. Из нее высыпала целая толпа народа и бодро двинулась к нам. Я узнала среди них Бериарда Брандта. Кажется, теперь все точно было кончено.
— Пойдемте, — махнул нам Хейден. — Я отвезу вас обратно в Ользен. Больницу как раз приводят в порядок.
— Я не вернусь в больницу, — покачал головой Енсен. — Поедем в место, в которое скажу. Нужно наконец-то отдать тебе этот бризов дневник.
— Вы вспомнили? — ахнула я.
И тут же отвесила мысленную затрещину, потому что Марлен Гойярд тут же развернулась в нашу сторону, услышав это.
— Вспомнил, — пробурчал Енсен и потер шишку на темени. Кажется, Юсса неожиданно оказалась права насчет удара по голове. — И ужасно хочу от него избавиться.
Марлен шагнула в нашу сторону, но ее перехватил Бериард. Змей и дхармийка яростно зашептались, словно доказывая друг другу что-то.
— Ладно, уходим, — улыбнулся Хейден. — Иначе любопытных скоро станет слишком много.
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Нам все-таки пришлось сначала поехать в больницу. Во-первых, оставить там Алису, которая к Ользену уже пришла в себя и даже смеялась над байками, что хитрым шепотом рассказывал ей Енсен. Во-вторых, забрать улики, оставшиеся в палате, и вернуть их в Департамент, раз уж Енсен больше не будет моим пациентом. Ну а потом, прихватив одну из открыток и паспорт на имя Рольфа Таннера, мы отправились в центр.
Я сгорала от любопытства, предвкушая разгадку. Хейден хмурился и то и дело осматривался по сторонам, словно боялся, что не все враги нейтрализованы. А Енсен-Таннер всю дорогу о чем-то раздумывал, а затем попросил остановить машину на центральной площади Ользена и повернулся к змею.
— У меня изменились условия, — заявил он.
— Снова будем торговаться? — приподнял бровь Хейден.
— Я не потребую ничего сверхъестественного, — спокойно ответил Енсен. — Просто мне больше не хочется прятаться в кринтийской глуши. Хочу остаться в Ользене. Поэтому мне нужны документы, работа и новая внешность.
— Работа? — прищурился змей. — И, может быть, даже согласишься на Департамент?
— Почему бы и нет?
— Неожиданные перемены. Раньше ты и слышать об этом не хотел.
— Приоритеты изменились, — Енсен пожал плечами. — Теперь я не собираюсь спокойно стареть в глуши.
Я задумчиво хмыкнула. А потом вдруг вспомнила, как нежно он обнимал Алису, как шептал ей на ухо разные глупости, и заявила:
— Не знаю, какие у вас там планы, но если обидите Алису, то здорово пожалеете, что не выбрали деревню.
— Понял, доктор Торн, — он улыбнулся и поднял руки. — Не переживайте за подругу.
— Хорошо, — кивнул Хейден. — Я принимаю твои условия.
— Вот и отлично. Тогда вперед за дневником.
Мы вышли на улицу, и Енсен повел нас к главному почтамту. Там спокойно прошел к одному из окошек, сунул в него паспорт с открыткой и сказал:
— Мне нужно забрать невостребованное почтовое отправление. Это его номер и мой паспорт.
Работник почты кивнул и сбежал на склад. А я чуть не хлопнула себя по лбу. Точно. Две буквы и десять цифр. Так на нашей почте кодируют посылки, чтобы их можно было отследить. Как же мы сразу не догадались?
Минута нервного ожидания, и Енсен получил коробку размером с книгу. Я тут же подхватила его под руку и потащила обратно в машину. Меня просто распирало от вопросов.
— Это он? — выпалила я, когда мы оказались во внедорожнике и Енсен торжественно вручил коробку Хейдену.
— «Город Стерм, улица Линса, семнадцать», — прочитал змей адрес получателя. — «Серафим Сигурдсдоттир де Анджело».
— Специально выдумал имя повычурнее, — признался Енсен. — Чтобы по этому адресу стопроцентно не оказалось получателя.
— Но зачем? — удивилась я.
— Потому что решил спрятать дневник не в банке и не в музее. А в почтовой службе Каринтии, которая славится самым высоким процентом сохранности писем и посылок.
— То есть?
— Я знал, что если на адресе получателя посылка остается невостребованной в течение недели, то она отправляется обратно на почтамт, с которого была отправлена. И там хранится еще год.
— Получается, все это время дневник лежал в отделе невостребованных отправлений? — ахнула я.
— Да, — улыбнулся Енсен. — Я выбросил квитанцию, а номер продублировал на открытках и одну из них отправил Хейдену.
— Хитро, — усмехнулся змей.
— А то.
— Да уж, — согласилась я и махнула рукой. — Ладно, открывай.
Хейден ловко вскрыл коробку. Сначала ему на колени выпала открытка, та самая, третья, с Ользенским дворцом. А потом я увидела и знаменитый дневник — небольшую книгу в здорово потрепанной кожаной обложке. Змей осторожно открыл его и всмотрелся в чернильные строки.
— «Р. Д. Флейм», — прочитал он первую надпись. — «Три тысячи двадцать девятый год новой эпохи».
— Это он? — просила я шепотом.
Змей кивнул.
— Теперь этот дневник — твоя головная боль, — широко и довольно улыбнулся Енсен. — Ну а меня ждет новая жизнь.

***
Через окно допросной Хейден и Бериард Брандты смотрели на женщину, сидевшую на стуле. Ее лицо хранило спокойствие и невозмутимость. Еще вчера, только отойдя от ледяного стазиса Хейдена, она сразу оценила обстановку и заявила, что является подданной Дхармы и нечего не скажет без адвоката и представителя посольства. Естественно, Хейдену такой расклад не понравился. На самом деле, он с большим удовольствием вызвал бы менталиста, чтобы тот покопался в головах у арестованных. Вот только это было чревато международным скандалом. Поэтому змей ограничился тем, что попридержал звонок в посольство, надеясь, что дхармийцы дозреют до сотрудничества.
— Ладно, — вздохнул он в итоге. — Попробуем поговорить.
— Удачи, — пожелал Бериард, и Хейден отправился в допросную.
«Моника Гибсон», завидев его, не выказала ровным счетом никаких эмоций. Только хмыкнула и поинтересовалась немного лениво:
— Господин следователь, а где же мой адвокат? Нарушаете все нормы и протоколы?
— Не теряю надежды договориться, — спокойно ответил змей, усаживаясь на стул напротив нее.
— Договориться? Очень сомневаюсь.
— И все же вам стоит меня выслушать. И вы, и ваш сообщник явно надеетесь на то, что Дхарма вытащит вас отсюда и вернет домой. Да, у нас подписано двухстороннее соглашение об экстрадиции преступников. Но мы имеем право отклонить запрос об экстрадиции, если ущерб, причиненный Каринтии, слишком велик.
Он раскрыл тонкую папку.
— Пройдемся по вашим основным преступлениям. Вы прибыли сюда по поддельным документам, которые сделали у одного спеца в Лурее. — Хейден мысленно поблагодарил Тагриана Даэра, который так вовремя помог с информацией. — Напали на следователя при исполнении и чуть не убили.
— Вот эта была не моя инициатива, — фыркнула Гибсон. — О нападении на вас я узнала постфактум и здорово разозлилась.
— Это не важно, - уголками губ улыбнулся змей, понимая, что движется в правильном направлении. — Кроме нападения на меня, вы попытались похитить из больницы пациента. Когда это не получилось, попытались убрать неудобного свидетеля, и тоже не вышло. Затем организовали очередную попытку похищения и захватили трех человек. А кроме этого, подожгли больницу, парализовав ее работу и подвергнув опасности жизни сотен человек. Мы легко подтянем под это дело террористическую статью, госпожа Гибсон. И никакое заступничество Дхармы не спасет вас от каринтийской тюрьмы.

Женщина поморщилась. А Хейден продолжил:
— Если же вы будете сотрудничать, то мы передадим вас на родину, а там, как я понимаю, вы сможете рассчитывать на снисхождение.
— И чего же вы хотите от меня?
— Ответы на вопросы. Для начала, назовите ваше настоящее имя.
— А это можно и не спрашивать. — Дверь распахнулась, и в допросную влетела не кто иная, как Марлен Гойярд.
Гибсон не сдержала недовольной гримасы. А Марлен послала Бериарду Брандту воздушный поцелуй через стекло, подошла к столу и положила на него тонкую папку.
— Мне удалось выяснить, — заговорила она, — что почти сорок лет назад у Клода Вальдана, тогда еще скромного адъютанта при министре, появилась секретарша. Секретарша по имени Сюзанна Жак. Она проработала у Вальдана меньше года, уволилась, после чего ее след потерялся. А еще… — Марлен раскрыла папку, где лежала копия старого личного дела и такая же старая фотография. — Я нашла единственное фото этой самой Сюзанны, сделанное на юбилее министра. Никого не напоминает?
Хейден присмотрелся. Молодая девушка с фотографии не могла похвастаться красотой или приметной внешностью. Но сходство с женщиной, сидевшей напротив него, угадывалось очень легко.
— Подумать только, — вкрадчиво промурлыкала Марлен, — знаменитый Жак оказался таким… невзрачным, неказистым…
— И все же это не помешало мне стать лучшей, — взвилась Сюзанна Жак.
Марлен довольно улыбнулась. Шпионка Вальдана скривилась, сообразив, что попалась на такую примитивную уловку, а потом махнула рукой. Обвела допросную равнодушным взглядом и призналась:
— Да. Тот самый Жак, о котором ходят легенды — это я. Мой отец был военным. И я всегда хотела пойти по его стопам, но попасть в военную академию Дхармы не получилось. Все из-за проклятой болезни Рошеля. Пусть только первая степень, но она закрыла мне дверь в место, куда я так хотела попасть. Пришлось идти на курсы секретарей. Хотя в итоге все вышло так, как должно было. Я получила работу у Клода Вальдана, и уж он-то оценил мои способности. Я «уволилась», прошла специальную подготовку и стала заниматься тем, о чем мечтала с детства.
— Шпионажем, — хмыкнула Марлен.
— Называйте как хотите, — пожала плечами Жак. — Но все, что я делала, было во благо Дхармы.
— Ваше прошлое нас интересует мало, — сказал Хейден. — Последнее дело, которое привело вас в Каринтию — вас послал сюда Клод Вальдан?
— Нет, — без раздумий ответила женщина. По ее лицу нельзя было понять, врет она или говорит правду. — Год назад я ушла на покой. Опять же, из-за болезни. Я тот человек, который не может лечиться или восстанавливаться с помощью магии. Поэтому к шестидесяти годам ощутила, что прежних сил больше нет.
— И что заставило вас вернуться?
— Благодарность. Я узнала, что Клод Вальдан ищет один очень важный для всей Дхармы дневник, и решила помочь ему.
— Вот так просто? — прищурилась Марлен.
— Да. Господин Вальдан даже не знает, что я сейчас здесь.
— А ваш подельник?
— Я сама его нашла, — ответила женщина. — Мне нужен был помощник, поэтому я выбрала парня потолковее, заказала нам документы в Лурее, все подготовила, и мы приехали сюда.
— Вы так быстро сориентировались и все продумали, — заметил Хейден как бы невзначай.
— Опыт. — Сюзанна Жак оставалась абсолютно невозмутимой. — Жаль, у моего напарника его не оказалось. Он сильный маг, но не слишком хороший стратег. Мы попались только из-за его проколов.
— Перейдем к сути. Вы выследили Рольфа Таннера…
— Да. Выследили и почти захватили, но тут появились вы… Мы не могли сражаться со змеем в боевой ипостаси, поэтому нам пришлось уходить. Я проследила за тем, куда вы повезли Таннера. Про охрану в больнице королевы Маргариты я узнала тоже, и мне стало понятно, что просто так его оттуда не выковырять. Тогда родился план попасть в больницу в качестве пациента.
— Вы симулировали травму? — поинтересовалась Марлен.
— Травма была настоящей. Мы следили за доктором Торн и услышали, как она говорила коллеге, что собирается в Тиленталь кататься на лыжах. Дальше еще проще. Я поехала туда же, подстроила свое падение так, чтобы повредить спину и чтобы доктор направила меня в свою больницу.
— Но это ведь больно.
— Оно того стоило, — пожала плечами Жак. — Я подливала своей соседке по палате снотворное в бальзам и спокойно выходила ночью по делам.
— Так вы украли бланк и печать доктора Торн, — хмыкнул Хейден. — А потом попытались вывезти Таннера, но не получилось.
— Не получилось, — в глазах женщины мелькнула досада. — Как не получилось и подкупить кого-нибудь из врачей. Только один медбрат согласился сливать мне сведения о состоянии пациента.
— Насколько я понял, ваш подельник — сильный маг с уклоном в воду. Покушение на Тьериль Торн — его рук дело?
— Доктор слишком рьяно взялась за лечение, — поморщилась Жак. — Мы не могли допустить, чтобы Таннер пришел в себя до тех пор, пока не попадет к нам. Приходилось менять планы на ходу. Когда Линден выписал меня, я снова подстроила падение на ступеньках, чтобы вернуться в больницу.
— А потом вы решили сымитировать пожар, чтобы под прикрытием всеобщей паники выкрасть Таннера.
Женщина молча кивнула.
— Что за жидкость на основе Гнили, которой вы накачали Таннера и меня?
— На основе Гнили? — Жак приподняла бровь. — Понятия не имею, о чем вы. Я просто нашла некое вещество, которое погружало человека в кому. Отличный способ, чтобы сделать его бесполезным для допроса.
— Вот так просто? — прищурился Хейден.
— Да.
— В Каринтии есть еще кто-то с вашей стороны?
— Нет, — понимающе улыбнулась Сюзанна. — Этот раунд выиграли вы, потому что заставили нас торопиться. Сначала доктор Торн со своим действенным лечением. Потом ваши совместные делишки с Марлен. Потом слежка за моим помощником. Мы решили действовать, не продумав план до конца. И прогорели на этом.
Змей вздохнул и поднялся.
— Что ж, на сегодня хватит.
— У меня последний вопрос, -– подала голос Марлен. — Зачем нужно было делать банковскую карту на мое имя?
— А чтобы запутать, — хмыкнула Сюзанна. — Запутать, попортить нервы, даже стравить между собой. Жаль, что не удалось. Хотя я подготовилась. Грим всегда был моей сильной стороной, и в банке никто не заподозрил подвоха.
— Не любите меня?
— Не люблю, — по губам женщины скользнула кривая усмешка. — Вам все достается легко. Внешность, семья, деньги, магия. А мне пришлось потом и кровью добиваться своего места.
— Зависть — плохое чувство, — попеняла Марлен и кивнула змею. — Больше у меня нет вопросов.
— Я все еще жду своего адвоката, — лениво бросила женщина им вслед.

Марлен и Хейден закрыли допросную, дав знак дежурному, и пошли в комнату рядом, откуда за всем наблюдал Бериард.
— Она нам нагло врет, — хмуро констатировала Марлен. — И про участие Вальдана, и про Гниль.
— Врет, — согласился старший змей. — Но мы ничего не сможем с этим сделать. Допрос менталистом без санкции Дхармы невозможен, а Дхарма никогда такой санкции не даст.
— Не даст, — со вздохом подтвердила Марлен. — Слишком уж много чужих тайн может знать эта Сюзанна.
— М-да…
— В любом случае, мы получили дневник, — Хейден хлопнул брата по плечу. — Нужно только расшифровать его.
Марлен улыбнулась и подхватила Бериарда под руку, хитро прищурившись.
— И расшифровывать мы будем вместе, правда? — поинтересовалась она.
— Без тебя никак, да? — хмыкнул Бериард.
— Никак.
Хейден только улыбнулся, глядя на брата. Почему бы и нет? Из него и Марлен выйдут хорошие напарники. К делу подключатся лучшие умы Совета, а значит, тайна дневника неизбежно падет перед ними. И если там есть нечто действительно важное, Совет разберется. А он, Хейден, свое дело сделал. Настало время заняться личной жизнью.

***
Я сидела на диване и немного нервно ерзала, глядя, как Хейден расставляет на столе тарелки. Сегодня он пригласил меня к себе, чтобы поужинать и рассказать о том, чем закончилась история с дневником. Но я подозревала, что разговаривать мы будем не только о делах. Очень уж явно на это намекали свечи и бутылка вина с двумя бокалами.
Мне не было страшно или неловко, нет. Тот дурдом, на который стала похожа моя жизнь последние несколько недель, окончательно вытеснил все болезненные эмоции, оставшиеся после Дага. Бывший жених забылся, и теперь наша история казалась чем-то далеким и несущественным.
А Хейден все это время вел себя так, что я почти и не вспоминала о нашей истинности. Он окружил меня спокойной заботой, надежностью и теплом, не пытаясь настоять на чем-либо или прогнуть под себя. Это подкупало. Это восхищало. Это вселяло уверенность в том, что у нас все может получиться. Наверное, поэтому сегодняшнее утро я провела у косметолога, а в гости приехала при полном параде, не собираясь отказывать змею, если тот захочет перевести наши отношения на новый уровень. Хоть начинать очередной роман и было немного нервозно.
— Так значит, фальшивая Моника Гибсон останется без наказания, — протянула я, чтобы отвлечься.
— Увы, — ответил Хейден, водружая на стол финальный аккорд — блюдо с ягненком. — Международные отношения, бриз их задери. Завтра их с подельником депортируют в Дхарму.
— Знаешь, вообще-то я человек мирный. Но сейчас мне очень жаль, что они не сядут в нашу тюрьму.
— Из-за больницы? — понимающе улыбнулся змей.
— Да. Мне плевать на собственное похищение, потому что тогда я знала: ты нас всех спасешь. Но то, что они устроили в больнице... Это просто чудо, что никто из пациентов не пострадал.
— Видимо, у них остались какие-то зачатки совести, раз пожар был не настоящим.
Он приглашающе отодвинул стул, предлагая мне садиться. Я не стала отказываться.
— Но кто бы мог подумать… Внешне простая и безобидная женщина. А так ловко провела нас всех.
— Внешность обманчива.
— И ведь знаешь, — покачала я головой, — защемление нерва — это очень-очень больно. Даже в голове не укладывается, что кто-то мог нанести себе такую травму специально, а потом еще и бегать с ней бодрым козликом.
— Не зря Сюзанна Жак стала легендой — улыбнулся Хейден.
— Что теперь будет с дневником?
— Сначала его нужно расшифровать. Потом найти место, где спрятана лаборатория, если там есть указания на него. Но теперь это дело Бериарда, Марлен и Совета. Мы свою работу выполнили.
— Выполнили, и на отлично, — кивнула я. — Жаль, пришлось дать подписку о неразглашении. Такой уникальный случай пропадает. А ведь столько статей можно было написать…
— Прости. Пока так нужно.
— Да, понимаю.
Мы замолчали. В наступившей тишине было слышно только потрескивание свечных фитилей. Змей вздохнул, отодвигая в сторону бокалы, к которым мы еще не прикоснулись, и накрыл мои пальцы своими.
— Тьериль… — позвал он тихо.
Я подняла на него взгляд. В серых глазах мужчины без труда читалась нежность.
— Мы закрыли это дело. И больше нам не нужно встречаться по работе. Но я не хочу расставаться с тобой.
— Я тоже, — выдохнула еле слышно.
— Ты очень дорога мне, Риль. Не из-за инстинкта, а потому что я-человек тоже сделал свой выбор. Только я не буду тебя торопить. Дам столько времени, сколько тебе нужно. Просто попрошу, чтобы ты позволила мне быть рядом и…
Я резко поднялась, обрывая его. Выдохнула, как перед прыжком в воду, отодвинула свой стул и села к змею на колени.
— Тьериль… — опешил тот.
— Иногда решения лучше всего принимать быстро, — сказала я.
— Уверена? — хрипло спросил змей, сжимая руками мою талию.
— Да, — я кивнула и первая потянулась к его губам, чтобы не оставить ни малейшего шанса засомневаться или передумать.
Хейден явно не сомневался, сразу перехватывая инициативу. Поцелуй, жадный, жаркий, захватил меня в плен, вырвав из груди довольный стон. Мужские ладони, неожиданно горячие для ледяного змея, скользнули по спине, обжигая через тонкий шелк платья. Я выгнулась, повинуясь этой ласке. А потом запустила пальцы в длинные светлые пряди Хейдена и легонько сжала, отчего по его телу прошла дрожь. Да-да, у меня тоже есть власть над тобой, змей.
Мы так увлеклись, что наш ужин рисковал остаться нетронутым. Но у судьбы на этот вечер явно были другие планы.

Громкий звон заставил нас дернуться и оторваться друг от друга. Звонил мой смарт. Он лежал на подзеркальнике и, вибрируя, производил такой шум, который сбивал весь романтический настрой.
— Да что б тебя... — простонала я с досадой.
— Бризы... — выругался змей, уткнувшись лбом в мое плечо.
— Надо отключить.
— Надо, — согласился Хейден. Его губы скользнули по моей щеке.
Я таяла в мужских объятиях и совсем не хотела отвлекаться ни на что другое. Но смарт все звонил и звонил, нервируя нас обоих. Пришлось вставать и бежать к двери. Оказалось, что это был Кристофер.
— Да, — почти рявкнула я, принимая вызов. Ну что ему могло понадобиться в такой момент?
А Крис не ответил, как будто испугался моего недружелюбного тона. В трубке царила тишина.
— Кристофер? — позвала я настойчиво. Нет, ну вы видели? Портит мне свидание, а потом еще и молчит в трубку, как маньяк.
— Мя-я-я-я! — вдруг проорали мне в ухо.
От неожиданности я чуть не выронила смарт. Это совершенно точно был не Крис.
— Апельсинчик?
— Ма-а-а-ау!
— Наверное, кот случайно мне позвонил, — пробормотала я растерянно и глянула на Хейдена.
— Хм... — нахмурился тот.
— Кристофер? — снова позвала, надеясь, что кузен услышит.
А кот вдруг громко и смачно чихнул.
— Доброго здоровья, — пожелала я машинально.
— Мау!
У меня по спине вдруг побежали мурашки. Почему не отвечает кузен? И почему чихает кот? Раньше он чихал только из-за камфорного масла, которого у нас в доме просто нет.
— Хейден, я должна ехать, — развернулась я, окончательно теряя романтический настрой. — А если что-то случилось?
— Поехали, — кивнул змей и потянулся за курткой.


ГЛАВА 20

По дороге до Бронна я пыталась вызвонить кузин. Дозвонилась до Юссы, которая сообщила, что они с Лоттой и Солой отправились в «Асторию». А Криса оставили дома, и тот вроде бы не собирался никуда уходить. Услышав это, я подарила своему змею перепуганный взгляд, и он без лишних вопросов нажал на педаль газа.
До дома мы доехали быстро. Хейден остановил машину на площадке перед гаражом, развернувшись боком. Я выскочила на улицу и понеслась к крыльцу. Входная дверь была приоткрыта. Да что же там случилось-то?
В прихожую мы вошли одновременно со змеем. Мне под ноги с отчаянным воплем бросился откровенно перепуганный Апельсинчик. Я подхватила кота на руки и осмотрелась, обалдело качая головой. Потому что совсем не ожидала увидеть нечто подобное.
Почти вся прихожая обледенела. Иней, сверкающий в свете потолочной лампы, покрывал стены, пол, мебель, словно я попала в нутро огромного промышленного холодильника. Воздух вымерз, то ли из-за инея, то ли из-за открытой двери, и мое дыхание срывалось с губ облачками пара. В противоположном конце коридора, прижимаясь к двери в ванную, вил кольца незнакомый мне ледяной змей. А между нами ничком лежал некто, одетый в черные брюки и куртку. И этот некто, кажется, тоже был заморожен.
— Хейден, что это? — выдавила я жалобно.
Змей открыл пасть и зашипел. В его шипении мне отчетливо послышалась паника.
— Сейчас разберемся, — пообещал мой мужчина.
Он присел рядом с замороженном и коснулся его шеи. Я следила за Хейденом, совсем позабыв о том, что я вообще-то врач и именно мне положено заботиться о чужом самочувствии. Слишком уж все это было дико.
— Ну как? — спросила тихо, поглаживая пушистую кошачью шерсть.
— Жив, — ответил Хейден. — Просто попал под действие магии. Что-то вроде стазиса. Нашего, змеиного стазиса. Если его снять — тут же очнется.
— Хорошо. Но тогда кто это? — я кивнула головой в сторону ванной.
— А это... — мужчина улыбнулся и шагнул к змею.
Тот попытался шарахнуться назад, чуть не проломив дверь в ванную. Хейден поднял руки, показывая, что не собирается нападать.
— Эй, все в порядке, — произнес он спокойно. — Я помогу тебе.
Змей горестно зашипел.
— Знаю, тебе сейчас страшно и непонятно, ведь у тебя случился первый оборот. Но вернуться в человеческую ипостась не так уж и сложно. Просто вспомни свое прежнее тело. Вспомни его тепло, как двигаются руки и ноги. Давай.
Змей снова зашипел. Хейден глянул на меня и попросил:
— Отвернись, пожалуйста.
— Отвернуться? — я возмутилась. — И пропустить самое интересное? Ну уж нет.
— Он стесняется. Все его одежда была обычной, не зачарованной для оборота, и поэтому разлетелась в клочья.
— Я доктор. Меня не нужно стесняться.
Понимающе усмехнувшись, Хейден осмотрелся. Потом открыл дверь в мою спальню, сбив изморозь, и стащил с кровати покрывало.
— Теперь пробуй обернуться, — сказал он, набрасывая покрывало на змея.
Ледяная рептилия вся как-то сжалась, словно пытаясь уменьшиться. Завозилась под покрывалом, нервно задергалась. По стене снова пополз тонкий ледок.
— Спокойнее, — тихо приказал Хейден. — Не нервничай.
Змей совершенно по-человечески вздохнул и полностью спрятался под клетчатой тканью. Замер на секунду, а потом эта куча стремительно опала. Покрывало сползло, открывая того, кто под ним сидел.
— Кристофер? — ахнула я.
Это совершенно точно был мой кузен. Голый, бледный, как бумага, и растрепанный! Да как так-то?
— Сожрите меня бризы, — выдавил тот дрожащим голосом, вытирая покрывалом мокрое лицо.
— Парень, ты в порядке? — участливо поинтересовался Хейден.
— Я в шоке.
— Ничего, это пройдёт.

— Но... но как? — спросила я изумленно. — Ген змеев не передается по женской линии!
— Иногда и такое бывает, -– ответил мой мужчина, легким движением кисти убирая иней с паркета и обоев. — Переданный через мать ген слишком слаб, чтобы проявиться, и всю жизнь мирно спит. Но резкий и сильный стресс может стать катализатором для оборота. Здесь ведь что-то произошло?
Крис кивнул. Вот только раздавшийся на крыльце топот не дал ему ничего объяснить. Дверь распахнулась, и в прихожую ввалились Юсса с Лоттой. За ними вошла и Сола.
— Айны и бризы, — ахнула Юсса. — Что случилось? Кристофер? Почему ты голый?
Парень покраснел. А змей улыбнулся и сообщил:
— У вашего брата только что случился спонтанный оборот.
— Оборот? — в один голос переспросили кузины. Даже всегда хладнокровная Лотта выглядела ошарашенной. — Но как?
— Вот сейчас мы и пытаемся это выяснить.
Все взгляды скрестились на Кристофере. Он смущенно заерзал, вздохнул и начал рассказ:
— Да я просто сидел и смотрел хоккей, никого не трогал. Вдруг слышу — звонок в дверь. Ну я пошел открыть. Только открыл, а этот как набросится....
Мы как по команде посмотрела на лежащего посреди коридора незнакомца.
— Он втолкнул меня в дом и брызнул в лицо какую-то едкую дрянь вроде перца, — пожаловался кузен. — Ну я и перепугался. А потом... Все вдруг стало таким... другим и... холодным. Ни рук, ни ног, одно туловище. Я вообще запаниковал. Хорошо еще, что у меня из кармана выпал смарт. Я в него мордой ткнул, набрал кого-то почти вслепую...
— Меня набрал, — кивнула я.
— Ну вот. А что дальше — непонятно, я ж только шипеть мог. Но вы приехали. Спасибо.
— Ну хорошо, — пробормотала Лотта, прижав пальцы к вискам. — С одним вопросом разобрались. А это тогда кто?
Хейден подошел к замороженному телу и перевернул его на спину. Потом стянул у него с головы лыжную маску, которая мешала рассмотреть лицо, и отодвинулся в сторону.
— Господин Беркин? — ахнула я, узнавая мужчину. — Это же мой сосед!
От шока я даже не удержала кота. Тот приземлился на пол, подошел к поверженному, принюхиваясь, и звонко чихнул. Потом еще раз и еще...
— Аллергия, — протянула обалдевшая Юсса.
— На камфорное масло? — уточнила Сола.
— Неужели это он копался в моем саду и пытался задушить Хейдена?
— А вот мы сейчас у него и спросим, — хмыкнул змей и положил пальцы на шею господина Беркина.
Покрывавший его тело иней стремительно растворился. Сосед дернулся, вздохнул и открыл глаза.
— Добрый вечер, — Лотта наклонила голову на бок, рассматривая его с исследовательским интересом.
— Добрый, — промямлил господин Беркин.
Он попытался сесть. Конечности слушались плохо, и Хейден приподнял его за шкирку и усадил, прислонив к стене.
— Алоис Беркин, я правильно понимаю? — холодно поинтересовался он.
Тот затравленно осмотрелся. Глянул на укутанного в покрывало Криса, скривился и забормотал:
— Это просто недоразумение. Я... проходил мимо. Услышал шум... и....
— Не нужно отпираться. — Змей пнул носком ботинка баллончик из-под перцового газа. — Пусть вы в перчатках, но на нем наверняка остались ваши биологические следы. Как и на подушке, которой вы пытались меня задушить. — Хейден явно блефовал, но Беркин бледнел с каждым его словом. — Знаете, чем грозит нападение на следователя Департамента охраны правопорядка?
— Я... я не хотел ничего плохого... — Голос соседа походил на блеяние. — Это все... это все...
— Говорите. Нам нужно полное и чистосердечное признание. Может быть, он облегчит вашу участь.
— Я... расскажу, обязательно расскажу, только не губите.
Хейден подхватил его под руку, поднимая, и предложил:
— Не перейти ли нам в гостиную?
Никто не возражал. Мы торопливо поснимали обувь и верхнюю одежду, запихнули все в шкаф, не глядя, и пошли в гостиную. Хейден принес из кухни стул, на который усадил Беркина. Мы расселись вокруг него, заняв все кресла и диван. Даже Крис не стал тратить время на переодевание, а укутался в покрывало, как в тогу, и устроился рядом с Лоттой.
— Рассказывайте, — поторопил соседа змей.
Беркин подарил мне обреченный взгляд и признался:
— Я просто хотел найти драгоценности Ингрид Акерман.
— Драгоценности Ингрид Акерман? — изумились я. — Парюру?
— Да, ее.
— Но... — я растерянно глянула на портрет прабабушки. — Но она же пропала вместе с Ингрид. С чего вы взяли, что ее можно найти у нас?
— Из письма, — вздохнул мужчина.
— Из какого письма? — хором переспросили мы с кузинами.
Беркин снова душераздирающе вздохнул, помялся немного, но в итоге ответил:
— Оно у меня в кармане. Показать?
— Конечно!
Сосед полез в карман и достал оттуда небольшой конверт из плотной желтоватой бумаги. Надписи на нем почти стерлись, зато внутри лежало коротенькое письмо, которое и передал мне Беркин. Я вгляделась в рукописной текст.
— «Дорогая Минни», — прочитала я вслух. — «В этом сумасшедшем порту я едва выкроила десяток минут, чтобы отправить тебе письмо. Через час мой корабль отплывает. Я обязательно дам тебе знать, когда доберусь до Северной Дхармы. А как устроюсь, сразу вернусь за Сойле. Не оставляй ее, моя дорогая. И помни, свою самую большую драгоценность я спрятала у себя дома, под яблоком. Надеюсь, что скоро смогу вернуться за ней и за вами. Целую и люблю, твоя лучшая подруга Ингрид».

Я закончила читать и глянула на Беркина, не совсем понимая, что это значит. Кузины молчали тоже, не сводя с моего соседа требовательных взглядов. Тот передернул плечами, покосившись на змея, и заговорил.
— Я нашел это письмо осенью, когда делал уборку на чердаке. Ингрид Акерман когда-то прислала его моей бабке, Вильгельмине. Она жила рядом с вами.
Я медленно кивнула, вспоминая бодрую старушку по имени Вильгельмина. Она и правда была нашей соседкой и частой гостьей у нас дома. Тетя Минни, как она просила себя называть, говорила, что они с Ингрид крепко дружили, пока та не погибла. Вильгельмина помогала воспитывать нашу бабушку Сойле, когда бабуля еще была маленькой. Потом — папу и его сестру тетю Астрид, потом меня с братом. Она рассказывала нам истории об Ингрид, а иногда просто подолгу сидела в гостиной, разглядывая ее портрет и вспоминая молодость. Когда я поступила в академию, тетю Минни стало подводить здоровье. Она сдала свой коттедж приятной паре с ребенком, а сама переехала в дом престарелых, где мирно скончалась в прошлом году в возрасте ста шестнадцати лет.
После смерти Минни наши соседи съехали в свою квартиру, а в доме поселился господин Беркин, ее внук, получивший его в наследство. И до сегодняшнего дня мне и в голову не приходило подозревать его в чем-то нехорошем.
— Значит, из-за этого письма вы решили, что парюра осталась здесь? — спросила я.
— Ну да. Там же написано: «самую большую драгоценность я спрятала у себя дома». Я знал по рассказам бабки, что у Торнов никогда не было больших денег. Значит, парюру они еще не нашли.
— И поэтому решили найти ее сами, — без труда продолжил Хейден.
— Ну да, — Беркин опустил голову.
— Дальше.
— Сначала я не стал лезть в дом, да и на участок тоже. Здесь жил оборотень, и я боялся, что он учует мой запах. Поэтому просто ждал, пока соседи уедут в отпуск, чтобы можно было спокойно зайти и поискать.
Я снова кивнула, вспоминая, как за несколько дней до нашего несостоявшегося отъезда на юг Беркин предлагал оставить ему ключи на всякий случай. И я даже была не против, просто поездка сорвалась раньше, чем сосед получил свой ключ.
— Только оборотень бросил Тьериль, и ни в какой отпуск она не поехала, как я ни уговаривал, — пожаловался Беркин. — Что бы не терять время, я решил начать со двора. Обыскал дом снаружи, простучал фундамент и дорожки.
— Зачем? — изумилась Юсса.
— Потому что они выложены гранитом, который за свою пятнистую окраску называется «яблочным». Я ж на складе строительного камня работаю, поэтому сразу подумал про него.
Я только покачала головой. Надо же, сосед вовсю шарил по моему двору, а я даже не заметила, занятая депрессией.
— Но под плитами ничего не было, - продолжил тот. — Тогда я подкопал одну из яблонь. Только копать было тяжело, да и не терпелось мне попасть в дом. И я придумал один план.
— План с Чистильщиком, — вдруг подала голос Сола.
— Да, — уныло кивнул сосед. — Случайно в голову пришло. Я заплатил одному... знакомому, чтобы он притворился Чистильщиком и взял у вас ключи. Я бы тихонько сделал дубликат, и никто бы ни о чем не догадался. Но мне не повезло.
Ну да, ко мне понаехали гости и настоящая Чистильщица среди них.
— Пока у Тьериль были гости, я все же решил проверить остальные яблони. Зря только спину надорвал, потому что под корнями ничего не нашлось. И в подвале, где хранится яблочное повидло, тоже.
— И тогда ты решил ее убить, — процедил Хейден.
— Нет, — замахал руками Беккер. — Нет-нет-нет. Я просто влез ночью в сад, как обычно, а там вижу — двери в спальню открыты. Дальше вообще не понимаю, что на меня нашло. Оно все само получилось... То есть, не получилось...
— Неужели? — змей нехорошо прищурился.
— Я не убийца, — принялся не слишком уверенно оправдываться сосед. — Вот и тогда тоже...
— Что «тогда тоже»?
Беркин обреченно вздохнул.
— Однажды я следил за доктором. Поздно вечером она возвращалась домой от остановки. Я думал, нападу, сумку выхвачу, быстро сделаю отпечатки ключей и обратно подброшу. Но не смог.
— А-а-а, — протянула я. — Это тогда, когда меня угораздило поскользнуться и упасть! Вы шли за мной и чуть не треснули по голове.
— Да, — еле слышно ответил сосед. — Хотел, но... рука не поднялась.
— Ну-ну, — скептично прищурилась Юсса.
— Потом доктор вообще поставила охранку, и стало совсем тяжко. В дом не влезть, в саду ничего нет...
— И тем не менее, вы решили напасть на Криса.
— Я... это... — Беркин поднял на меня взгляд. — Услышал вчера, как одна ваша кузина говорила второй, что после их отъезда вы будете делать ремонт.
— Что? Какой еще ремонт? — Я развернулась к Юссе.
— Эй, — та энергично запротестовала. — Он все неправильно понял! Просто я говорила Лотте... это так, идея... что если мы уговорим тебя начать дома ремонт, то Хейден обязательно станет тебе помогать. Мы хотели организовать вам повод, чтобы вы почаще встречались.
Хейден хмыкнул. Я смутилась. А Крис возмущенно заявил:
— Значит, он решил вломиться в дом! Дождался, пока там останется самый молодой и слабый, да? Потому что иначе никак.
Беркин промолчал.
— И все ради жажды наживы, — покачала головой Сола.
— Эта парюра должна быть моей, — взвился вдруг сосед. — Моя бабка всю жизнь на вас положила! Она была вам и нянькой, и кухаркой, а про своих детей забыла!
— Так, уймись, — прикрикнул на него змей.
В гостиной повисла тишина. Я еще раз развернула письмо и вчиталась в строки, написанные рукой прабабушки.
— Но если парюра все же здесь, то где? — озвучила Юсса вопрос, который интересовал нас всех.

— В письме написано «под яблоком», — пробормотала я задумчиво. — Не под яблоней, а под яблоком.
— Значит, не в саду, — констатировал Кристофер.
— Со времен Ингрид в доме делался ремонт? — поинтересовался Хейден.
— Конечно, — кивнула я, копаясь в воспоминаниях. — Тут очень крепкие полы, стены и крыша, поэтому их не трогали. Но еще когда бабушка Сойле была совсем молодой, в доме смонтировали отопительную систему. Несколько раз меняли обои и плитку в ванной. Пристроили веранду, потому что хотели развести там зимний сад. Вот только ничего необычного не находили. И уж тем более — парюры.
— Яблоко, — задумчиво пробормотала Лотта. — Что же это может быть?
— Картина? — предположила Сола. — Вдруг у вас был когда-нибудь натюрморт с яблоками?
— А может рисунок на старой плитке? — выдвинула еще одну версию Юсса. — Можем позвонить бабуле и спросить.
Мы замолчали, раздумывая и прикидывая варианты. Яблоко… Что же это может быть? Правда что ли позвонить бабушке?
Я потянулась за сумкой, где лежал смарт. Но тут тишину гостиной прорезал громкий металлический бой. Часы бабушки Ингрид старательно отбивали семь раз, не опаздывая ни на секунду. И у меня в голове будто щелкнуло.
— Послушайте, — медленно протянула я. — Ведь эти часы сделал мастер Эрнст Апфель из Элварии. А с элварского «апфель» переводится как «яблоко».
Все взгляды тут же скрестились на часах. Хейден шагнул в угол и присел рядом с ними. Осторожно ощупал нижнюю часть, обхватил корпус, пытаясь сдвинуть в сторону. Тикающий монстр спасовал перед силой змея. Мужчина перетянул его поближе к камину, не оставив ни царапины на дубовом паркете.
Освобожденный квадрат пола казался гораздо более темным, чем те, что были вокруг. Мой змей опустился на колени и стал легонько простукивать его. Мы все наблюдали ним, не отрывая глаз. Ощупав и обстучав пол со всех сторон, Хейден вдруг с силой надавил на одну из паркетин. Послышался тихий щелчок, и она отскочила. Уже без всяких усилий достав остальные, змей открыл небольшую подпольную нишу и вытащил оттуда металлическую коробку вроде тех, в которых продают печенье.
— Тьериль? — позвал змей.
Судорожно сглотнув, я кивнула и забрала ее. Мои пальцы слегка дрожали. Кузины подались поближе ко мне, а Беркин так вообще будто перестал дышать, не сводя с коробки жадного взгляда. Решив не нервировать окружающих, я подцепила крышку когтями.
— Ну? — выдохнул Крис, чуть не роняя свое покрывало.
— Письма? — удивилась я.
— Письма? — неверяще ахнул Беркин.
Вся коробка была заполнена письмами. Старые марки, выцветшие печати, пожелтевшие бумажные конверты, на которых получателем значилась Ингрид Акерман, а отправителем — некто «Б». Я раскрыла один конверт и достала оттуда письмо, написанное твердым мужским почерком.
— «Моя дорогая, бесценная Ингрид. Наша разлука длится всего неделю, а мое сердце уже рвется к тебе, за океан. Тоска настолько велика, что порождает желание удержать тебя своей властью, оставить тебя для себя одного. Но я прекрасно понимаю, что соловьи не поют в клетках, пусть даже и золотых. Они лишь чахнут, теряя волю к жизни, как зачахнешь и ты, моя дорогая. И поэтому я отпускаю тебя и буду отпускать и впредь, лелея одну только надежду на то, что ты обязательно вернешься ко мне. Я буду ждать тебя, всегда и везде. Твой Б. Несвободный, но любимый и любящий».
Я закончила читать и растерянно глянула на кузин.
— Это письма короля Бернарда, — озвучила очевидное Лотта. — Те самые, которые он писал Ингрид.
— Значит, он и правда любил ее, — прошептала Юсса и моргнула. На ее глазах блестели слезы.
— Здорово, — пробормотал явно разочарованный Крис, которого романтические письма совсем не впечатлили.
— И никакой парюры? — переспросил Беркин жалобно. — Точно-точно? Вы уверены?
Я еще раз осмотрела шкатулку, осторожно передав письма Соле. Хейден заглянул в тайник и, тщательно ощупав его изнутри, покачал головой. Сосед издал то ли вздох, то ли стон, полный бесконечного сожаления.
— История о том, как поиметь проблем на ровном месте, — констатировала Юсса, глядя на него.
— Выходит, самой большой драгоценностью вашей прабабушки были эти письма? — спросила Сола. — Именно о них она писала своей подруге?
— Выходит, что так, — я вздохнула и погладила бумагу. — Ни деньги, ни украшения, ни даже дорогущая парюра. А письма от любимого мужчины. И память о нем.
На Беркина было жалко смотреть. Сегодня он пережил не просто крушение своих грандиозных планов, но и осознание того, что все это было зря. Он сам себе придумал сокровище, ради которого пошел на преступление. И теперь будет за это отвечать.
— Что ж, думаю, моя помощь вам тут больше не нужна, — сказал Хейден и развернулся к моему соседу. — А мы с вами поедем в Департамент.
Понурившийся Беркин без всяких возражений и попыток оправдаться отправился со змеем. Кристофер убежал в ванную переодеваться.
— Да, вот вам и нескучный вечер, — вздохнула Сола.
— Знаешь, Риль, — заявила Юсса, — твой сосед — идиот.
— Потому что слишком близко к сердцу принял слово «драгоценность»?
— И поэтому тоже. Но детективов в своей жизни он явно не читал. Кто ж совершает преступления так… так непродуманно и глупо? Копать под деревьями, пытаться вытащить у тебя ключи, когда запасные лежали просто под горшком. Еще и на Хейдена напал.
— Не всем дано быть криминальными гениями, — спокойно пожала плечами Лотта.
— Главное, что мы разобрались с этими странностями. И нашли причину.

Наши взгляды скрестились на коробке, стоявшей на журнальном столике. Навскидку, там лежало десятка четыре писем. Писем, полных любви, нежности и тоски.
— Что мы будем с ними делать? — тихо спросила Юсса, глядя на письма. — Спрячем обратно?
— Зачем? — хмыкнула я.
— Эти письма, конечно, историческая ценность, — заметила Лотта. — Но свет они увидеть не должны.
— Почему не должны? — поинтересовалась Сола.
— Сейчас на троне Каринтии сидит внук Бернарда. Вряд ли ему будет приятно читать переписку деда и его фаворитки. Да и вообще, не нужно ворошить прошлое. Ни Ингрид, ни Бернард не заслужили, чтобы их имена начали трепать через столько лет.
— Согласна, — кивнула я. — И поэтому предлагаю сделать вот что...
На Бронн уже давно опустилась ночная темнота. Мы с кузинами и Солой стояли в саду, возле небольшого костерка, который устроили на паре камней и старой кафельной плитке. Его жар грел нам ладони, дым щекотал ноздри, а неровный свет раскрашивал сад причудливыми тенями.
— Пусть их души покоятся с миром, — прошептала я, бросая в костер письма.
Огонь с удовольствием пожирал сухую бумагу, заставляя ее тихонько потрескивать. Но никто из нас не сожалел о том, что уничтожает историческую ценность.
— Пусть снежные духи хранят их, — вздохнула Лотта.
— И помогут найти друг друга даже в посмертии, — продолжила Юсса.
Дым спокойно и ровно поднимался вверх, рассеиваясь среди ветвей старой яблони, которую когда-то своими руками посадила наша прабабушка. На бархатисто-черном небе сияли звезды. И хоть это было немного наивно, но нам хотелось верить, что вместе со звездами на нас смотрят Ингрид и ее любимый король, которые все же нашли друг друга там, где не существует ни титулов, ни обязательств, ни чужих интриг.
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— Этот чемодан словно кирпичами набит, — поморщилась Юсса, вытаскивая его из багажника.
— Зато ты набрала повидла на год вперед, — улыбнулась я.
— Давай мне. — Хейден пришел на помощь и легко выгрузил все вещи на тротуар.
Два чемодана, сумка и рюкзак вместо той корзины в которой приехал Апельсинчик. Все собиралось впопыхах, потому что занятые делами давно минувших дней, мы совсем забыли о том, что гостям сегодня разъезжаться. В итоге Лотта чуть не увезла смартбук сестры, а Юсса в самый последний момент заметила, что упаковала новенький свитер Кристофера вместо своего.
— Нам нужен второй терминал, — пробормотала Сола и подхватила чемодан.
— Да, пойдемте, времени в обрез.
Сегодня мы провожали Солу и Юссу в Лурей. Лотта и Крис уехали утром, на поезде. Кузен не слишком хорошо контролировал оборот, так что им пришлось выкупить целое купе, чтобы не шокировать соседей.
Вообще Крис был страшно доволен тем, что обрел вторую ипостась. Больше ему не придется думать о медицинских школах и академиях. Минимум год понадобится на то, чтобы освоить оборот и основы ледяной магии, а уже потом он станет решать, куда идти дальше. Хейден уже нашел ему в Хермине наставника. И пригласил летом в гости сюда, в Ользен, похвастаться успехами.
Мы не стали заявлять на господина Беркина. Не потому что простили, нам просто не хотелось выносить эту историю на люди. Вчера сосед собрал вещи и уехал, не прощаясь. Госпожа Хойзер шепнула (то есть прокричала на весь квартал), что он выставил дом на продажу. Так что не думаю, что мы когда-либо увидимся еще раз.
— Ладно, прощаемся, — вздохнула я, когда мы остановились перед зоной досмотра.
— Люби Апельсинчика, — приказала Юсса. И сжав меня в объятиях, добавила на ухо. — И не только Апельсинчика. Мы ждем приглашение на свадьбу.
— Ну да, — фыркнула я.
— Держите нас в курсе, — почти что взмолилась Сола, глядя на змея. — Если понадобится какая-нибудь помощь на территории Лурея, сразу звони, Риан все организует.
— Обязательно, — кивнул Хейден.
— Спасибо, что приехали, — я улыбнулась. — Мне и правда это было очень-очень нужно.
— Ну вот видишь, — хитро улыбнулась кузина. — Все, что ни делается, все к лучшему.
Подхватив сумки, они отправились на досмотр. Я тихо вздохнула, уже начиная скучать. Теперь дома будет тихо и одиноко. Хотя нет, совсем не одиноко. У меня же есть кот.
— Отвезти тебя в Бронн? — спросил змей, когда мы вышли на парковку.
— В Бронн... — я зажмурилась, подставляя лицо холодному зимнему солнцу. — Знаешь, да, поехали в Бронн. Затопим камин. Я угощу тебя кофе и испеку пирог. С тем самым знаменитым яблочным повидлом.
- Хорошо, - улыбнулся Хейден, не сводя с меня глаз, и от этой улыбки я почувствовала себя ужасно счастливой.
Не знаю, как долго Юссе придется ждать приглашения на свадьбу. Не буду ничего планировать и загадывать. Пока что я собираюсь просто жить. Жить, любить себя, своего кота, своего мужчину, который уже не один раз доказал, что достоин этого. А что будет дальше... не знаю. Но все обязательно будет хорошо.
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